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HAPPY BIRTHDAY IN NOVEMBER!

Supreme Officers:

Nov. 5 — Albina Novak, Supreme Secretary, Chicago, Il

Nov. 8 -— Josephine Livek, Supreme President, Ogleshy,
Ilinois

Nov. 11 — Mary Muller, State President Illinois-Indiana

Nov. 15 — Katie Triller, Supreme Auditor, Whiting, Ind.

Branch Presidents:

Nov. 1-— Frances Plesko, Br. 12, Milwaukee, Wisc,

Nov. 15— Antonia Kostelec, Br. 64, Kansas City, Kans.
Nov. 21 — Theresa Lozier, Br. 55, Girard, Ohio

Nov. 29 — Mary Juratovac, Br. 73, Warrensville Hgts.,

(Ohio
Many happy returns of the day!

DATES TO REMEMBER . ..

1, Card Party, Br. 100, Fontana, Cal., K.8.K.J. Hall,
2 pm.

Nov. 10, Yearly Meeting, Br. 57, Niles, Ohio

Nov. 16, Thanksgiving donation meeting, Br. 50, Cleve,, O.

Nov,

DECEMBER CHRISTMAS PARTIES

Dee, 1, Br 32, Eucild, Ohio
the meeting

Dee. 3, Br. 54, Warren,
Hall, 7:30 p.m

Dee, 6, Br. 16, So. Chicago, . Child-
ren and adults

after

Ohio, Slov.

Dec. 6, Dr, 66, Canon City, ('olo.,
Ladgeroom, 12 pom,
Dee. 9, Br. 28, Calumet, Mich., ¢ p.m.

Dwee, 1, Tire, 2, Chicago, 111 T:30 pom.
Dee. 16, Dir. 26, Pittsburgh, I'a, Slov,
Home — after the meeting
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Grandma’s Work Goes On and On'!

And, in the short weeks before the December 31st deadline, Grandma will have all her little
ones enrolled in the “Grandma’s special” membership campaign!

December is HER month for action — HER personal month for saying “I love you™ and to
show how much the future of her grandchildren is tied to the future of our S,W.U,

HERS is the real gift of love — how priceless it is!
( Membership in the Juvenile department is only $1.00 for the entire year 1960 — Enroll t
your children and grandchildren before Dec. 31st! 5

=
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DELO NASIH STARIH MAMIC NI NIKOLI KONCANO! |

In v teh kratkih tednih do konca decembra, bodo nase stare mamice vpisale v Zvezo
vse njihove vnuéke, kajti dne 31. dee, bo zakljuéena kampanja za nove ¢lanice,

Mesec december je NJEN mesec in z izrazi ljubezni bo zopel pokazala, kako ji je pri
sreu bodoénost njenega rodu in nase ZVEZE,

NJENO je resniéno darilo ljubezni, ki je neprecenljivo!

- —— -
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Clanarina za mladinski oddelek je samo $1.00 za celo leto 1960 — Vpisite svoje otroke v
SZ7 pred 31. decembrom, 1959.
Albina Novak, gl. tajnica 3

o
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Wisconsin State Convention A Huge
Success

Dear Members:

On Sunday, September 27 the first Wisconsin State
Convention opened with Holy Mass at 11:30 in St. Cyril
& Methodlius Church offered by our S.W.U. Spiritual Ad-
visor, Rev. Father Okorn of Milwaukee. There are five
branches in Wisconsin and all sent a good size representa-
tion to the Convention. A carefully planned Banquet was
served with a stimulating program following. The State
President, sister Rose Kraemer greeted and introduced
the Delegates, Clergy, Officers and guests who gave a
short response. The Founder and first Supreme President
for 20 years, sister Marie Prisland, gave the history of the
organization, its aimsg and purposes and contributions
made gince its inception, We, the members, are fortunate
that our FOUNDER, sister MARIE PRISLAND still shows
such abundent interest in the organization and that is
one of the reasons why the S.W.U, ig so POPULAR AND
GREAT. The Delegates gave their reports and a most
interesting discussion was held. Every member should
attend a State Conventlon as only those that attend can
receive the full benefit of its programs, the inspiration
and fellowship made possible through a large organization
such as ours. We must bear in mind that “TODAY'S
ACHIEVEMENTS ENRICH TOMORROW”,

I am most grateful for the large attendance and thank
all the members for their hospitality extended me and
especially to Mr. and Mrs. Prisland my hosts and Mrs.
Kraemer, Wis, State president, for her kindness.

November and December, the only two months lelt for
campaigning of new members. Honour your state Presi-
dents with a bouquet of new members.

November 1st is All Saintg Day which brings to mind,
all the departed loved ones. Let’s remember them in our
daily prayers,

Minnesota State Convention was held September 13.
Our Supreme Secretary sister Albina Novak represented
the organization there and I am sure we will gee the
outcome in Zarja. I know that Minnesota is known to
succeed in any endeavor they undertake. My compliments
to State Presldent, sister B. Rosandich for showing devo-
tion to duty.

Branch #12 in San Francisco celebrated their Zveza
Day October 11th, State President, Rose Scoff was in
charge and with the assistance of officers and members
provided an enjoyvable day. Thig concludes the Conven-
tiong and anniversaries for this year, I am sure that the
members that have attended these festivities have learn-
ed from them and will cagerly look forward to next year’s
celebrations.

I urge all members to kindly attend your December
meeting and help with the deciding next year's projects.

November ig the birth month of our Supreme Secrelary,
Albina Novak and Auditor Katie Triller; I wish for both
as well as all other members that celebrate this month,
an abundance of Health and God's Blessing.

Sincerely yours,
Josephine Livek, President

SHEBOYGAN BRANCH HOSTS WISCONSIN STATE CONVENTION

(Reprint from Sheboygan Press.)

The state convention of Slovenian
Women's Union of America was held
in Sheboygan Sunday and took place
at Sts. Cyril and Methodius Church
and auditorium.

Officiant of the Mass at 11:20 o’-
clock was the Reyv., Claude Okorn,
Milwaukee, spiritual advisor of the
organization,

Dinner in the church auditorium
was followed by a program, which
was opened by Mrs. Marie Prisland,
founder and past national president
of the union. She introduced the Rey.
B, J. Wilimek, pastor of the host
church, and also the spiritual advisor,
Rev, Claude Okorn.

Others to speak were Mrs, Jo-
sephine Tdvek, Oglesby, I, supreme
president, and Mrs, Rose Kraemer,
Milwaukee, president of the Wiscon-
sin society. They congratulated the
brancheg for the large attendance —
more than 200 were present — and
for the wonderful work the organi-
zation is doing locally and nationally.

el L

Responses To Welcome
Presidents of various branches in
Wisconsin were Introduced by the
toastmistress. Mrs. Anna Zavrl, presi-
dent of Sheboygan Branch 1, the
hostess group, extended a welcome

Josephine Kolar,

KEY PERSONS in the first state convention of Slovenian Women's Union
of Ameriea, held in Sheboygan, Wise. at Sts, Cyril and Methodius Church,
are pictured above. Seated, left to right, are the Rev. Claude Okorn, Milwaukee,
splritual advisor of the group; Mrs, Marie Prisland, founder of the organiza-
tion and program chairman for the convention; Mrs. Josephine Livek, Oglesby,
I11., supreme president; Mrs. Rose Kraemer, Milwaukee, state president; Mrs.
president,
are, left to right, Mrs. Mary Vertacie, publicity chairman of the convention;
Mrs, Frances Melanz, dinner chairman; Mrs. Anna Zavrl, president, Sheboy-
gan Dranch 1, hostess group; Mrs. Frances Plesko, president, Dranch 12, Mil-
waukee: Mrs, Anna Kegel,
Modiz, chairman dining room service. — (Clalr Kilton photo)

Branch 43, Milwaukee, Those shown standing

president, Branch 17, West Allls, and Mrs. Anna

to the audience. Short messages in
response were given by Mrs. Frances
Plegko, president Branch 12 of Mil-
waukee; Mrs., Anna Kegel, president
Branch 17, West Allis; Mrs. Josephine
Kolar, Branch 43, Milwaukee. Another

organization.
Greetings in

to have a message for the assemblage
was Mrs, Mary Petrich, of West Al-
lis, supreme officer of K. S. K. L.

behall of

class of the Sheboygan Branch were
extended by Virginia Mueller.

FFour Slovenian songs were the
program offering of the Choral Club
the junior of the American Slovenian Soclety,
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Wisconsin Celebrates with State Day and Convention

On Sunday, September 27th, we observed our first Wis-
consin State Convention, in Sheboygan, Wisconsin, Two
buses arrived, one from Milwaukee, another from West
Allis. Outside St. Cyril & Methodius Church the C.Y.O.
had their bratwurst stand. There was just time enough
for a sandwich and coffee, and did the members enjoy it!
We assembled outside the church with our Founder, Marie
Prisland, and Supreme President Josephine Livek, and
attended Mass, in a body, at 11:30 AM. Mass was cele-
brated by our Spiritual Director, Rev. Claude Okorn, We
are very grateful to Rev. Okorn for making this trip to
Sheboygan. After Mass, a delicious chicken dinner was
served, by Br, #1, a short program followed, after which
the members took a short recess,

At 3:00 P.M, our Convention meeting opened with praver
by Rev. Claude Okorn. We were very much amazed with
such a great attendance, We elected a very capable re-
cording secretary and she was Ann Modiz, from Br. #1.
Our five delegates read their reports, which were very
interesting, and then an open discussion followed. Several
new points were discussed, and the State Presldents's
membership drive was stressed. A cash award was given

to Ann Modiz for holding office 28 years as recording
gsecretary. Our next State Convention meeting will be
held in Milwaukee, in the month of June. Your hostesses
will be Br. #43, and a definite date will be known in the
near future. Wisconsin State Convention will be celebrated
with the branch's 30th Anniversary. We are looking for-
ward to seeing you all there. Our conventlon meeting
closed with prayer, Potica, sandwiches and coffee were
served before we left for home,

I wish to take this opportunity to thank Rev. Claude
Okorn, FFounder, Marie Prisland, Supreme President, Jo-
sephine Livek, for being with us, Br. #1, their commit-
tees, cooks, waltresses, choral club, and juvenile speaker,
delegates, officers and members of the five SW.U.
branches. I also wish to thank Rose Scoff and Br. #13,
from San Francigco, for their telegram. Lastly, I wish to
thank Mrs, Josephine Kolar president of Br, #43, and
Mrs. Marie Floryan, secretary of Br. #17, for all their
kind and devoted help. Thanks, and may God bless you
all,

Rose Kraemer, State President of Wis.
1304 So. K. K., Cudahy, Wise.

which entertained the group at this
juncture in the program. Mrs., Pau-
line Rupar directed the club and Olga
Plesetz Saye was the accompanist,

Tribute

In memory of Mrs. Mary Fale, de-
ceased charter member of Sheboy-
gan Branch, the choristers sang the
song she loved, “Kje prijazne ste vi-
Save,” which translated is “The Love-
ly Hills of My Homeland.”

In Song

After the program, Mrs. Kraemer
opened the convention and congratu-
lated the women on thelr attendance.
She gpoke of the good one can do for
another by cooperating and trying to
obtain new members for the organiza-
tion to boost the campaign for an
increased enrollment of women, Men-
tion was made of the honor it is to
have the first state convention in She-
boygan, where the Slovenian Women’s
Union was founded 32 years ago by
Mrs. Prisland.

General progress of the organiza-
tlon was referred to by Mrs, Livek,
supreme president, She complimented
the Wisconsin branches on their good
projects and offered some excellent
advice for further expansion of the
organizations.

As chairman of scholarship and
benefit committee, Mrs. Prisland re-
ported that £3,800 has been spent thus
far on scholarships. During her Eu-
ropean sojourn this summer, she
heard gratltude expressed by hospital
personnel in Slovenia. These institu-
tions have been receiving medical
instruments and apparatus from Slo-
veninn Women's Union. She also re-
ported that the Sheboygan Clinic re-
cently sent 326 medical instruments
to two medical eenters in Yugoslavia
~— the General Hospital in Koper and
the Medical Clinie in Sostanj,

Reports Heard

Delegates who gave their reports
were the following: Mrs. Mary Godez,
Branch 1; Mrs. Frances Plesko,
Dranch 12; Mrs. Josephine Schosar,
Branch 17; and Mrs, Josephine Kolar,
Branch 43. A written report of Mrs.
Mary Staut, secretary of Branch 102
of Willard, was read.

A lively discussion followed the
reports. The following resolution, was
presented by Mr, Prisland and adopt-
ed.

Resolution

To: The Department of
Health, Education and Welfare,
Washington, D.C.

“Whereag in diplomaey and in
science, a knowledge of more than
one language can mean the difference
between sueccess and failure, and we
Americans — as a natlon — are play-
ing for high stakes, possibly survival
itself in both these field — yet we
are lamentably weak in the matter
of speaking languages other than our
own, and;

“Whereas scientific papers pub-
lished in other languages are disclos-
ing Important research which the A-

“Whereas the English language will
eventually become the universal lan-
guage of the earth, it is also well
for us Americans to recognize the
important fact we cannot afford to
wait too long to learn other languages
in the meantime,

“Therefore the Supreme Doard
members and the delegates of the
Slovenian Women’s Union of America
assembled at the first state conven-
tion held in Sheboygan, Wisconsin,
Sept. 27, 1959, urge your department
to ADVOCATE A PUBLIC SCHOOL
System that would get youngsters
started on foreign language studies
in the elementary grades and be
made a part of the regular curricu-
Tum.”

Resolution presented by,

Marie Prisland

Mrs, Anna Modiz, recording secre-
tary for 28 years for the Sheboygan
Branch, was recognized for her secre-
tarlal works and sports activities,

In closing the meeting, Mrs, Krae-
mer appealed to the assemblage to
work together in love and mutual
understanding so their efforts will
be blessed with good results,

merican scientists do not read ‘be- Next state convention will be held
cause they do not know the lan- in Milwaukee in June, 1960, and the
guage, and; hostess group will be Branch 43.

s e e e s o s o o e

On the Cover. ..

t

“POGLED NA LJUBLJANO"

The beautiful city of Ljubljana, as seen {rom the
rooftops! Our S'W.U. excursions to Europe, including tours
throughout Slovenia and other cities on the continent,
are May 256 and June 6. No doubt it will Interest many to
make this trip as there will be experienced guides han-
dling arrangements all the way from the U.S. to Slovenia.
All information is found in this issue.

P ———

e el
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Supreme BRuditor Reports on Minnesota State Day!

Minnesota Zveza Day held in Ely, Sept. 13th was a
huge success! The holy sacrifice of the Mass at 10:30 a.m.
at Ely’'s beautiful new St. Anthony's Church topped the
day’s program, and afterward, a wonderful banquet took
place at the Community Center with about 350 guests
present. Barbara Rosandich, our State President, and her
committees are to be given a great deal of praise for
their hard work!

Our State meeting followed and there wag a large
attendance due to the fine representation from our Min-
nesota branches. Mrs. Rosandich presided at the meeting
which was a discussion of what our state branches are
doing and can do in the future. A wonderful speech on
membership was given by our Albina Novak, Supreme
Secretary from Chicago.

Eveleth wag selected for our next state day in 1960.
Awards for increase in membership were given to Duluth

Gala affairs such as this, with business combined with
pleasure, are perfect showcaseg for our organization,
showing what we are. It makes us proud to be belong
to such a grand group of members.

With the current membership drive extended thru
December, I am sure that with just a little effort on our
part and explanation to each candidate of the different
aspects of the S.W.U, every member could enroll at
least one new member for her branch. Having pleasant
associations gives us all more enthusiasm to carry on
with our work and new ideas are always brought out
for future activities. Doing good deeds, words of encour-
agement and true sisterly love are things we should hold
dear for these are the things other people see and admire
us for. Let us try to do our very best In this campaign
and bring new members into our ranks.

Best wishes to all the officers and dear sisters of Min-

and Hibbing branches,

nesota.

Ann Podgorsek

State President of Ohio-Michigan Reporting

Meeting of Cleveland branches was
held in October with a very poor at-
tendance, disappointing everyone in-
cluding the faithful members who had
baked delicioug pastiry. Ella Starin of
no, 41 baked an apple and lemon
strudel and Mrs. Filipovie, no. 15, a
cheese cake. Millie Novak, no. 10,
brought a jewish cake and Pauline
Stampfel, no. 25, a potica. Mary Iskra,
no, 14, brought a box of chocolates
and yours truly supplied the sand-
wiches. We had other good things
such as “oooh!"™ and coffee to top
off the luncheon which was held as
a treat for those who worked at the
state picnle and convention. The few
of us who attended really stuffed
ourselves and gained a few pounds
doing it, I'm sure. So the rest of you
who didn't come, are responsible for
our being “plump” and now you know
what a good time you migsed! Thanks
to all the ladies for their good work
and for bringing home-made delicacies.
A great deal was accomplished at this
meeting. We decided t{o have the
next state convention and banquet
on Oct. 2, 1960 at the Slov. Working-
men's IHome on Waterloo Rd. We
reserved both halls for that date and
have decided not to have a pienic
this year but rather a successful con-
vention and a large banquet.

All branches, officers and members:
put Oct, 2, 1960 on your [file as the
date of the Ohio State Convention and
Danquet!

At this banquet, the crowning of
our Queen for 1960 will take place
on the same basis as last year,

November 11th, another meeting
will be held at 1 pm. at St. Clair
Recreation Center on St. Clair Ave,
It will be a very important one and
all branches are asked to please send
a3 many representatives as possible
for this is the meeting when the elec-
tion of officers for the year 1960 will

be held. It's for the benefit of all the
branches that you send good repre-
sentatives who may be elected to
serve as state officers,

We also will discuss plans for a
Christmas party for the juvenilesg and
adults, to be held on Sunday, Dec.
13th at the St. Clair Rec. Center. Any
juvenile member who is talented in
any way, such as singing, dancing,
playing a musical instrument, baton
twirling, or other, pleage notify either
the secretary of your branch, or call
me. We would like to have every child
perform is some way. I'm sure we
have many talented youngsters and
this will be the time they can show
us that they can do!

At our luncheon last month, we
invited Mr. Joe Woods, Superinten-
dent of St. Clair Recreation. This
man has really done wonders with the
juveniles and adults in this neighbor-
hood, giving them sports and hand-
craft activities which they wouldn't
have otherwise, He is also a coach
for the St. Vitug school children and
is really thrilled to be working with
the children as well as being in close
cooperation with our Pastor, Fr. Baz-
nik, Mr., Woods had great compli-
ments for our St. Clair Juvenile drill
team, under the leadership of Frances
Sletz, Pres. of no. 50., when they per-
formed on Aug. 15th at the nationality
celebration for the opening of the
St. Lawrence Seaway held at Kirk-
land Park, The group was given only
5 minutes to show their complete drill
and they really performed beautifully.
Everyone attending wag Impressed
and proud of the young girls, Mr,
Woods also wants them to drill again
next year at another such program
and at that time, he promised to give
them 15 minutes instead of five! Our
thanks to him for all his interest in
our members and we hope to see even
more good work for the benefit of
our junior circles, in the future. And,

congratulations to Frances Sietz on
her wonderful work with our drill
teams, and to the girls, themselves!

In case you are wondering about

the St. Clair Recreation Center, I
would like to explain that it is a
center owned and operated by the
city for the nelghborhood and our
combined branch meetings are held
there every month, The drill teams
also practice there and all free of
charge. At the Center they teach
handeraft and other things such as
dancing, music and sports on dif-
ferent nights of the week. Anyone
interested in joining these activities
may do so by stopping there anytime
during the week.

Discugsion on the Zveza Fair and
Bazaar also took some time, This
being quite a big project, we have not
as yel set a date lor it, but, we hope
all our members and juveniles will
get busy and make plang for parti-
cipation in the exhibits. The Fair
will be the “talk of the town" and it
will be up to each and every member
to cooperate — some of you can plan
now on what you can do best to
help when the time comes. Call on me
if there is any information you'd
like to know about the event. And,
of course, at our meetings, it will be
discussed [fully.

I will propose that each branch sel-
ect a comumittee of three to organize
groups for doing sewing, Kknitting,
crocheting, or what-have-you, in their
own branches. Let's all get busy!

The BEastern Bowling Tournament
will be held in March - time and
date to be detailed later. Set your
teams for this tourney so that we
have a bigger and better tournament
than ever!

Now with the deadline extended
for our membership campaign, there's
no reason why you can't enroll at
least one relative or friend inte the
Union, And how about those little
ones? Junior dues for 1960 is only
$1 for the whole year, Sign up the
youngsters, now! We'd be so proud



HAetivitiea
OF OUR BRANCHES

No. 1, Sheboygan, Wis. — I am hap-
py to report that two daughters of
our members entered religious life.

Sister Michelle, daughter of Mr.
and Mrs. Joseph Rupar, was received
into the novitiate of the School Sis-
ters of the Third Order of St. Fran-
eis, Christ The King, held in Lemont,
I11. this summer.

Sister Michelle was born in She-
boygan, attended Sts. Cyril and Meth-
odious school, Mt. Assisi Academy
for Girls In Lemont and St, Francis
College in Joliet, Il1l., majoring in art
and minoring in music. The new
Sister is a member of Junior class
of branch No. 1, Sheboygan. Her
mother is also our member.

M. Michelle

Sister

Yvonne C. Boyance, daughter of
Mr. and Mrs. FFrank Boyance, former-
Iv of Sheboygan and now residing in
West Allis, pronounced her [first
vows as Sister of the Order of St.
Francis at St. Joseph Convent in
Milwaukee, taking the name ol Ma-
donna Ann. She too was educated in
Sheboygan, attending the Sts, Cyril
and Methodioug school, graduating
from Central High School In 1954,
Sister Madonna Ann has been ma-
joring in Sociology and Biology. Her
mother, Mrs. Mary Doyance, is a
member of Sheboygan Branch.

Our member, Mrs. Rose Carek, is
very happy and proud this days. Her
son Homan will complete the Ilast
four years of his studies for the priest-

to see Ohio on the top again, and
it can be done if BACH on of YOU,
can get one new member by Dee,
31st!

See you at the Nov. 11th meeting.
And, a very happy Thanksgiving Day
to all.

Antonia Tanko,
Express 1-1938

Ladies from Forest City made a trip Aug. 17-21, to visit
Canadian shrines, traveling under the guidance of Father Satkowski of St.
Joseph’s parish. The trip will long be remembered and it Is hoped that this
will be the first of many such trips, making it an annual parish pilgrimage.

Those pletured

above are standing before the
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First Pilgrimage from Forest City to Canada

the beautiful

chartered bus which took

them on their five day tour. The memberg of Br. 7, Forest City seen here

in the group are:

Mmes. . Urbas, M. Korosee, M. Zigon, J.

Gostisha, A.

Prince, M. Telban, M. Cerar, C. Menart, L. Pantzer, F. Lauriha, C. Zigon,
M. Bechy, M. Kamin, T. Hauptman, and M. Dutchman. (See report of Br. 7.)

hood at the world famous North A-
merican College in Home,
Assignment to study at the Cath-
olic College in Vatican ecity is con-
sidered one of the top honors among
students studying for priesthood. The
agsignment in effect, is the same as
a four<year scholarship to one of

the major universities in this coun-
try.
Roman recently completed four

vears of study at St. Francis Major
Seminary in Milwaukee. He gradu-

ated from the Sts, Cyril and
Methodious parish school in
Sheboygan, Roman is the

second member of the Carek [amily
to select the priesthood for a voca-

tion. An older brother, Peter, also
a seminarian at St. Franeis in Mil-
walkee, will become a priest next
year.

Our hearty congratulations to the
parents of the above three young
people and the best of wishes to
both Sisters and to Roman, the young
theologist, for a fruitful and blessed
religious life.

Marie Prisland

No. 6, Barberton, Ohio - Here is
gsome wonderful news to report about
a member of ours. Miss Joan Chris-
tine Zalar became Mrs, Weigand a
few months ago! A happy and pros-
perous life to her! Joan has a sister,
Carol, who entered Lady of the Elms
to dedicate her life to God, Qur best
wishes to Mr. & Mrs, Zalar, who
are proud of thelr daughters!

In the month of August, Mr, & Mrs.
Frank Doles celebrated their Golden

Wedding anniversary with their child-
ren and friends gathered about them.
Many happy returns of this day!
And, we heard that on Oct. 11th,
well-known Mr. & Mrs. Anton and
Jennie Ozbolt observed their B50th
Wedding Anniversary with an open
house in their honor, We all hope
that they'll celebrate may many
more in the midst of their fine family.
With God's help everything is pos-
sible! Hurray for these fine couples!
Mary Fidel, Secretary

No. 7, Forest City, Pa. — Happy
Thanksgiving! Dest wishes to all
siek members! Those who are behind
in payments of dues, please try to
pay up before the year closes. Soon
it will be the end of the old and be-
ginning of the new year! Come to
our meetings, ladies, on the second
Sunday of the monih at Zvon Hall,
2 pm.

Sympathy to all who lost their dear
ones; may all the sgouls “rest in
peace”. Remember them in your pray-
ers,

Time will soon be here when we
must elect our branch's oflficers. So,
please attend the December meeting
and give us some new ideas and new
gpirit. Let's make it outstanding!
Welcome to our new members; may
they always enjoy our friendship.

Congratulations to our recent new-
Iyweds, new mamas and grandmas!

On August 17th, forty ladies from
our St. Joseph’s parish in Forest City
left for a 5 day tour which included
St. Joseph's in Montreal, St. Anne in
Quebee, Lady of the Cape, Three
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Rivers, Canada. The pilgrimage was
under the supervigion of Fr. Albin
Satkowski who has made four trips
previous to this one, but who said
this was the most enjoyable. The
ladies had the best time singing, say-
ing the rosary, litany and just in
general keeping up a good spirit dur-
ing the entire trip, there and back.
The overnight accommodations Includ-
ed motels and retreat homes and the
days were spent in seeing the sights
as well as visiting the shrines along
the route. Kveryone said they'd go
again, and make this an annual trip,
and I'm sure even more will want
to join the group as the years go on.
We returned on Aug. 21st after spend-
ing a joyful flve days in our own
air-conditioned bus in good company
and with beautiful weather.

Christine Menart, Sec'y

No. 13, San Francisco, California —
BIG things are in the offing for San
Francisco, we Slavg have come into
our own with a brand new Bowling
Alley having an opening November
Tth, Why is thig news of interest to
us? The owner of these lovely Cas-
tle Lanes is one of our people, Pete
Lusich, who has been active in Slav
circles and has successfully owned,
in partnership, and operated the L
& L delicatessen and Catering ser-
vice for a number of years. Now ven-
turing into the Bowling Alley bus-
Iness we hope Pete will have bound-
less success, after a visit to The Cas-
tle Lanes it goes without saying he
has put every thought for the hap-
piness and comfort of his clients into
belng.

The Castle Lanes at 1750 Geneva
Avenue boast 40 Automatic Lanes,
underlane ball returng, private locker
rooms, meeting rooms, billiard room,
children's nursery, EXQUISITE cock-
tail lounge, coffee shop and Restau-
rant that can supply an excellent din-
ner with all the trimmings.

PLUSH is the name for the Castle
Lanes, service is at your fingertips
with speaking boxes for your refresh-
ments, soft chairs of the lounge-type
are handy for the non bowlers who
come to sit and watch,

John Bazzanella the manager will
gladly take your reservation when
you call Juniper 6-9550. Pete Lusich
has a staff that is both capable and
happy to meet your every need to
make your vigit to the Castle Lanes
a night to remember. We [eel the
Castle Lanes are the Best in the
West where things are done BIG...

When your in the mood to Bowl or
to Eat and have a Cocktail remember
the CASTLE LANES — 1750 Geneva
Avenue— San Francisco, California —
Juniper 6-9550 - - Pete Lusich will
be glad you said HI...

Frances E. Chiodo, Pres.

TO EUROPE
BY STEAMSHIP OR PLANE!

S.W.U. Excursions to Europe will take place in the summer of 1960 and in
several groups. The first ocean crossing Is planned via Queen Elizabeth on
May 25th! By Plane, a group is leaving on June 6th! Both these tours will
be arranged completely in advance and experienced guides will accompany the
tourists, All members and friends of SW.U. are invited to join the excursion.
Reservations must be made IMMEDIATELY, as space is Umited and going
fast! Different tours will be available on the European continent.

Tour | is through Vienna, Munich, Zurich, Innsbruck, upper part of Italy, moun-
tains of Vrsié, Dled and back to Ljubljana. This is a trip by bus with the as-
sistance of an experienced guide and takes 9 days. All incidentals inecluding
hotel, transportation and breakfast is in the total cost of $90.00,

Tour Il is also for 9 days, from Ljubljana to Trieste, Venice, Bologna, Florence,
along the ocean coast to Pisa and returning to Ljnbljana by way of the rivers
Piane and Sofa. Transportation, sightseeing and guide service, including hotel
and breakfast every day is $75.00 complete.

Tour Ill is for five days in Slovenia. You go through the famous underground
caverns of Postojna, to the seashore resort PortoroZ, Koper, Lipice, Gorica,
Bovee, Versié, Bled, Bohinj, Kamnik, Celje, Dobrne, Rogafka Slatina, Zalce,
Vranskega, Trojan and DomZale, and back to Ljubljana. This tour includes
transportation, sightseeing, guide, hotel and all meals for $52.00.

More information can be had by contacting any of the persons below, who will be
happy to take care of all your Inquires. Reservations for plane or steamship
must be made at the earliest possible time,

Albina Novak, Supreme Secretary,

S.W.U, Home Office, 1937 W. Cermak Rd., Chicago 8, Ill. - Bishop 7-2014;
Mrs. Antonia Tanke, 6313 St. Clair Ave., Cleveland, 3 O. - EXpress 1-1938
Mrs. Mary Otonicar, 1110 E. 66th St., Cleveland, O. - HEnderson 1-6933

No. 14, Euclid, 0. — At our Octo-
ber meeting Sr. Mary Zeitz brought
canisters filled with peanut brittle
to sell for her granddaughter who
is deafl. She sold many boxes to our
members who enjoyed crunching it
during the evening. The proceeds of
the sale go for the schooling of handi-
capped children.

Sr. Mary Iskra mentioned at the
meeting that it would be nice il we
would organize a sewing club. Mem-
bers were very pleased, 8o we will
start in the near future.

Suddenly, in September, the hus-

Kuhar, Mre. Mary Gerchman, Mrs.
Dorothy Simmons. We wish you a
speedy recavery.

We were glad to see Sister Mary
Strazisar from (Kewanee) at the
meeting., She looks good and is doing
very well after the operation,

A happy and cerisp November birth-
day to our following members:
Frances Dragolie, Mary Virginia Fa-
lkult, Jennie Fitzthum, Elizabeth Ger-
gin, Caroline Gabrenja, Frances Hoce-
var, Mary Kastelic, Kristina Kikol,
Mary Leksan, Mary Mersnik, Mildred
Pike, Anne Vihtelic, Matherine Wil-

band of Sister Anna Durjak passed
away. Slster Burjak ealled President
Amalia Legat and asked her if some
of the members would come to pray.
Immediately Sister Legat called a
group of members together and thus
we paid our last respects to her lov-
ing husband. To her and the rest of
the family we extend our deepest
sympathy,

On our sick list for October were
the following members, Mrs. Anna

lem, Jennie Zagar, Vera Bajec, Helen
Mary Debeljak, Rose Lokar, Stani-
slava Vivie, and Agnes Kotnik,

Pauline Cesar, Sec'y

No. 16, South Chicago, I1l. — It's
a bit early to discuss Christmas festl-
vities, but just to make certain that
all of you are informed -~ this is
to let you know that the Annual
Children's Chrlstmas Party is going



to be held on Sunday December Gth.
Immediately following the children’s
party, the adult members will have
their Christmas Party including the
$1.00 Grab DBag gilt exchange, The
meeting which would ordinarily be
held on Thursday, December 10th is
cancelled, however, should you wish
to pay your dues, T will accept them
right after the children’s party. So
don't forget the date — SUNDAY,
DECEMBER 6, 1959.

Summer is gone but 1 must con-
gratulate our member, Angeline No-
vak, on her beautiful {lower garden.
It was, without a doubt, one of the
most beautiful gardens in our com-
munity — proof of that is the pub-
licity she received in our local news-
paper. Beside the article which ap-
peared in the paper, a lovely picture
of Angeline amid all of her flowers
wag alse printed.

Death has again taken two members
from us — on August 25th, Mrs. Mary
Kuhel passed away. She held the Of-
fice of Vice President several years
ago and also attended Conventions
as a delegate from our Branch, On
September 11th, Mrs. Anna Makovec
passed away very suddenly, She was
a Charter member of our branch
having joined on February 22, 1928.
To the families we extend our deepest
sympathy in their great loss.

It is campaign time again, ladies,
yves the State Presldent Membership
Campaign has been extend til Decem-
ber 31, 1959 The following members
have been enrolled during this cam-
paign: Candace, Patricia, Russel and
Paul McFadden, Katherine and Mary
Zvonkovich, Vida Kumse and Wil-
llam Franko, So Mothers it's up to
you, why not enroll your daughter
or grandchild during this campalgn
and give our membership a boost.

Hope all of you have a Very Hap-
py Thanksgiving,

Gladys K, Buck, Sec'y

No. 23, Ely, Minn, — Dawn Club.
We had a pot luck supper at our last
meeting and it was enjoyed by all,
especially because we had as our
guest, Mrs. Albina Novak, Supreme
Secretary, The regular meeting fol-
lowed and was presided by our pre-
sident who opened the session with
prayer. Mrs. Novak was asked to
speak and she stressed the forthcom-
ing convention which will be in Ely
in May of 1961, outlining the activities
and meetings for the duration of the
convention, She gave us good ideas
and said it isn't too early to start
forming committees and working out
some  preliminary  plans. We sent
flowers to Florence Markovich who
is ill in St. Mary’s Hospital in Duluth.
We all wish you a very speedy re-
covery, Florence! And to all our con-
valescent members, the same good
wishes!

(continued on page 232)
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ROLLING ALONG IN JOLIET

No. 20, Joliet, I1ll. — The Joliet S.W.U. League swung into its 23rd Season
at the Rivals Alleys Monday, Sept. 14. This classic league is one of the oldest
in Illinois and in the W.LB.C. This year the eight teams are also working
feverighly to promote the annual classic of the S.W.U., the Midwest tourna-
ment which will be held at the Rivals Club Alleys two weeks before Kaster,

April 2 and 3rd, 1960,

This year the roster of the teams is replete with stellar performers in

Joliet;

names which appear in the “Skirting the Maples” column of the

Joliet Herald News quite frequently, What is more important and most in-
teresting is the fun and merriment of every Monday night at 7 P.M. The
girls get together and let their hair down and enjoy each other's company
in the greatest show of good sportmanship. It ign’t who wins the game that
getg the most pleasure — it's how well the game was played,

In first place after three weeks of bowling we find the Sheps Service
Station leading by one game. Jean Nickleski is ably aided by Mary Rud-
man, Dorothy Nemanich, Fran MeCarthy and Theresa Pavnica, a real power-
houge combination who so far have completed two shut outs,

Trailing by one game iz the Pa-
pesh Funeral Home aggregation head-
ed by the pro of lady bowlers, Lill
Berge, and on her roster she has
Gen Gasmovie, Ann Papesh, Shirley
Goron and Theresa Trishner, They
promise to give us the show of the
month when they meet the invincible
Sheps.

The Clarence Ellena Builders are
in sole possession of 3rd place — 3
games back. Captain, Gen Klainsek,
reports that as soon as she gets Ann
Stefanich, Ann Sternisha Millie El-
lena and Jo Goron tapered down to
fighting weight the team ought to
go places.

In fourth place there are three
teams all knolted in a 4 - 5 tie. Head-
ing the list is the American Slovenian
Home outfit led by captain Mary
Wajchert - the New Lenox flash.
She's very proud of her platoon,
Dian Mrozek, Agnes Koerber, Ann
Cox and Helen Golobic. The team
was sorry to lose Fran Pomykala
and it hopes that replacement, Helen
Golobie will keep Fran's spot in the
limelight.

Second of the 4th placers are the
“go-go” Horvath Bakery Demons.
“Wait until the cold weather gels
here” says Captain Marge Rachor;
Mitzi Mrozek, Vickie Bernickas, Rose
Mary (sponsor's wife) Horvath and
Edna Grohar all are in agreement.

Not to be denied, Merichka's are
also holding on to the jumping spot.
Captain Ann Savol, classy Northwest
side slinger with Bee Kostele, Marie
Senffner, TDea Zobel and Bernice
Suskl promise fireworks as soon as
they get sledding.

In seventh place the Krause Radio
and T, V, Service are lning up be-
hind Captain Lorraine Rothlisberger
(who measures the length of fish
between the eyes) to spring right to
the top as soon as Mary Rezick, Jo
Sumie, Rita Mitchell and Ann Mah-
kovee get the newest elbow grease
on the market.

In the most enviable spot (every-
thing to gain nothing to lose) are
those Northwest HRecreation Club
Tigers. Wait until captain Jo Mla-
kar gets the California sun out of

her eyes — the last shall be first —
so the good hook says. Jo has a dy-

namite-packed team, Mary Ann
Theobald, Sophie Stiglich, Joyce
Flynn and Tillie Sorg,
Hi Team games:
Horvath Bakery 794
Clarence Ellena Builders 766
Shep's D X Service 761
Hi Team Series
Shep's D X Service 2196
Horvath Bakery 2185
Clarence Ellenan Builders 2101
Hi Individual Games
Lorraine Rothlisberger 220
Gen Klainsek 209
Marg Wajchert 204
Jo Mlakar 200
Hi Individual Series
Marg Wajchert 525
Lorraine Rothlisberger 499
Dian Mrozek 498
Jean Nickleski 496
Tillie Sorg 495
Mary Rudman 493
Gen Klainsek 485
Mitzl Mrozek 482
Individual Averages
G.Klainsek 160
M. Wajchert 158
J. Nickleski 157
J. Mlakar 152
M. Rudman 151
A. Stefanich 150
L. Berge 149

It's too soon to make any predic-
tions this early in the season —
every team has a chance at the lu-
erative prizes and trophies. The teams
are evenly matched with only five
pins separating them -— this should
give the spectators a most Interest-
ing season.

We wish Ann Sternisha's daughter,
who is now Mrs. Donald E. Friend,
all the blessings with a long happy
married life. Since her daughter got
married, Ann’s bowling has improved
tremendously - look out for the
Ellena DBuilders.

Two of our last year's teams ritzed
it at Martinique's Supper Club re-
cently, Representing the Merichka's
and West Pines were: Mary Rudman,
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Ann Savol, Fran Gaspich, Ann Ster-
nisha, Jo Goron, Millie Ellena, Sophie
Stiglich, Jean Nickleski, Ann Cox
and Edna Grohar. They really lived
it up with corsages and martinis.

We are happy to see Shirly Goron
and her handsome husgband in charge
of the lunch counter, It’s home made
pies, cakes and most delicious sand-
wiches on the menu with out-of-this-
world coffee; on Friday's its regular
fish dinners. Just for curiosity sake,
try one of Shirley's “poor bhoy" sand-
wiches.

Around our S.W.U. world — the
Branch 20 Joliet Choral group had
a cook-out at the beautiful Rivals
lodge on the scenic Kankakee River
in Wilmington. They had quite a
time of it singing beautiful Slovene
numberg while Imbibing the spirits
at the lodge. Those present were,
Jennie Sprengel, Rose Jagodnik, An-
tonia Sustersich, Frances Gaspich,
Helen Strojan, Jennie Plut, Mary
Maren and Josephine Sumic, Bigger

and better things are planned by the
Braneh's Choral group this coming
season.

The Rivals Club Members are hold-
ing a testimonial for Gus Steiner on
Sunday Nov. 1 at the club; there will
he entertainment and refreshments.
Gus has been a pretty good guy to all
of us girls during our 23 years of
bowling at the Rivals. He did so
many favors in so many countless
ways — let’s show our appreciation.

The whole league is proud ol its
officers — who expect full coopera-
tion from each member in promoting
the annual Mid West Bowling Tourna-
ment which will be held in Joliet
April 2 and 3rd at the Rivals Club
under the auspices of the Mid West
S.W.U. Bowling Association. Presi-
dent, Bernice Kostele, Vice President,
Jo Mlakar; Secretary, Jo Goron;
Treasurer, Fdna Grohar; Sargent-at-
Arms, Mary Rudman.

Jo Sumic, Reporter

cont’'d from p. 231

We had a “Hard Time” party
gcheduled for our October meeting.
The ecommittees in charge were: Mrs.
Joseph Godec, Mrs. Frank Polyner,
Mrs. Frank Zgone, Mrs, Mike Tolyan
and Mrs, Jos. Zarkovich. Yours truly
won the door prize.

So long for thig time,

Ann Rowe, Reporter

No. 26, Pittsburgh, Pa. — Our Sep-
tember meeting attendance was fair.
It could have been better with just
a little more cooperation from the
members., But, we were happy to see
so0 many of you there, as it was the
first session sinee our vacation re-
cess.

At our next meeting, we will dis-
cuss and make plans for our Christ-
mag party. It will be held on our
regular meeting night in December.

Our branch mourns the death of
one of our charter members, Mrs.
Barbara Gasper, who passed away on
Aug. 24th. She had been in the organ-
ization since 1928 and always had
been a faithful member. We are going
o miss her at our meetings and
affairs. Deepest sympathy to the
bereaved family,

At present we have very sick mem-
bers. The oldest member of our
branch, Mrs. Barbara Simecie and my
own sister-in-law, Mrs. Mary Stamp-
ohar. Do remember them in your
prayers, ladies. God bless you all.

Ann Frankovic, Sec'y

No. 28, Calumet, Mich, — Our next
meeting will be held at St. Joseph's
Church hall on Wed., Deec. 9 at which
time we will have election of officers
for the year 19060.

A 6 o'clock dinner will also be
served that same evening., A large
attendance is desired. Santa Claus

will be there and an exchange of
50¢ gifts will take place.

This will be my last report for the
branch after a number of years. I
am also resigning as vice-president.
1 have enjoved writing these articles
for the S.W.U. but feel T must re-
sign. as my business, known as “Te-
resa’s Snack Shoppe” in Taurium,
Mich. takes up too much of my time
and now T shall take a well-earned
vacation. It's been a pleasure work-
ing with yvou, Wishing you all a very
Merry Christmas and a Happy New
Year,

Regards from the Copper Country.

Teresa Baaatini, Reporter

No. 32, Euclid, Ohio — The Oc-
tober meeting was well-attended and
it was nice to see 80 many members
arriving despite the rain. We cel-
abrated our 30th anniversary at that
meeting. Our treasurer, Barbara Bar-
on was not present due to {illness,
and we were sorry about that. Bar-
bara hag had to resign from office,
too, but we will always be grateful
for her diligent work. When you are
feeling better, Barbara, we hope you
will come to see us at our meetings.

Sister Molly Gregore will take the
office of Treasurer in her place,
Thanks to the many diligent workers
who made our affair a success, It
helped to boost our treasury quite
a bit. The lucky recipients were: 1.
Angela Backovie, 2. Larry Ronek, 3.
M. Grzetic. Thanks again to all who
did more than their share. They are
too numerous to mention by name,

Some of the refreshments for the
party were donated by T. Potokar
and M. Drobnick. F. Korencic donated
a lovely gift. The members donating
to the treasury were: M. Cercek, M.
Knifie, C. Kaliope, T. Potokar, and
A. Karaba. Thanks to all!

The recent sick memberg are: Bar-
bara Daron, Mary Hochevar, Anna
Petrovie of Tlorida, and Mary Grze
who had a broken arm and is now on
on the mend. A speedy recovery to
all,

Deepest sympathy to Ann Chinchar
on the loss of her father, John Bur-
jack, and to Mary Cinco whose hus-
band, Joseph, passed away recently.

I am now inviting each and every
member to the December meeting. We
will have the election of officers and
general discussion for the events of
the coming year. Following the meet-
ing, will be the Christmas party. You
are asked to bring a dollar exchange
gift. Hope to see you there!

Ann Cooke, Reporter

No. 33, Duluth, Minn. — The c¢el-
ebration of Minn. Y%veza Day held in
Ely was a wonderful demonstration
of unity and cooperation among the
members, We had no trouble filling
our chartered bus from Duluth, in
fact, we had to have seats put In the
middle to accomodate extra passen-
gers, Despite the steel strike and peo-
ple out of work, we had a fine repre-
sentation. Forty-three members were
present from our branch. We had the
pleasure of having with us enroute
to Ely, our Supreme Secretary, Albina
Novak, We enjoyed having you along,
Albina, Singing all the way there,
our members had the best time, es-
pecially with the weather being so
warm and lovely. When we arrived,
we were greeted by the Ely officers,
with mueh handshaking and hugging
as we met! BEveryone was happy!
The first activity of the day was
attendance at mass at St. Anthony’s
and everyone was amazed at the beau-
tiful new strueture, The banquet
which followed was out-of-this-world
with plenty of everything. The pro-
gram was short and sweet with sing-
ing directed by Mary Hutar, She sure-
ly Is humerous and entertaining!
Keep it up, Mary, yvou are wonderful!

Following the banquet and program,
the meeting began and of all the
interesting discussions and reports,
the most thrilling for us was to re-
ceive 1st honors in having enrolled
the most new members of all the Min-
nesotn branches, in this campalgn.
Hibbing took second prize, and our
congratulations to them!

The decision of the meeting to
hold the 1960 conference in Eveleth
left everyone happy, knowing that
the Idveleth members are going to do
a marvelous job, We are already look-
ing forward to chartering a bus driv-
ing to Eveleth next September,

In behalf of our branch, thanks are
extended to our State President, Mrs.
Rosandich, and all the jpembers of
Ely for their hospitality and friend-
ship. You made this affair truly mem-
orable for us, On our trip we had so
mueh fun with a couple of come-




diennes aboard and with all the sing-
ing that we came home exhausted.
This day will never be forgotten!

On Oct. 11th a card and bunco party
was held at our church hall, proceeds
of which went into our treasury. It
was also the month of our 30th an-
niversary, and plans were made at
the Oct. meeting for some sort of cel-

ebration which we will carry out
later,
Thos¢ who do not attend our

monthly get-togethers are really miss-
ing a grand time, as we have a very
interesting session, and games, prizes
and lunch always follow each meet-
ing. We have a good attendance, but
would like to have more, so come
on out and join us., We have recently
enrolled 3 adult members and 7 new
juniors to whom we extend a warm
welcome, it is a pleasure to have you
in our mist. On Sept. 20th, Mr. &
Mrs, Anton Blatnik celebrated their
50th wedding anniversary. Congratu-
lations to you both! May God give
you good health and happiness for
many more years to come. Mrs, Blat-
nik is a member of our branch for
many years. (Picture on page 250.)
To our sick members, May God re-
store your health very soon.

Ann Podgorsek, Reporter

No. 34, Soudan, Minn. — Members
of Branch 34 resumed activities with
a well attended meeting on Thursday
evening Sept. 17th lollowing the sum-
mer recess. Following the routine
business, Mrs, Edward Dragovan,
our president, gave a report on the
Minnegota Day annual meeting at
Ely on Sunday Sept. 13th. The 5 mem-
bers who attended, Mmes, Anton Zol-
lar, Edward Dragavon, John Draga-
von, and Mrs. Pahula and Mrs., An-
gela Stepan, all report a very en-
joyable day; and wish to thank the
Ely members for their hospitality.

Following the Dbusiness meeting
members enjoyved a soclal hour and
prizeg at “Cootie” went to Mrs, Jo-
seph Skala and Mrs. Angela Stepan,
and at “500" to Mmes. Joseph Jam-
nick, Frank Planton, Louis Chiabotti
and John Pahula.

The evening was concluded with a
delicious lunch served by the host-
esges, Mmes, Nick Tekautz, Ludwig
Mesojedec and Mrs. Mary Pahula.

Because of the steel strike which
affects our community too, no money
making projects were planned for
this time,

Hostesses for the October meeting
will be Miss Rose Zollar, Mrs. Anton
Zollar and Mrs, Angela Stepan.

Greetings to all SWU members
from Branch 34 — let's all make an
effort to work for a blgger and better
swu!

Mrs. Anthony F. Yapel, Reporter

No. 43, Milwaukee, Wisc. — With
the vacation time being over, we are
back on the ball with our fall meet-
ing schedule. At our September meet-
ing we had a nlece attendance,

Mrs, Josephine Kolar was the del-
egate to the state convention in She-
boygan.

We are asking all members who
wish and are willing, to donate a §1
prize towards out next card party.
Donations will also be welcome,

Rose Howe, Rec. Sec'y

No. 50, Cleveland, Ohio — Our first
meeting ol the season was very well
attended but we missed a few of
our regulars, so please iry to come
next month, girls! Blg discussions
were held on the wonderful coopera-
tion our members displayed at the
Ohio state picnic and state conven-
tion. A big thank you to all our mem-
bers who helped in many ways to
achieve this success. Mrs. Tanko, our
state president, will work just =o
much more, if she knows she ecan
rely on us and on the other hand, it
is a pleasure to help her out at all
times.

July 29th was a big day for our
brench, We had a combined wedding
and queen crowning at Lopp's [arm.
ach member who attended brought
along her [amily to help in the cel-
ebration. Mr. & Mrs. Anton Znidarsic
celebrated their 40th wedding anniver-
sary at this time, and we held a mock
wedding with all the trimmings, bride
and groom, maid of honor, brides-
mids, best man, preacher, the father
who gave the bride away and a sher-
iff who kept the groom at gunpoint
until the marriage was over. And, we
hud a fine musician, Mr. Zelodee, who
kept the whole group in a happy
mood, At this time, we also had the
crowning of our branch gqueen. Sophie
Zagore, was our “queen of the year”,
having been the no. 50 winner who
worked very hard to receive this
title,

A little gadness always comes along
on the road of life; but, at least it
makes us feel a little better to know
that on this same day we visited for
the last time, our fine member, Mary
Petkovsek who passed away in Sep-
tember., Although she wasn't an ar-
dently active member, Mary was al-
ways loyal and helped us In other
ways, but ill health kept her from
many of our activities. Members were
present at her funeral and a rosary
was prayed for the repose of her
soul at the wake., God rest her soul
and condolences to her husband and
801,

July 16th our former member, Carol
Hocevar, who is now Sister Lukema-
rie, was professed — taking her first
vows. She Is so hapdy in her chosen
career that you can’t miss the glow
of happiness that shines in her eyes.
Our congratulations!
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On our sick list is Mary Hocevar,
being hospitalized for a while, but
she is now back home getting along
just fine., Olga Slapnik, too, is in
Polyelinie hospital and 1 know she'd
love to get a cheery note from you
— there's nothing finer than to he
remembered by Ifriends when illness
strikes.

As our yearly contribution to the
Sisters of the Poor, we are hoping
each member will bring a variety of
canned foods, sugar and coffee to
the November meeting. It should be
explained that the good Sisters take
care of the aged people, men and
women who no longer can take care
of themselves and have no funds, So,
for a happier Thanksgiving, share
your loaf of bread by giving to this
fine group of humanitarians.

Remember our meetings always fall
on the third Monday of the month,
g0 Nov. 16th is the date for all to
meet at the St. Vitus Club Rooms.
Pleuse try to be present.

Frances Sietz, Pres.

No. 50, Cleveland, Ohio — Various
things were discussed at our last
meeting, and many vacationing mem-
bers were back to report on their
good times. Antoinette Celesnlk is
back from Kurope where she and her
husband visited during the summer,
The Celesniks also beecame grand-
parents again, to a baby girl born to
their son and daughter-in-law. The
family consists of 4 boys and now,
a little girl. Also in July, Kathy Ma-
rie Mausser was boin to the former
Marcelline Slapnik and James An-
thony Jr. was born to Mr. & Mrs.
Jameg Slapnik, the son of our mem-
ber, Ann and the late Jimmy Slapnik.
Ann was a grandma two successive
days, Congratulations to mamas, dad-
dies and lovely grandmothers!

Other members who vacationed this
summer were Carole Traven who
with her husband and son visited aunt
and uncle, Mr. & Mrs, L. Bandi and
cousin, TFather Bonaventure, former-
ly of Cleveland, now living in Canon
City, Colo. Louise Mlakar and hus-
band took a trip to California to
visit son, Lt, Commander John, and
family. Antonia Tanko sure gets a-
round! She first went to Canada with
her husband, Tony and then stopped
to see her mother, Mrs., Gornik in
Chisholm, Minnesota. On the way
home, they visited a girl friend of
Antonla's living in Detroit, whom she
hadn’t seen in 35 years. Ann Dekleva
and family took a trip to Florida
which they enjoyed very much, Her
voung daughter, Carol, our junior
member, was also in Florida.
Ann  Slapnik  motored to Nia-
gara on the Lake and Toronto,
Canada and Stella Rupe and hus-
band are visiting out west, in
Denver and Los Angeles. Your re-
porter and husband visited In Mil-
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raukee over the Labor Day week-
end. Marie Kobe and husband took
a trip to the St. Anne De Beaupre
shrine in Quebee, Canada. Ann is
feeling fine now, after her heart o-
peration. I'm sure I've forgotten some
other trips of our members, and if
so, I'm sorry — because 1 like to be
informed so that we can
such activities to report in this col-
umn.

Now for some other important sub-
jeets. Mrs. Sietz would like the Jun-
iors of our branch to get active and
to keep the drill teams going. FFrances
is interested in young people and
would like your cooperation In get-
ting girls from 6 to 16 interested in
drill work, The St. Clair group exhibit-
ed thelr work recently and the spec-
tators were very much impressed
with their performance. They also
have been invited to appear on a
Christmas program in December. At
the meeting, plans were also heard
for next year's Zveza Day, and the
juniors will have a big part in that
too, if they are ready! So mothers,
we hope you'll see the Importance
of this and contact Frances lor fur-
ther information. Antonia Tanko has
told as about the Fair that's being
planned for next year and a style
show, too. She will report further as
plang progress.

Congratulations to the members
who celebrate birthdays in Oect. and
Nov. and won't you join us at our
meetings? It is nice seeing members
whom we haven't seen for a time,
and it makes for a very pleasant
evening., Please attend.

Mary Loushin, Sec'y

No, 52, Kitzville Loc., Minn. — At
our meeting of Oect. Tth, pictures
were shown of our trip to the Ely
state convention. All the ladies said
they had a wonderful time. Next year,
the convention wlill be held in RE-
veleth, and we hope that there will
be even more members able to attend.
This year there were 21 of us on the
chartered bus, and we would have
liked to have had more,

President, sister Josephine Oswald
led us in prayer at our meeting and
after a brief business segsion, our
social followed. Sisters, Josephine
Tryeman, Frances Rapovich, Florence
Techer and Katherine Adamle served
a delicious lunch. And, the lucky re-
cipients of nice gifts were: sisters,
Itose Chiodi, Josephine Palitano, Jo-
sephine Oswald, Frances Oswald, Do-
rothy Russo, Margaret Kochevar and
Genevieve Zidarich, This brought the
evening to a cloge. We would like
to do a little kind deed for sister
Mary Bartol. She hag been a member
for a long time and has asked me
to put in this little note, in hopes
that someone will be able to give
her some information. She and her
husband Rudolph, are looking for his
mother, Mrs. Agnes Dartol, living

know of

somewhere in the vicinity of Chicago,
111, whom he hasn't seen in 40 years.
The father died many years ago. We
hope someone will have some word
to give them and bring this long-a-
waited reunion to reality.

Speedy recovery to all our sick.
Next meeting is Nov, 4th. See you
there.

Gertrude Kochevar, Reporter

No. 54, Warren, Ohio — Regards
and best wishes to all our members
and speedy recoveries to all the sick,
especially to Mrs. Helena Gradishar,
who has been a very faithful member.

Congratulationg to the new parents,
and remember, we welcome all new
arrivals into the branch,

On Thursday, Dec. 3rd, we will hold
our annual Christmas party — time,
7:30 pm. All members, please bring
vour little ones, as we have planned
a good time for them as well as for
vou! Santa Claus will be there and
he’ll be sad if we don't have a good
turnout. A $1.00 gift exchange will
be held among the adult members
and refreshments will be served.

In closing, I would like to ask more
of you to attend the meetings, The
business meeting is usually brief and
then, the hostesses of the month serve
a delicious lunch, after which we play
games., Remember now, we want to
see you at our Christmag Party.

Joanne Ponikvar, Rec. Sec'y

No. 57, Niles, Ohio — After an ab-
sence of a couple of months, I will
try to get back into the groove and
report on some of the activities and
happenings of our branch., On Aug.
12th it was a joyful day for my fam-
ily ag our son, Stan, Jr. was dls-
charged [rom the army after serving
two years. Part of his duty was in
Germany.

Congratulations to Mr, & Mrs. Jo-
seph Novak upon the arrival of a haby
girl,

Deepest sympathy to our branch
president, Frances Yerman, on the
logs of her husband, Frank, who
passed away on Sept. Sth, at the
age of 71 years. He also leaves two
sons and three grandchildren. May
his soul rest in peace,

Extended congratulations to Wilma

Nail and Frank Maecek who were
married Oct. 3rd at the St. Rose
Church in Girard. A nuptial mass

was solemnized by the Rev. Norman
Kelly at 10 o'clock and united in
marriage Wilma, daughter of Mr, &
Mrs. William Nail and Frank, son of
Mr. & Mrs. Frank Macek of Girard.
Given in marringe by her father, the
bride carried a bouquet of white or-
chids and carnations with stephan-
otis on her mother’'s prayer book. She
wore a gown of Chantilly lace and
pleated tulle. A crown of seed pearls
and rhinestones held her illusion veil.
Miss DBetty Liberatore was in pink

nylon chiffon with a lace jacket and
carried a cascade of pink and white
carnations, The bridesmaids were
Miss Barbara Hribar, cousin of the
groom and Miss Kathy Kocjan, Each
wore turquoise frocks to mateh with
white and turqoise colored carnations,
Junior bridesmaids were Virginia Gur-
gacz and Marcia Majovsky, niece of
the groom. They were in white tal-
fetn with bouguets ol pink and tur-
quoise carnations. All wore rhinestone
tiara headresses, Serving as best man
was  Stanley Hribar, cousin of the
groom and ushers were William Nail,
brother of the bride and Pat Me-
Nicholas. Ring bearer was John Ma-
Jovsky, nephew of the groom. Their
wedding breakfast was served at the
home of the bride's parents followed
by dinner and the reeeption was held
at the McDonald C.I1.O., Hall. They
honeymooned at Niagara Falls, Cana-
da, New York and now will make their
home in Hubbard. Our warmest con-
gratulations!

A speedy recovery to Mrs. Klobu-
char who underwent surgery at St.
Elizabeth's hospital,

Our next meeting will be held at
the St. Stephen’s Club room. Don't
forget ladies, election of offlcers will
take place in November, so lel’'s see
vou all there!

Frances Hribar, Reporter

No, 66, Canon City, Colo, — We
wish to call to the attention of all
the members that our meeting for
December will be held Dee. 6, 1959,
at 12:00 p.m. at the lodgeroom.

This will be our Christmas Parly
combined with the regular lodge meet-
ing. Election of officers will be held.
A reminder to all that dues are now
being accepted for the end of the
yvear,

All members and juvenile members
are urged to attend and are asked
to bring some goody to balance out
the “spread” planned for this affair.
Please bring your own table-service
as well as a [lifty-cent exchange gift.

A good time is in store so try to
attend the December 6th meeting.

We wish to extend our heartiest
congratulations to sister, Mrs. Jack
Chesnick and her husband upon their
H0th anniversary., A celebration was
planned for the honored couple Oet.
17th at their home in Florence, Colo-
rado.

May you both share
happy years together!

Catherine Scavarda, Reporter

many more
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A complete report with pictures of
Minnesota State Day will be forth-
coming in the December issue.
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No, 73, Warrensville Hgts, Ohio
— We had a large attendance of 36
members at the October meeting. It
is good to see so many of the women
taking an active interest in our do-
ings. We had four new members in-
troduced at this meeting: Margaret
Wendt, Florence Dosky, Mary Szbo
and Catherine Papez. Welcome to our
branch, ladles, and we hope to see
you every month!

Our main topic of discussion was
the annual birthday dinner held in
October, This was set for Thursday,
Oct. 27th at Mom Guciardis Restau-
rant, Our annual project of the year
was also planned for this time. Plans
for a children's Christmag party were
discussed, Betty Matjasie, Jean Hren
and Kay Yuratovac are the chair-
men for this affair. After the meet-
ing, Emma Sklenicka, Min Bradaec,
Agnes Walters, Isther Janos and
Henrietta Hensec held the monthly
project and served delicious refresh-
ments. Congratulations to members,
Louise Rogal Moran and Joanne Kun-
ka on the births of baby girls. Dest
of luck to mothers and babies,

Vacationing in Florida is member,
Sylvia Crummie along with her hus-
band and baby daughter. Hope your
trip was a very pleasant one!

Living in Ft. Lauderdale, Fla, now
is our member, Josephine Novak, to
whom we extend the best of luck in
her new surroundings!

To each and everyone celebrating
their birthdays or anniversaries this
month, our very best wighes,

Rosemary Mauer, RReporter

No. 74, Ambridge, Pa. — Here it
is, the month of November, and the
time to get busy on holiday plans.
Come to the meetings, members, and
help us with vour ideas!

Again, T have to write with sad-
ness in my heart, of the passing of
our dear sister Catherine Sumrak.
We will miss seeing her at our meet-
ings and pray that she will receive
an abundant heavenly reward. Our
deepest sympathy to the sons and
daughter. Also, our heartfelt condol-
ences to Mrs, Anna Rednak and
daughters on the loss of husband
and father, Anton Rednak. He was
the director of the Slovenian Radio
Hour and was everybody's [riend. We
surely will miss his volee over radlo
station W.LO.A. Braddock. May the
perpetual light shine upon him.

Our congratulations to Mr. & Mrs.
Mike Mutz, Golden Wedding cele-
brants. We wish them loads of good
health and happiness, and may God
bless them for many more vears to
come. Mrs., Mutz is a member of our
branch,

To all celebrating birthdays and
anniversaries this month, our wishes
for many many more, My sister, So-
phie Gorup and 1 had visitors from
Fontana, Californin — our nephew
and wife and three daughters, who

are Mr. & Mrs. John Petrich, Jr., and
family. It was very nice seeing them.
Mrs. Petrich is a member of the
Fontana branch as is my sister, John-
ny’'s mother, Mrs. Anna Petrich. We'll
be looking forward to reading Branch
100’s column in Zarja by Anna Pet-
rich, so hurry and get well from your
recent illness, Ann!

And, to all our sick members, a
very speedy recovery.

A nice Thanksgiving to all. God
bless every one and hope to see you
at the meeting. Mary Habich, Pres.

No. 92, Crested Butte, Colo. — Our
monthly meeting was held on Sunday
evening, Oct. 4th at the home of
Miss Aurelia Welch. After the busi-
ness meeting, a social evening was
enjoyed by all with canasta as our
game, The hostesses for the evening
were Mrs. Rudy Malensek and Mrs.
Matt Malensek. Thanks to them,

NEXT

ISSUE
MONTH!

In observance of the beauti-

ful holiday of Christmas space

in the December issue of Zarja

CHRISTMAS

will be reserved for holiday
greetings and advertisements.
We invite you to include your
name, business, and branch
greetings in this edition, for it
will reach over 10,000 homes
and bring Christmas spirit right
to the membership of S.W.U.
Deadline for ads is Nov. 16th.

Mrs. Theresa Krizmarich, Mrs. Mar-
tin Spritzer, Sr.,, Mrs. Phillp Yaklich,
Sr., and daughter, Mrs. Mike Stefanie,
Sr., were guests,

There are quite a number of hunters
in our area. Riding through the woods
one can see one camp after another
— red caps and shirts dot the scene
and a few deer and elk hanging here
and there, Most hunters feel they will
be lucky as the weather is very nice,
warm and sunny in the daytime and
cold at night. God bless you all,
Helen Cobai, Reporter

No. 96, Universal, Pa. — The mem-
bers gathered in good number at our
September meeting at the home of
Mrs. Podobnik, Thanks to all who at-
tended and to those who did not, I
would like to inform them of the
December meeting, taking place on
the Gth at my home. Please remem-
ber your dues payments to close the
vear in good standing. Also, you are
all kindly asked for donations for
our ganmes, value $1. This meeting
will be the yearly meeting and many
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things of importance for the new year
will be discussed. See you there, Dec.
Gth! Pauline Kokal, Pres.

No. 100 Fontana, Calif. — Ifirst of
all, thanks te each and everyone for
the beautiful get-well cards and mes-
sages of cheer I received during my
four month illness. I'm back now, and
happy to be writing again. My sin-
cere thanks to Florence Strnad and
Mary Vidergar who reported during
my absence, God bless you both for
your kindness.

Well, summer is gone and most of
our vacations over., We welcome home
Pat Vidergar and family, Dorothy
Petrich and family and Mary Zelez-
nikar, our latest travelers.

On the sick list is Rena Drawenek
who was hospitalized and Dorothy
Petrich. Mrs. Lukanich is ill at home,
and is now doing fine, We wish them
all the quickest return to good health.

Best wishes to our member cele-
brating birthdays and anniversarles.

Congratulations to the proud pa-
rents, Ralph and Eleanor Brayer, on
the birth of a lovely daughter, who
they have named Mary Elizabeth,

Also, congratulations to Mr, & Mrs.
Peter Mohorko, recent newlyweds.
They had a very large reception with
many friends attending. Peter is the
son of Mr, & Mrs. Steve Mohorko, our
very dear friends.

Anna Petrich, Reporter

No. 105, Detroit, Mich. — No meet-
ing was held in September, There is
a meeting taking place at Mrs. Jennie
Vidmar's home this month. Thank
you, Jennie, even if in advance —
for we know we can expect a good
time with your wonderful hospitality.
Also, a happy birthday, Jennie!

Mrs. Dorothea Hatala ecelebrated
an  October birthday as well. Dest
wisheg to her, too.

We really welcome the cooler
weather now, after the terrific heat
we experienced this summer, Though
I shouldn’t complain too much, as I
found rellef at my sister's cottage
when I visited her in Cleveland. Also,
we spent a few days at Mr. & Mrs.
Jos, Zimmerman's lake cottage here
at home, Many thanks to all concern-
ed.

Mrs, Mary Bedenko has been in the
hospital and now is at home recu-
perating from an operation. We wish
her a speedy recovery. Our president,
Julia Panzica went to Freeport, Ill.,
to attend the wedding of her niece.
She also had her sister, Irene, from
Ft. Huachuca in Arizona as a guest —
and a very welcome guest she was!

Just an addition; Words of Truth:
I am not concerned nor surprized if
what T do is criticized. There are
always folks who usually ean find
some fault with every plan. Mistakes
are made — we can’'t deny, but only
by the folks who try. (Amen. Editor)

See you at the next meeting,

Rose Jamnik, reporter




ANTON SUBELJ - SLOVENIA’S SINGING
AMBASSADOR IN AMERICA

By Dr. Joze Felicijan — Translated by Joseph Zelle
(continuation)

Back to the Homeland

In October of 1929, Subelj sailed for his homeland. Be-
fore his departure he arranged for a concert in New York
to benefit the Home for the DBlind. As “Jutro” reported
on Oct. 23, 1929, the net proceeds amounted to 14,000
dinars which Subelj forwarded to the committee for the
Fund for the Home of the Blind, After some weeks Su-
belj lelt Ljubljana for Milan to continue his studies, Dur-
ing this time he also appeared in radio concerts in Milan.
In Berlin he presented a concert of Negro spirituals.
He was accompanied on the piano by Maritsa Vogelniko-
va and both were highly praised in the German news-
papers. In July, 1920 he lefil again for America,

The Second Time in America

Subelj returned to America during the depression. It
was difficult to think of a concert tour, but Subelj ma-
naged even in difficult times. He became acquainted
with pianist Ruth Julie Hall, who had accompanied the
famous singer, Immo Calve, at concerts in her youth.
Subelj outlined a repertoire for schools and elubs, He
selected the most unusual songs and entitled them:
“Songs from Distant Lands; Songs for children from eight
to eighty.” Sloveniun songs were also included in the
program. Both Subelj and the pianist, appeared in Slo-
venian national costumes. The pianist appeared under
the name of Ljubljana, so that the name of the principal
city of Slovenia was popularized, The success was great;
In the first season he had 145 concerts in various cities
of eastern America. Wealthy Americans, too, invited him
to sing at private concerts in their homes, As an example,
Mrg. Thacher Kimball arranged a concert in BDoston for
twenty people, and then became so enthused over this
concert that she arranged five more concerts for high
schools in Boston.

The wife of the then governor of New York State ar-
ranged for two concerts at high schools. She was Mrs,
Eleanor Roosevelt. In particular, the sister of the famous
industrialist J. P. Morgan must not be omitted. Some
years later she was at Bled, Slovenia, where she heard
the Slovenian song “Je £la meglica z jezera” (The Mist
has faded from the lake), and instantly fell in love with
the Slovenian song. She arranged for a private concert in
her villa. And the famed portraitist Kassel himself ar-
ranged a concert., Finally Subelj was invited to appear
on Broadway; he appeared together with his pianist in
the review: “Sunday nite at 9:00." rieht vn tn 1022
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In the Metropolitan Opera

In 1932 the director of chorus at the Metropolitan Ope-
ra invited him asking if he would be interested in accept-
ing an assignment in the Metropolitan opera. When
iiulio Setti returned from Italy in the fall, Subelj signed
a contract with the Metropolitan Opera. He stayed in
the Metropolitan Opera fourteen years. In 1940, while the
tour was In Boston, the singer for the role of Rosenka-
valier suddenly took ill. At noon Subelj was asked if
he would accept the role for the performance scheduled
that night at eight. Director Erich Leinsdorf was amazed
as Subelj completed his role and congratulated him. In
the summer opera season, Subelj appeared in Cincinnati,
Ohio, and even outside the U.S. in Caracas, Venezuela,
Havana, Cuba, ete. He also sang many times at concerts
directed by Toscanini. In December 1942, Subelj was
called into the Ameriean Army but because of his fami-
liarity with many languages he was assigned to the Office
of Censorship In New York. This enabled him to continue
to perform for the Metropolitan Opera, In 1944, he added
another field of activity to opera, that of International
hallet. The ballet wag directed by Mamguis de Cuevas,
husband of Rockefeller's granddaughter. He was the arts
director and Subelj was his assistant. At the end of 1945,
the conductorship of the Metropolitan chorus was offered
him, but Subelj turned down the offer and in 1946 left
the Metropolitan Opera.

Van Cliburn

After his departure from the Metropolitan Opera,
:ﬁuhelj accepted a position with Associated Concert Du-
reat, The purpose of this agency was to help yvoung A-
merican artists find the way to their artistic vocation.
From 1947 to 1948 fﬁubnlj traveled across Amerien, listen-
Ing to more than 6,000 singers, planists and violinists and
gave 125 voung artists the chance to appear in Carnegle
Hall, New York, and thus begin their artistic fame., Among
them wag also the young pianist Van Cliburn, who en-
joyed a great triumph in Moscow just a few years
ago. The grateful letter of his mother testifies even today
to the importance of Subeli’s work.

Kilgore, Texas
Mr. Jack Petrill, President
Associated Concert Bureau, Inc.
General Motors DBuilding
Suite 8523 1775 Broadway
New York 19, N. Y.

Dear Mr. Petrill:
I want to thank you and Mr. Schubel for Van's opportu-
nity of appearing in Carnegie Hall, afforded him through
your Associated Concert Bureau, This wag a thrilling
experience for Van and one which will ever be a souree
of joy and inspiration to him.
Van's church and school as well as all the ouistanding
organizations of our ecity such as the Chamber of Com-
meree, Rotary club, Lion's club, Kilgore Musle club and
numerous friendsg manifested great interest in the out-
come of this contest as well as the future succesgs of
vour greal organization, thig being expressed in telegrams
and flowers sent while we were in New York.
Although we regretted Mr. Schubel could not be there
for the concert, we were delighted to see him belore we
left. He was most gracious as were you and your assist-
ants.
Van said to please assure you and the judges that he
will have his concert prepared just in case???22!11
The Kilgore, Marshall and Henderson Music clubg are
presenting Van in concerts April 27th, May 6th, and 9th.
Mr. Cliburn and Van join me in again thanking vou for
all courtesies extended us during our stay in your city
and, also, in wishing for you and Mr. Schubel continned
snecess In all your noble and outstanding efforts in behalf
of the American Artists,
Sincerely yours,
(Mrs. H.T.C..,) Rildia Bee Cliburn
RRBRC/h
(Ta bhe continued)

At many nationality affairs in Cleveland, Tone and friends
took part as shown in this “vintage” photo,



IVAN ZORMAN, REMEMBERED AND REVERED

Ivan Zorman is a unique figure among Slovenian A-
mericans. He combines in his personality the traits and
characteristics of two worlds — the old and the new.
Zorman had many ambitions; to be a pianist, a choral
director, an orchestra conductor, a music teacher, a pub-
lic speaker, and above all else, a Slovenian poet. We
may safely say that he has attained all these goals, As
for his poetry and music, he holds the distinction of be-
ing the foremost poet and composer among Slovene A-
mericans, His work is well known not only in this country
but in the Slovenian homeland as well. Critics and re-
viewers have written in glowing terms about hlg poetry
and his musical compositions.

Ivan Zorman was born in Smarje near Ljubljana on
April 28, 1889, When he was four years old, he came to
America with his parents. After living for several years
in varloug cities in Minnesota, Michigan and Colorado,
his family finally settled Cleveland. He visited Slovenia
twice, first in 1898 with his parents as a boy, and in 1925
as a mature man. FEven during his first visit, the beauty
of Slovenia made a profound and lasting impression upon
him. The second visit gave him the inspiration for some
of his finest poems,

Since Zorman received all his formal eduecation in
American institutes and colleges, he could not realize
his ardent ambition to become a Slovenian poet until he
gained mastery of the Slovenian language. This he ac-
complished by long and patient study of Slovenian gram-
mar and rhetoric and by diligent and systematic reading
of Slovenian prose writers and poets. Besides his study
of music in various schools, he received further musical
training from prominent private teachers, the first of
these having been his father who was a skilled profes-
sional musiclan.

There is nothing revolutionary or problematical in Zor-
man’'s poetry and music. His poems are clear-cut in form,
warm and intense in expression. They speak directly to
the heart as they reflect the dreams, hopes, longings and
struggles of the Slovenian American, In Ivan Zorman,
we have the rare instance of poet and composer being
combined in one person. His voecal compositionsg are
musical settings of his own poems.

In the five volumes of Zorman’s original poems, we
observe a constant development in his manner and means
of expression; the language from book to book is surer,
the diction shows ever greater flexibility and force. His
last two books, “Pota Ljubezni” (Paths of Love) and “lz
Novega Sveta” (Of the New World), are his greatest
achievements in poetry.

In addition to these, Zorman has given us “Slovenian
(Yugoslav) Poetry”, a collection of English translations
of some of the better known Slovenian poems. This volume
has proved very valuable since it gave the younger gene-
ration of Slovenians and others the opportunity of be-
coming aequainted with the splendid works of the lead-
ing Slovenian poets.

Let ug return for a moment to Zorman’s musical com-
positions. While listening to a group of his songs, we are
most agreeably surprised at thelr variety in form and
content. In his “Zdraviea” (A Toast) for example, we
are stirred by its rhythmic martial straing, while in
“Ladje bele, ladje lepe” (Ships so White, so Beautiful)
we admire the chantllke solemn measures which so
fittingly carry the wordg and enhance their meaning, or
the warm and tender melody of “Spomin” (Memories).

For these many years Ivan Zorman has worked among
us as choral director, pianist, music teacher, public speak-
er, poet and composer.

On August 4, 1957, Ivan Zorman bade us farewell, leav-
ing us a rich heritage.

s al

Sen. Frank J. Lausche of Ohio pictured with costumed
ladies at the memorial service honoring the work and life
of Ivan Zorman, and unveiling of his statue at the Cul-
tural Gardens in Cleveland, Ohio, September 27, 1959.

OB ODKRITJU SPOMENIKA IVANU ZORMANU

Ob odkritju spomenika Ivanu Zormanu, najvedjemu slo-
venskemu pesniku v Ameriki, kateri spomenik je bil
odkrit dne 27. septembra v Jugoslovanskem kulturnem
vrtu v Clevelandu, smo se spominjali pokojnega kot
pesnika in dloveka. Pesnik, ki je Ze kot mali dedek pri-
5el s svojimi stardi v to dezelo, ni bil nikoli delezen pouka
v slovenski Soli, pa je vendar slovenski jezik Ze davno
tako c¢udovito obvladal, da mu je bilo pokorno in volino
orodje v oblikovanju njegovih najlep&ih umotvorov. Nag
prelepi jezik mu je postal dovrieno uglaSen izrazosloven
instrument, kakrien je bil potreben izrazito domafemu
dubhu njegovih poezij, zato se mu nikoli ni bilo treba
boritl proti vplivom tujega jezika in tujega duha. Iz pesmi,
ki jih je rodil njegov obisk v domovini, je bilo razvidno,
da je bila domovina v njem &e zmerom tako mocéna, da
je ni mogel pozabiti, ko je posegel Ze po drugih snoveh.
V obeh svetovih, ki ju je s tako 1jubeznijo opeval, je nizal
radosti in razodaranja, pa je pri vsem svojem svetov-
njastvu smatral Zitno polje in rodno hifo za svej pravi
dom. Vse poteze njegovega ustvarjanja so ocitovale nje-
gov najvigji smoter in cilj: buditi narodno zavest, — dati
narodu v delih umetnosti podobo njega samega, njegovih
idealov, njegovih prizadevanj ter podzigati njegovo vero
v hodo¢nost.

Sleherni utrip vellkega srea je bil posveéen ljubezni
do domovine, ljubezni do Ameriike Slovenije, ljubezni
do slovenskega zaroda, nosilea slovenskega imena in slo-
vensgkega podtenja,

Na tem omejenem prostoru ne moremo pisati njegovega
zivljenjepisa, ki je bil #e itak objavljen, niti se ne moremo
zamujati ob umotvorih njegovega pesnifkega ustvarjania,
Zato bomo dali zgolj eno priporoc¢ilo vsem dcastileem nje-
govega pesniskega duha: Citajte njegove poezije! Berite
iih, ko boste radostno razpoloZenl, ker boste nasli v njih
novih bodril in veselja do Zivljenja; berite jih, ko boste
otoZni in Zalostni, in laZe vam bo ob pesnikovi tegobi,
v kateri boste na&ll i sebi uteho! Berite poezije velikega
nokojnika s poboZno ljubeznijo do slovenske zemlje in
njenega rodu; berite jih z zanosom nad svojo mladina, v
katero je polagal pesnik toliko svojih upov in nad! Berite
iih in poglobite se vanje! Glejte lepoto z njegovimi o&mi,
prisluhnite sladkim zvokom njegove ubrane lire, pa bodo
ubrano brnele tudi strune vaSega srea!

A. Sabec, urednik “Glas” — SRV
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Josip Jurié:

Deklica hode s tal vstati.

“Kleé¢i!” zagrmi o¢e, “Obljubi mi, da se ne bos od danes,
od te ure ved pedala z njim, da znjim tudi govorila ne
bos!"

Heél se hote okleniti otetovih kolen, ali on odstopi in
rece: “Obljubi!”

“Obetam,” spregovori ona.

“Vidig, kaj tukaj na steni visi?” refe on, kazo¢ na pusko,
ki je bila nad posteljo obeSena. “Rajsi ga ustrelim, nego
da bi... Ze ve3, kaj mislim. Zahvali se svojl materi, da
te sinoc¢i nisem dobil, sicer..."”

Reksi, se moZ obrne proti durim in izide.

XVIL

Popoldne je Smrekar kakor brz namena stal na koncu
svoje hife pod oknom tiste izbice, v kateri je njegova
hél spavala.,

“Pojdi sem, stara,” migne svoil Zeni, ki je bas iz kasce
prisla.

“Kaj je?’ vprasa mati Smrekarica.

“Vidig!"” pokaze moZ s prstom na tla ob zidu.

“Jaz ni¢esar ne vidim,” odgovori mati.

“Ne? Menda si slepa. Tla so tod razhojena, odpadki od
zida so razdrobljeni s stopnjo. Zid na robu okna je tudi
zamazan. To je sled. Ponoéi se je hodil pogovarjat z njo.
Da bi bil jaz enkrat dobil! Od danes ne sme dekle vel
tukaj spati. Zgoraj ji postiljaj!”

Zena pokima in zamiiljena odide v veZo.

Odslej sta pazila ofe in mati na héer. Ves dan je morala
biti pri domu. Oée je hodil manj po trgovstvu nego poprej
in, kadar je moral kam iti, ni pozabil pred odhodom Zeni
zabi¢ati, naj bo pazna ter naj ima povsod ofi.

Deklica je tiho opravljala vsakdanja dela. Stregla je
materi in ofetu z veljo skrbljivostjo nego poprej, a govo-
rila je malo in vesela ni bila nikdar. Z obraza ji je od
dne do dne bolj ginila cvetofa, zdravje in mladost ozna-
njujoc¢a barva, Zalost je bila razlita po njenem oblic¢ju.

Mati je poznala ¢rva, ki jo gloje, in v srce se jl je
smililo dete. 8 to in ono malo red¢jo jo je skufala razve-
seliti, molila zanjo in jokala se, kadar je bila sama. V&asih
gse ji je moz zdel preoster, a véasih bi bila Zenica vso
bole¢ino, ki se jl je iz héere v njeno materino srce stekala,
jzlila v jezo do — Stefana, ki je bil po njenih mislih
edini kriv, da ni bilo v njeni hifi — ne miru, miru, prazno-
te, tilne je bilo Se preved — tistega veselo-pokojnega
stanja, ki je kraljevalo doslej vedno na Smrekarjevem
domu.

Neko nedeljo popoldne, ko so bili 5li vsi v cerkev k
naukn in je Smrekarica sama doma pri oknu sedela ter
bukve vseh svetnikov in svetnic v roki drzala, je videla
Stefana mimo okna iti. Hitro ga pokli¢e v higo.

Ko je pred njo stal, ga zaéne zena oStevatl in zmerjati,
da more biti tako hudoben ter brez pameti in premisleka
zdrazbo delati v druZini, pa nevednemu dekletu, ki ga ne
more nikdar dobitl v zakon, z nepremisljeno ljubeznijo
sree teZitl,

Dokler se mati Smrekarica huduje, ne odgovarja Stefan
ni¢esar. Sedi na klopi In z eno, v ogel mize uprto roko
glavo podslanja. Ko se Zena umiri, spregovori on:

“Res je, mati, nepremisljena je ta ljubezen. Jaz nisem
mislil, kaj bo iz tega, niti da bi kaj bilo, nitl kaj bi uteg-
nilo biti, nego...”

“Tz glave si jo mora& izbiti, pa je. On je rekel, da te
ustrell, ¢e bod hodil Se za njo.”

“To me ne strasi, mati; meni bi ne bila velika izguba,
¢e me zdaj ustreli ta all ta. Tudi mi ne more nihe na
svetu ukazati, da bi si jo iz glave izbil, Pozabiti je ne
bom mogel, dokler bom Zilv. Tega vendar ne refem, da
se ne bi 8 poti umaknil, dale¢ pro¢; a ne zaradi ofeta in
sveta, temveé njej na ljubav. Vi ne veste in nihée ne ve,

SOSEDOV SIN

kaj sem trpel te dni, ko sem slifal, da ji je hudo in da
sem jaz kriv tega.”

Smrekarica je videla, da je Stefan teZko solzo v olesu
zatiral, To jo je precéj omedilo in dejala je:

“Saj jaz ti ne redem nié. Znam te, da si priden fant. Dog-
ve kako bi bilo, ako bi 3lo pri na&i hisi po moje. Ali to
sam vidis, da k nam ne mores priti, saj znas nafega oleta.
Jaz le ne vem, kako si mogel tako neumen bitl, da si mu
celo sam kaj takega pripovedoval ter ga vprasal, kar bi
tl bila jaz bolj zlepa povedala! Glej, kollko sitnosti in
nesre¢e bi se bilo odvrnilo. — [z glave si pa lahko vse
izbijes, ako hodes. Na svetu ¢lovek vse pozabi, samo greha
ne lahko. Le pameten bodi in sosedje bomo, prijatelji med
geboj zmerom kakor do zdaj.”

“Zmerom. Do danes mi niste zal besgede rekll. Dolelo
me je poprej, ko ste mi toliko hudega oditali, a zdaj sem
vesel, ker vidim, da ste dobrl, — Jaz ne morem in si ne
upam misliti, kako se mi ta reé iztece,..”

“Tako se izteée, kakor se mora.”

“Véasih sem zelel, da bi tega vaSega bogastva ne bilo
ni¢, véasih sem dejal, da bi se Franica le drugam ne moZi-
la, naj jo jaz dobim ali ne, véasih pa me popade, da me-
nim: ni mogode in ne sme biti, da bi jo kateri drug dobil.
Tako mi vre po glavi, vem, kaj ho¢em, in ne vem.”

“To ni prav; vsega tega ni treba misliti! Kako drugo sl
izberi, saj jih je dosti, ki te rade in lahko vzemo.”

“Ljudje govoré,” rete Stefan dalje, “da jaz vafo Franico
is¢em samo zaradi denarja, ki ga bo lmela. To je res,
denar je lepa re¢ na svetu, jaz bl se ga ne branil, kakor
sge ga noben ¢lovek ne brani; ali smem povedati vam, mati,
in vsem ljudem, ¢etudi necée nihd¢e verjeti, jaz bl vado
Franico vzel, ako bi ji tudi moral kupitl vse, v kar se pred
poroko oblede.”

“Le po umu delaj ter ne segaj tjakaj, od koder ne do-
sezes nldéesar! — Zdaj pojdi, ljudje bodo 1z cerkve &li;
necem, da bi kdo vedel, da sem govorila s teboj.”

XVIIT

Ko se materino upanje, da bo héi s éasom zopet vesela
in zivahna, od dne do dne ni hotelo izpolniti, jame Zeno
skrbetl, da ne bi deklica zbolela. Vse prijazno prigovar-
janje ni pomagalo. Razodene tedaj moZu svoje skrbi,

“Le podakaj, zdravilo ge Ze napravlja. Jaz vidim in vem,
kaj manjka dekletu, zato sem Ze skrbel, da bo naglo konec
vsem njenim tezavam,” rece Smrekar.

“Kaj mislis?"” vprasa Zena.

“Mo#a ji dobiti, Vse je navedeno. V nedeljo pridejo snu-
bit, hitro udarimo v roke in vse bo pri kraju.”

“Za kriz bozji! Ne, le zdaj ne!” prejlasi se matl,

“Dog pomagaj! Ti si véasih kakor voda! Ne da bl pre-
mislil in po¢akal, rined svojeglavno dalje in se ne dag..."”

“Nu, kaj bi pa rada? Kaj? Ti, ki sl modrejia od mene!”
vpraa Smrekar malo razdraZen.

“Dekle naj malo pozabi, kar je bilo, potlej...”

‘“To #Ze pozabi, Jaz sem s Pogreznikom govoril, obljubil
sem, besede ne snem, ¢e se vsi na glavo postavite. Tako
Je!"

Zena previdi, da so vsi govori bob ob steno metan in
obmolkne, Ali skrbi se ne more otresti, da bi se utegnila
ta prenagla zenitev ¢éudno raziti.

V nedeljo popoldne pridejo trije moZje v plaiéih, zname-
nje, da so snubadi, in sedljo pri Smrekarjevih okrog mize.
Bil je Pogreznikov Peter, njegov oée in strie. Domaéin jim
prinese vina, kruha in suhega mesa na mizo ter govorl
nekaj navadnih reéi o lepem vremenu itd. z njimi. Videé,
da se Franica ne pokaZe v hido, stopl ven.

Mati je bila v kuhinjl, a deklica je stala na pragu, Na
kamnen pokonénik naslonjena je zrla na videz brez vseh
misli preko polja.

“Gostje so v hisi, dekle!" rede ofe. “Ni spodobno, da
tukaj stojiz. Pridi noter! Ali se hofed morda malo éedneje



oblet¢i? Pojdi gor v svojo kamro in naglo naredi! Ali bo&?"”

Od&e je govoril prijazno in nekako mehko, héi se ni mogla
ustavljati, pokimala je in Sla gor po stopnicah.

Prifedsi v sobico, podasi odpre predél svetlo oblikane
omare, Oblek je bllo tu na izbiranje, dragih in prostejsih,
za vélike in male praznike. Veéasih jlh je bila vesela, a
danes je oko mrtvo o vsej tej lepoti; ne izbira niti ne vé,
kaj ho¢e, Pusti omaro odprto in sede na stol. Kakor trudna
poloZi kriZem roki na koleni ter gleda v steno, kjer visi
podoba Zalostne Matere boZje.

Gor po stopnicah se zasligijo trdl koraki -— oce v sobico
stopi. Franica vstane. PribliZa se ji ter jo prime za roko.

“Saj ves, Francka,” zafne Smrekar, "da te nisem Se
nikdar napak udcil, nikdar ti 8¢ ne ukazal nifesar, kar bi
ne bilo prav. Vselej si rada sludala, slugaj me Se danes.
Glej, midva z materjo te rada imava, rajsl nego vse drugo
na svetu, in storila sva ti, kar si Zelela, pa ti bova Se. Ali
naju imas tudi ti toliko rada, da nama danes veselje
storis ?"

Tako Smrekar Se nikdar ni s svojo héerjo govoril. Kaj
znadi: rad imeti, ljubitl, to je menda moZ paé v sreu imel,
a na jeziku tega ni nosil, Ta novi glas je héer ¢éudno ga-
nil, Prvi¢, kar je bila odrasla, oklenila se je zdaj otetovega
vratu in, poloZividi mu glavo na prsi, zalela jokati, Oce
Smrekar jo je tako nerodno za ramo prijel, da se bag ni
vedelo, ali jo hoée nalahno odriniti od sebe all k sebi pri-
tisniti.

“Nu, kaj to? Cemu to? Jokati ti ni treba! Sile ti ni in
ti ne bo, ¢e Bog hote, Pogreznikov Peter je zdolaj, Zenit
se je prigel k tebi, kakor ved Jaz sem te obljubil, ker
gem vedel, da me rada slusas. Obridi solze, pa dol pridl
in vesela bodi. Saj potrdis, kar sem jaz obljubil?”

Neklica ne odgavori nicdesar,

“Ne bodi neumna ter ne jokaj. Mati je tudi jokala, ko
smo sl k poroki; pa jo vprasaj, ¢ée se ji je kdaj hudo
godilo? Clovek ne sme biti tako mehak. Pametna bodi
In poslugaj nas, ki smo stari ter vemo, kaj je prav. Silim
te bas ne, v mesnico te ne vieéem; a tega menda ne storis,
da bi tvoj ote na sramoti ostal in besedo oporekel! —
Dovolj ¢edno si opravljena, niti se ne treba preobladiti.
Le takoj pridi dol. Stori mi po volji in verjemi, da se ne
bos nikoli kesala. Ustavljati se ne smes.”

O¢e se obrne in duri za seboj na pol odprte pusti.

Kmalu za njim s tiho stopinjo pride mati. Zena ima
resen obraz, pa héeri se zdi, da je po nagubanem licu pod
o¢mi sled solz.

“Kaj sl res taka, da ne pojdes v hifo? Saj ne gred v
pekel! Bodi z ljudmi, govori z njimi, ker ofe tako hote,
reci Ze, kar hoces!"™ nagovarja mati.

“Précej grem,” odgovori héi,

“Tale rdeta ruta ti dobro pristojl. Deni jo za vrat.,”
Dekle mater moléé slufa ter se opravi vse po njenem na-
svetu, Potlej gre 2z njo vred po stopnicah dol v hiZo.

“Franica, pojdi pit,” pokli¢e Zenin Pogreznikov Peter in
ji moli kupo. Deklica prime kozaree in pomoéi ustne ter
odstavi svojemu namenjenemu Zeninu,

“Bolj ga potegni, bolj —" rede Petrov strie, "saj nima
kosti! Vino ti da bolj rdede lice in veselo sree. Pa semka]
k Petru sedi, da re¢emo katero modro all pa dve.”

Dekle sede k Petru ter zafne na videz vesel pogovor z
njim, vtikaje se tudi v pomenke, katere sta stareja moZn
imela z ofetom.

Po dolgih ovinkih so pri&li do Zenitve. Ko so se moZje
na kratko razgovorili, rece stric Franiei:

“Ni potoka brez vodé, ni poroke brez Zendé; a kaj naSa
lepa nevesta pore¢e? All prikima?”

Zdaj je bil ¢as odgovoriti, Njene ofi se sre¢ajo z bistrim
oc¢etovim pogledom, beseda, ki bi bila imela Zeninu vse
namere podreti, ostane ji v griu.

“To sva so e midva zmenila. Pridni otroci vse potrdé,
kar ofetje okreno,” odgovorli Smrekar za svojo héer.

Potem o se jeli meniti, kdaj se bo Zenitovanjsko pismo
delalo, in druge potrebne redéi. Franica je nekaj ¢asa moléé
sedela, a potem naglo vstala in odila. Ofe Smrekar je

V nedeljo popoldan..,

nejevoljno pogledal za njo in, da bi jo pred gosti in snu-
ba¢i opravigil zaradi ¢udnega obnaSanja, rece: “Dekle hL:]
zdaj nekoliko dni slabega zdravia.” ¥

XIX

Kake tri dni pozneje mati Smrekarvica jokaje rece moZu:
“Moj Rog, ti sl kakor voda! Vse obenem bi rad. Bog videl,
da se to sreéno ne iztede. Franica zdaj Ze ni¢ ne govori.”

“E kaj, pa bo Ze spet govorila, Ze: nié se ne boj, saj je
Zenska in materina héi. Prav je, da zdaj manj zovori,
Kadar ji zadno zobje izpadati, potlej bo klepetala ponodt
in podnevi kakor vse ve babnice.”

“Kako se mored Saliti s tem! Mene tako srce boli in
vest mi oéita, da bo ta zakon vendar prisiljen. Ti si jo
prisilin!”

“Kaj nisi tudi ti privolila?"

“Jaz nikoli ne. Samo zaradi tebe in tveje trmoglavosti
i prigovarjam. Pa ji ne mislim ni¢ reéi; jaz ne morem
videti, kaj trpi.”

“Nit ne bo hudega, nl&. Jaz vem, da je tako vse prav.
Ko bi bilo po tvoje, ne bil bi nobene reéi zadel. Kar sem
se Se kdaj vedjega polotil, vselej si mi spofetka branila,
potlej, ko si videla, da se je vse dobro izilo, potlej si
13101('-:11:1. Bog je Ze vedel, zakaj ni babam hlad dal: sr-
¢nostl nimate nobene, vsako reé se bojite prijeti. Le mol-
Ci! Jutri pojdemo pismo delat.”

Drugo jutro sta bila dva konja v najlepsi voz vpreZena
in Smrekarjev brat je bil pridel v praiZnji obleki, da bi za
moza in prifo pomagal pri beleZniku pogodbe v Zenito-
vanjsko plsmo postavljati.

Ob tej poslednjl url se je Franica jela otetn ustavljati.
Ni je bilo zlepa pripraviti, da bi se oblekla in #la z oéetom
vV pisarnico.

A zdaj se ofe razsrdi in rede: “Mora%! Ljudi ne bomo
%3 nos vodili. Ne vprafam te, ¢e hoted ali neded. Jaz bom
}'ltlnl‘ ¢e boS slufala ali ne! PokaZem ti, kaj je pokor-
S¢ina!"”

vﬁl:l” Smrekarica se je zbala te moZeve jeze, hitro prijela
héer kakor v svojo zaslombo pod pazduho in dejala:
“Saj bo, saj pojde!”

Po mnogih materinih profnjah se je Franica naposled
oblekla ter k ofetu In stricu sedla na voz.
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Tiha jesen Ze prihaja...

V pisarniei pri beleiku so mozje ugibali, koliko in kako
bi si Zenin in nevesta imovin zaZenila, kako bi otroci iz
tega zakona nasledovali in ¢esar je Se treba. Frani¢in stric
je velkrat nevesto vpraSal: “Ali ti je tako po volji?" A
ona je bila nekako mrtva; posluSala je, kaj govoré in
zapisujejo, pa slisala ni nobene re¢i do dobrega. "Naredite,
kakor hocete!” to je bilo vsekar je bilo spraviti iz nje
ves ¢as.

Ko je bilo pisanje in pogajanje konéano, jo je bilo treba
zopet siliti, da je podpisala. Tako dolgo ni hotela prijeti
za pero, dokler je ni ofe skrivaj pomenljivo sunil in pog-
ledal z ostrim odesom,

Ubogi Pogreznikov Peter, ki se je pogumno pokriZal
na Zitovanjsko pismo, je bil Ze po navadi malo neroden
v vedenju in v govoru; ali danes, ko se mu je najvedja
Zelja jela izpolnjevati, mu je Se nekaj posebnega teiilo
jezik in aree, ko je videl svojo nevesto tako brez vsega
veselja, pobito, kakor bi je vse ni¢ ne brigalo. Zelel si je
siromak, da bl bil namesgto v Zenitovanju rajs8i doma za
pedjo ali da bl vsaj to pusto pripravljanje in pomenkovanje
#e minilo,

XX
Franica in Peter sta bila v cerkvi #e dvakrat oklicana
in Zenitovanje se je bliZalo.

Tedaj je Smrekar posebno gledal, da ni Franiea 8la nika-
mor, kier bi mogla & Stefanom govoriti, Tudl je bil moZ
zadovoljen, ker je videl, da =i Stefan ne prizadeva k
hisi priti, da se Ee celo umide. Menda je sam razvidel svojo
nespamet, tako je mislil Smrekar.

Franica se o svoji Zenitvi ni zmenila z nikomer. Ce je
kdo kaj izpraSeval o tej stvari, je 3la najrajdi takoj od
njega. Deklam in drugim je o prvi opombi jezno ukazala,
naj moléé,

Bilo je precéj mrzlo, megleno jutro, ko je TFranica z
dvema deklama na studencu prala. Dokondéevii delo, dene
kebel na glavo, pusti dekli e pri perillh ter ide proti
domu.

Pot od studenca do doma je drZal skozl majhno hosto
mladih gabrov.

Bodisi da se je bala pasti na pomrzlem uglajenem potu
ali da je bila vase utopljema, gledala je prédse v tla in
stopala zelo poéasno.

Naglo jo nekdo za komolec prime, Kakor lahna groza
jo presine ter hitro z eno roko poprime kebel, da ne bi
z glave padel in, ozrii se, vidi Stefana pred sebo].

“Kaj niti soseda nisva ved, da gres tako mimo mene,
kakor bi bil iz devete deZele in bl se ne bila e nikdar
videla?"”

To Stefanovo vpraSanje je bllo govorjeno z nekim
toZnim, pa vendar ostrim, o&ltajofim glasom. Deklica
menda ne ve kaj odgovoriti, a obrne se v trenutku, kar
Zila dvakrat trene, pogleda s solznim ofesom mladeniZa
in rece:

“Saj ves...”

“Vse vem, da bo svatovanje. Vsaj povabila me bos,
ne? Al pa sam pridem., Enkrat zapleSeva tako, da
bo vse gledalo, tako kakor se o tisti Reziki bere in o
povodnem moZu, Kajne?"

Ta misel je blla mladeni¢u menda zadnje veselje, kajti
z ognjenimi o¢mi se pripogne k njej, da bi ji videl v lice.

“In ko bova odplesala,” pravi dalje ter oko mu zatemni,
“potem nazadnje zaufemo na vasi, saj je svet Sirok in
dolg. Glej” — o teh besedah stisne Franiei roko, da jo
zaboli — "to &e ni najhuje, da te jaz ne dobodem. Jaz
mislim, da bi bil vesel, ko bi le vsak drugl dan mogel
govoriti s teboj. A tega pa ne bom mogel videti — vem,
da je greh, pa jaz si ne morem pomagati — da te bo drug
imel.”

“Ne bo me imel, on ne, drug ne.."”

“Kaj? Kaj?"

A hitro Stefanu veselo upanje, kI se mu je po tem
dekli¢inem odgovoru zasvetilo, izpodrine druga temna mi-
sel in, pozabivsl sam na sebe, s strahom pravi:

“Ne, ne! — Povedl, kaj ti je na mislih? Menda vendar
ne.."

Pevajo¢ Zenski glas se zaduje zelo blizu izmed grmovja
in preplafena izpuli Franica Stefanu roko iz roke.

“BeZi, da naju ne bi videli! Morda bova 8e govorila,”
rece dekle,

XXI

Priprave za svatovi&ino pri Smrekarjevem Antonu so
bile kond¢ane. Franica je hodila ves ¢éas tiho, nekako za
vse neobdéutljiva, okrog hiSe, kakor bi se vse, kar se dela,
pripravlja, govorl in godi, nje ni najmanj ne dostajalo.
Ljudje so med seboj z glavo zmajevall, ote je dejal, da
se je héi vdala, da bo zopet kmalu vesela, mati pak se je
spominjala, da je bilo tudi njej pred poroko grozno teZzko
pri sreu in se je vendar pozneje vse na dobro obrnlilo,
in tako se je starka tolaZila, ¢etudi se j1 je hél v srce smi-
lila, in je prav pogosto jeziéno govorila & héerjo o tej in
oni stvari, da bi jo na druge misli obrnila.

In priSel je naposled dolofeni dan. Bil je malo oblacen,
Zalosten jesenski dan. Sonce se je slcer videlo na prepre-
Zenem obnebju, ali Zarki niso bill tisti kakor o zorenju
rumene pienice. Hladna burja je brila ¢ez vaike vrte in
poslednje hruske z drevja tresla; drdraje je hreiéal maj-
hen klepetec na najvidji jablani Smrekarjevega vrta, po-
¢asneje in z debelim basom pak mu je pritrkaval vedji
klepetec na lesniki pred Brasnarjevo hiso.

Pa Stefan ta dan ni klepetcev poslufal, ni delal — da,
niti ni hotel gledat iti svatov, ki so se pred Smrekarjevo
veZo zbirali in vozove zasedall, da se k farni cerkvi od-
peljo k porokl.

Pipo, iz katere je kadil, vrie na tla, prekoradi vrt, podere
plot in gre dalje ven iz vasi. Kam gre, sam ne ve,

Nad vasjo je bila hosta. BDorovje in raznovrstno prit-
likavo grmi¢je je tam raslo. Resa je bila pokoSena, tla
gladka in Stefan, ki je preko hoste koradil, z rokama na
hrbtu in pogledom na tla obrnjenim, gotovo ni gledal,
kje bi se za steljo kosllo in grabilo.

Leze ¢ez nekaj hoda na tla in dene komoleca za vzglavie.
Zre v nebo, enkrat pofkrtne z zobmitrikrat se prevall
in popravi, a naposled spozna, da leZice in leza ni prida,
ter sko¢i pokonei.

“Kaj delas, Stefan? I, kaj ne gref svatovat?” ga vprada
stara nagubana Zenica, ki je imela g trto povezano butaro
suhih drv na glavi.

Stefan Ji ni odgovoril nléesar. Ali kakor stisne pesti
in kakor starko pogleda, je bilo videti, da bl jo najrajsi
zadusil, zadavil za vselej.

A vendar mu starka nikdar ni bila ni¢ Zalega storila.
Zenica se ga menda zboji, kajti hitro za grm zavije in
odide.

Stefan se nasloni na staro brezo in gleda za babo. Kmalu
je ni bilo videtl ni slifati. Zatul pak se je od dale§ iz
doline mili glas zvona farne cerkve. MeZnar vabl k svetl
ma#i, po gveti madi bo poroka Smekarjeve Franice.
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¥ ANTHONY F, SVET
Umrl dne 4. junija 1959 na svojem
domu v Ridgewood, L.I., N. Y. Po-
kojni je bil rojen v Astola, Pa. dne
14, junija 1903. Ko je bil 3e majhen
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otrok, je od3el s strasi nazaj v staro
domovino. DruZina Svet je imela svoj
dom v Cerkniei pri Rakeku v Sloveni-
Jl. Pokojni je bil trgovsko iz3olan v sta-
ri domovini in tukaj, ko se je kot
mlad fant vrnil v Ameriko. Bil je s
svojim ocCetom pok. Antonom Svet v
lesni trgovini, katero so imeli tudi
v starem kraju, pa jim jo je upropasti-
In italjanska okupacija po prvi svetov-
ni vojni. Oba, ofe in mati polkojnega
sta umrla v tej deZeli, o¢e 16, marca
1944, mati 16, marca 1953,

Pokojni je bil ¢&lan drustva  All
Americans 180 SNPJ in ¢lan ter pred-
sednik  Slovenskega Samostojnega
Podpornega Druitva v Drooklynu, N.Y.
Dolgo vrsto let je bil vnet pevee new-
yorskega pevskega moSkega zbora
“Slovan”, ki je bil po zadnji vojni
mesani pevski zbor., Pokojni je bil
veckrat tudi v odboru zbora in mmo-
go je pripomogel z nastopi in dru-
gace prl igrah, operetah in drugih
prireditvah Slovana. Ravno tako je
bil druitveno zelo aktiven, saj je
rad pomagal pri vseh delavnostih
slovenske naselbine v Greater New
Yorku.

Pri listu Glag Naroda je bil do
zadnjega zastopnik In usluZben. Prej
pa je bil dolgo let upravnik listov in
usluzben v bivéi Sakserjevi potnigki

pisarni. Zadnjih osem let je bil zapos-
len pri Hamburg banki, Med na8imi
in drugim!i ljudmi je bil na Siroko
poznan, saj je nedtetim posameznikom
pomagal v raznih zadevah, ker je bil
v tem poklicno zmozen.

* * *

Njegova soproga Anna je tajnica
podruznice §t. 84 v New Yorku. Pokoj-
ni Tone je vedno izkazoval zanimanje
za naso Zvezo ter imel veliko spos-
tovanje do organizacije. Nas glavnl
urad je prejel od njega mmogokrat
lepe pozdrave in iskrene zZelje za
napredek Zveze. Znacilnost je v tem,
da ne dobimo prevelkrat pozdrave od
mozev nasih tajnie, toda Tone je bil
v tem oziru obziren, in ko je videl
Zeno, da piSe meseéno porodilo, je
vtaknil vmes listek s pozdravi. Bil je
moz, ki je zapustil mnogim, ki smo
ga poznali lepe spomine in njegova
dobra dela so mu sezidala visok spo-
menik v srcih vseh, ki smo cenili
njegovo nesebidno delo. Od&el je pre-
zgodaj od nas, toda njegova zemeljska
pot je prisla k dolofenemu koncu, za
katero nihée ne ve ne ure ne dneva.
Tone, vsi pridemo za Teboj!

Vsem preostalim naj bo izredeno
iskreno sodutje, c¢eprav malo pozno
v nasi Zarji. Tebi, Tone, pa veéni raj!

Albina Novak

XXII

Okoli farne cerkve je pokopaliide. Po grobeh zelena
trava raste in naznanja, da je v mali fari samo malo
mrlicev., Redki leseni kriZzi spominjajo pozabljivosti tega
aveta all morda, da tukajinji ljudje stavljajo svojlm dra-
glm mrtveecem spominke samo v sreu, ne na grobeh.

Pred cerkvenimi vrati tik vhoda na pokopaliddée izteza
stara, Ze érvojednasta lipa svoje veje, kar jih ni poslednjo
pomlad zalostno usahnilo ter jih meZnar ni oklestil. Pod
lipo stojé svatje in &akajo duhovnega pastirja, ¢astitlji-
vega sivea, ki je pol fare krstil in poroéil ter poznal starost
in mladost svoje ¢rede vsevprek,

“Ze gredo!” re¢e eden svatov, ki se je &ez zid stezal.

“Fajmokter? Prav je," odgovori Zeninov ode,

Franica je bila davi s svojo tovariSico Se precé] zgo-
vorna, dasi v lice bledejsa nego kdaj.

Ko vidi fajmostra po kamnitih stopnicah proti pokopa-
H&¢u stopati, zardi se, zaZari se ji oko in obrne se v stran.

“Kam gre8?” vpraBata dve Zenl.

“Hitro pridi, da te ne bodo éakall,"” rede druga.

TFranica izgine za cerkvijo. Vsi menijo, da je za trenutek
odgla, pa da se povrne, in obstopijo fajmostra, kateri nekaj
besedi s svati pregovori in potem odide v cerkev, da bi
ge za madevanje pripravil.

Trenutek mine, mine drugi, Franice ni bilo nazaj.

Dve Zenl, sorodnici Smrekarjevim, gresta za cerkev za
njo priganjat jo, naj hitro pride, Tam je drugi, stranski
fzhod s pokopalii¢a. Vseh treh ni bllo nazaj.

Ministrant poZvenketa, orgle zapojo, maia se ima zacetl,
neveste ni, Zen ni!

“Kaj je to?" rec¢e tovaridica in Se ona hoée pogledati,
kaj opravljajo tako dolgo za cerkvijo.

V tem hipu prideta oni dve nazal.

“Nikoll nikjer je ni!” refeta prepladeni in prestrasenl
obe z enim glasom.

“Jezus! Kaj je?" vzkllknejo vse Zenske,

Franc¢ine matere ni bilo ondi. Ostala je bila doma in
pripravljala za svatovitino ter jokala, menda sama nl
vedela zaka].

Ofe Smrekar je bil tam. Prebledel je, ko Je slidal, da

héere ni, ustnl stisnil, klobuk na ol pomaknil in Sel —
iskat. Sli so malone vsi, ogledali povsodklicali in ljudje,
ki so se bili na pokopalii¢u in v cerkvi zbrali, da bi pri
poroki zijali, so tudi pri3li ter pomagali iskati daled okrog
in blizu, nekateri to in ono pristavljaje. Masa se je
brala, a svatje so bili vsi zunaj, tudi drugih 1judi nihée
ni mislil, da bi molit Eel; di, Se 1z cerkve =o vreli. Na-
posled je samo nekaj gluhih starih bab ostalo,

Neveste ni bilo nikoli nikjer najti ni doklicati.

“Domov je &la, domov!"” Tako so ljudje obsodili in tako
je tudi oé¢ Smrekar verjel.

MoZ ni nobenega ¢loveka pogledal. Sram ga je bilo in
jeza ga je trla, da so ga barve spremetale. V krémi, kjer
s0 bili vozove pustili, je naglo napregel in se sam v diru
domov peljal. Kako bi héer kaznoval, kako bi jo tepel,
tega nitl misliti ni mogel, vse je vrelo v njem.

Drugi svatje so nekaj Casa zmajevali, sesll se potem v
krémi, napili se, kleli, smejali se in Sale zbijall, da take
poroke Ze nigo nikoli docakali,

Celo Pogreznikov Peter se je napil in naposled vesel
bil, da je s svojo staro teto plesal ter s petama ob tla
tolkel,

XXIIL

Doma Smrekar h&ere ne najde. Misli si, preden sonce
zalde, sama pride in kaj potem! Kako bi bilo oprati to
sramoto! Pol imetja, vse imetje — pa te sramote ne,
tega ne, o ¢emer bodo treh far ljudje veé let govorill.

Mati Smrekarica je okoli hife letala in jokala na ves
glas, ko je to slisala. Mislila si je, da héere ne bo nikdar
vel videla, bala se je, da si je morebiti sama kaj Zalega
storila, da je pobegnila bogve kam, in vse sosede, ki so se
zgrinjale, je nlso mogle utola#iti,

“K rodbini je kam &la!” tako so se Zene naposled po-
govarjale, ko je nikakor ni bilo domov, Smrekarici se
je to verjetno zdelo In potolaZila se je malo. Kjerkoli je
vedela zay kako sorodno in znano hifo v obliZju In daljavi,
povsod je razposlala ljudi, enega tia, enega sem, da bi
pozvedel, ali je Franica tam. Vsakega je dobro pladala,
vsakega je za boga prosila, naj leti, naj bri pridiria nazaj.

(Dalje prihodnji¢)
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Marie Prisland:

L) [

Danes bom na tem mestu porofala o prvi driavni kon- |

veneiji za Wisconsin, vriedi se v Sheboyganu v nedeljo
297 septembran

Konvencija se je pricela s sv. mafo v nadi slovenski
cerkvi. Daroval jo je Zvezin duhovni svetovalec Rev.
Claude Okorn. V pomembni pridigl je ¢lanicam priporo&al
ljubezen, vzajemnost in razumevanje pri delu za Zvezo.
Castite Zolske sestre so med maSo krasno prepevale lepe
slovenske pesmi. Prisréna jim hvala!

Po cerkvenem opravilu je bilo navzolim gostom V
cerkveni dvorani servirano okusno kosilo. Udelezba je bila
lepa. Poleg sheboyganskih gostov je bilo iz Milwaukee-
West Allis navzoéih 68 ¢lanic, Po kosilu je bil podan
kratek program, Govorniki so bili:

Rev. B. J. Wilimek, domaci g. Zupnik: Rev. Claude
Olkorn, duhovni svetovalec; gospa Josephine Livek, Zve-
zina gl. predsednica; gospa Rose Kraemer, drZavna pred-
gednica. Predstavljene so bile predsednice podruZnic v
drZavi Wisconsin. Gospa Anna Zavrl, predsednica sheboy-
ganske podruZnice je goste prijazno pozdravila ter se
zahvalila za lepo udeleZbo. Nato so v kratkih besedah poz-
dravile: Gospa Frances Plesko, predsednica podr. §t. 12
gospa Anne Kegel, predsednica podr. &t. 17; gospa Jose-
phine Kolar, predsednica podr. §t. 43. Pismene pozdrave
je poslala gospa Mary Staut, tajnica podr. &t. 102, ki radi
oddaljenosti ni mogla biti navzodéa. Pozdrave smo prejell
od gospe Rose Scoff, drZiavne predsednice za Californio
ter od nafe podpredsednice Mary Mizke, ki se nahaja v
Wheat Ridge, Colorado, § pozdravi se nas je spomnil slo-
venskl kongresnik John Dlatnik iz Minnesote,

Predstavljena je bila agilna drudtvena delavka gospa
Mary Petrich, iz West Allisa, nada ¢lanica in gl. odbornica
K.8.K.J. Prijazno je navzofe pozdravila ter Zelela uspeha
konveneciji. Nato je nastopila Virginia Mueller, devet-
letna ¢laniea miladinskega oddelka naSe podruznice, ki
je goste pozdravila v imenu mladine. Pevgki klub Ame-
riko-slovenskega ZdruZenja je zapel tirli lepe pesmice:

Naf%o Zvezino himno
Ko od3el sem za vasjo
Tam na vrini gredi
Kako ozke so stezice

V spomin umrle sestre Mary Fale, ustanovne élanice
sheboyganske podruZnice in ustanoviteljice pevskega klu-
ba, je isti zapel njeno priljubljeeno pesem: Kje prijazne
ste viSave... S tem je bil program zakljufen in pricela
se je konvencija.

Konvencijo je z molitvijo In prijaznimi pozdravi ot-
vaoril nag duhovni svetovalee Father Okorn, Rose Kraemer,
drZavna predsednica za Wisconsin je navzode prisréno poz-
dravila in Zelela uspeha konvenciji. Za konvendéno zapisni-
karico je bila lzvoljena Anna Modiz. Gl. predsednica Jo-
sephine Livek, je nato vse skupaj lepo pozdravila ter go-
vorila o vtisih, ki jih je prejela na drgih driavnih kon-
vencijah, katerih se je udeleZila, Na navzode je apelirala
naj bi postale bholj aktivne v &lanski kampanji. Govorila
je o nameravanem novem razredu za mladino, ki ga bo,
¢te le moZno, upostavila prihodnja Zvezina konvencija.
Mladine moramo obdrzati pri Zvezi! Govorila je navduse-
no; ¢lanice so jo z zanimanjem posluSale.

Drzavna predsednica je nato pozvala zastopnice podrui-
nie, da podajo svoja poroé¢lla. Za podruZnico it. 1, je poro-
¢ala delegatka Mary Godez: za podruZinico 3t. 12, dele-
gatka Frances Plesko; za podruZnico #t, 17, delegatka
Josephine Schlosar, za podruZnico &t. 43, delegatka Jo-
sephine Kolar, PodruZnica &t, 102, Willard, je poslala pis-
meno porod¢ilo. Porodilom je sledila Zivahna razprava.

Odobravan je bil nasvet, da se za mladino uvede nov
razred zavarovanja. Sledila so vprasanja o nekaterih
toékah Zvezinih pravil. Tolmadcila je Marie Prisland toéko
za totko,

odrastle mladine. Tma potrebne sposobnosti in na razpo-
lngo prostor v Zarji za vodilne élanke. Dalje: Urednlca
naj vsak mesec priobéi koledaréek aktivnosti podruinie,
da se bo znalo, kdaj se kaj godi, da ne bo ved prtrnt!itev[
na en dan.

Priporoéano: Urednica Zarje naj postane vndltr-.ljlcn./l

f
-

Priporo¢ano: Na prihodnji Zvezini konvenciji naj bo
plasovanje tajno, kadar se gre za ustavo in uradovanje
Zwveze In pri volitvah,

Marie Prisland je predloZila resolucijo glede uéenja tujih
jezikov v osnovnih Zolah. (Resolucija je bila poslana na
pristoino mesto v Washington. V angleféini je objavljena
na drugem mestu.) Podala je porodilo o Solninskem in
Dobrodelnem skladu, kar je navzode zanimalo.

Konvenéna predsednica Rose Kraemer naznani, da bi
rada obhdarovala tisto navzofo odbornico, ki je najdalje
v uradu. Ugotovljeno je bilo, da to mesto zavzema Anna
Modiz, zapisnikarica sheboyganske podruZnice, ki je v
uradu 28 let. Poleg tega Ze mnogo let zbira kegljaSke sku-
pine in jih vodi na turneje. Sestra Madiz se zelo iznena-
dena lepo zahvall za darilo in podastitev.

Prihodnja konvencija se vrii drugo leto meseca junija
v Milwaukee, Gostiteljica bo podruZnica #t. 42, ki bo
obenem praznovala 30-letnico obstoja. Obe slavnost] bosta
zdruzeni v eno.

Zapisnikarica Anna Modiz je bila pozvana, da predita
zaplsnik zborovanja. Zapisnik bo vpisan v posebno knjigo,
kamor se bodo vpisali vsi zapisniki veeh bododih drZavnih
konvencij.

(astna predsednicn se je v imenu shebovganske pod-
ruZnice navzodim zahvalila za poset in zanimanje. V slovo
je spregovorila gl. predsednica sestra Livek, nakar je
driavna predsednica zakljufila zborovanje z Zeljo, da
se zdrave in zadovoljne vidimo prihodnje leto v Milwau-
kee,

Tak je bil potek konvencije. Da ge je vse lepo zavriilo
je zasluga tistih, ki so sodelovali, Prva zahvala gre Rev.
Okornu, prijaznemu duhovnemu svetovaleu, ki nas je
s svojo navzodénostio potastil. Dalje gl. predsednici sestri
Tivek, ki se je potrudila priti v Sheboygan in je & svejim
nastopom na délanice mapravila najbolidi viis. Drizavna
predsednica sestra Kraemer je konvencijo izvrstno vodila.
Cestitamo! Zahvala delegatkam za zanimiva poroéila,

Kot sliflmo je tudi nas kratek program ugajal. Govorniki
so bill izvrstni. Krasno je bilo petje zbora Amerifko-slo-
venskega ZdruZenja, zakar najlepia hvala, In ¢lanice nafe
podruZnice! Kako go bile dobre in marljive! Darovale
so potice in drugo pecivo ter pomagale v kunhinil in je-
dilniei, da je bilo kosilo okusno pripravljeno in lepo ser-
virano. Obile zahvale smo doline slededim: Sestri Frances
Melanz, ki je imela v oskrbi kuhinjo in njenim pomotni-
cam; sestri Annl Modiz, ki je oskrbovala jedilnico in nje-
nim delavkam: sestri Mary Jelovnik, ki nam je poklonila
lepe Sopke; porotevalki sestrl Mary Vertacie in tistim,
ki so prodajale vstopnice in stvarli darovale, ker &e bi
morale kupitl vse, bi blagajna trpela, take pa je uspeh.

Prva driavna konvenciia je tore] po vseh vidikih bila
uspefina, kar nas veseli. Vsem skupaj e enkrat lepa zah-
vala in na veselo svidenje prihodnje leto v Milwankee!
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Udelezenke prve driavne konvencije v Wisconsinu, vrieée se v Sheboyganu v nedeljo 27. septembra.

Podruznica &t. 1 je slavila svojo prvo DrZavno Konven-
cijo v nedeljo 27. septembra. Pri¢ela se je s svelo maso,
katero je daroval g. pater Claude Okorn iz Milwaukee,
v cerkvi Sv.Cirila in Metoda. V Wilisconsin imamo pet
podruZnic in udelezilo se je dobro Stevilo ¢lanic, Banquet
je bil izvrsten, in program zanimiv. Sestra Rose Kraemer
je predstavila odbornice in goste, kl so nam vsl voscili
Se vedji uspeh. Nasa Ustanoviteljica in Castna Predsedni-
ca, sestra Marie Prisland je podala zgodovino organizacije
in njen namen. Me, ¢lanice Zveze, smo sredne, da imamo
sestro Prisland e med nami, ker se vedno pokaZe obilo
zanimanja in to je vzrok, da je Zveza tako visoko €islana
in velika, Delegatinje so podale svoja porocila in seja je
bila zanimiva in koristna. Vsaka ¢lanica, kl poseéa kon-
vencije, nekaj dobrega odnese kar je v korist organiza-
cije. Pregovor pravi: “DANASNJIA IZVRSITEV OBOGATI
JUTRO.”

Se zahvalim vsem ¢lanicam v dr. Wisconsin za povabilo
in Se posebej druzini Prisland in sestri Kraemer za
gostoljubnost. Hvala Vam tudi za slike.

Samo e dva meseca sta za kampanjo predno se konéa;
prosim Vas, potrudite se in dajte kredit vasi driavni pred-
sednici, ona bo Vam hvaleZna.

Narava se poslavija od nas in v tem ¢asu praznujemo
Vseh Vernih Dus Dan... Mnogo dobrih so-sester se je

lo¢ilo od nas, tjn odkod ni vrnitve, Spomnimo se jih v
vsakdanji molitvi, Naj jim 1jubi Bog da veéni mir.
Tudi Minnesota je skonéala dr. Konvencijo, 13. septem-
— sl
bria. Glav. odbor je zastopala gl tajnica, sestra Albina No-
vak. Nisem slisala kako je izpadla, pa sem zagotovljena, da
je bila dobro obiskana. Hvala Vam drage sestre v Minn,,
v vagl skupnosti je vedno uspeh.

Proslavo Zvezinega dneva so obhajale pri podruZzniel
#13 v San Francisco, dne 11. oktobra, Tudi tam je bil
gotovo lep uspeh, ker je dom ustanoviteljice in tudl DrZ.
Predsednice, sestre Rose Scoff, ki ima lepo pomo¢ z od-
bornicami in celokupnim ¢lanstvom, Hvala Vam v Califor-
niji in obilo srede.

Tu se konéajo za to leto obletnice in konvencije. Vsa
c¢ast tistim, katere ste vse omogocile, Vsaka je gotovo
odnesla dobro misel in se kaj naudila. V skupnosti je
uspeh.

Mesec november_je rojstni dan nasSe agilne glavne taj-
ni¢e, sestre Novak in glavne nadzornice, sestre Triller.
Zelim Vama In vsem nadim so-sestram, katere imajo rojst-
ne dneve ta mesee, dobro zdravie in obilo srede,

Naprosene ste, da se udeleZite decembrske seje, da
boste lahko pomagale narediti sklepe za drugo leto,

Iskreno, Vadn, Josephine Livek, preds.

- Minnesota Zvezin Dan Velik Uspeh!

VAZNI DATUMI

Bili je krasna nedeljn dne 13, septembra, in to ne samo po vremenu
temved tudi po udelezbi in programu, ki je bil pripravlien na Ely za ta dan. 11. nov. Seja clevelandskih podruZnie
Pri&le so nafe zveste ¢lanice od daled in blizu v posebnih (special) avtobusih v St. Clair Rec.,, 1:00 pop.

in avtomobilih, Bilo nas je polna cerkev sv. Antona in prav tako je bila na-

polnjena dvorana, kjer je bilo servirano slavnostno kosilo. Pripravijeno je 22. nov. ‘(‘{111[:1‘ Party, podr. 3, Pueblo,
bilo za 350 gosotoy In veak sedez jo bil zaseden. Vsa ¢ast Minnesoti za tako : . )
lep odziv in vsestransko sodelovanje. Clovek obrada Bog dbrne, tako pravi 6. dec. Letna seja, podr. 96, Uni-
pregovor, in tako je bilo tudi z menoj, ker sem morala po povratku v bolnigko versal, Pa.

]m_?;:l-tl jo_zaradi nhn_l‘-_-_g_t_\_-l_'m\'-tt" Prosim, da mi oprostite, ¢e bo porodilo sledilo 9. dec. Letna seja, podr. 19, Eveleth,
v prihodnji izdajl Zarje, saj je bilo toliko lepega ta dan, da ni ved kot prav, Minn.,

da se bolj obdirno porota. Za ta ¢as, pa naj izretem iskreno zahvalo vsem, 13, dee. BoZitnica clevelandskih podr.,

ki so pripomogli k lepemu izidu Zvezinega dne na kly, Minnesota.

Albina Novak, glavna tajnieca

St. Clair Rec. 2:00 pop.
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Rev. Claude Okom, O.F.M.:

@ Duhovne misli

NASI POZABLJENI PRUATELI

Vsako leto na dan prvega novembra praznujemo god
nadih pozabljenih prijateljev. To je praznik vseh svetnikov.
Vsak posameznik ima svojega sveinika za katerega se
zanima in katerega ima v ¢asti, Spominja se njegovega
godu in se njemu priporoéa. Tako imamo v ¢asti boZjo
mater, svetega JoZefa, svetega Petra in Pavla in druge
apostole. Med apostoli je posebno znan sveti Juda, Njemu
se priporotamo v brezupnih sluéajih. Dalje so znani sveti
Janez Krstnik, sveta Ana, mati brezmadeZne Device Mari-
je, svetl Avgustin, ki se nam zaradi svojih izpovedi zdi
kakor eden od nas, sveti FranciSek Asi3ki, sveti Anton,
ki po svoji modi, najti izgubljene stvari, lahko konkurira
v tem oziru z Amerisko korporacijo: Tracers Corporation
of America, ki sl je nadela to nalogo. Kdo ne pozna Male
Cvetke, svete Bernardetke, svetega Vincencija Pavlan-
skega, svetega Franc¢ifka Saleskega in mnogo drugih.

Na vseh svetnikov dan je prilika, da se spomnimo teh
pozabljenih prijateljev. Veliko od teh svetnikov bi nam
bilo v veliko oporo v danadnjih ¢asih, &e bi le poznali nji-
hovo Zivljenje.

Na praznik veeh svetnikov imamo priliko, da se bolj
upoznamo s temi pozabljenimi prijatelji. S tem pa ni
refeno, da moramo pozabiti na stare znance, na katere
se vedno obradamo, da nam pomagajo, Kar hodéemo je
le, da razdirlmo svoje poznanstvo in si razdirimo svoj krog
duhovnih prijateljev. Vze kar je potrebno je branje Ziv-
ljenjepisov svetnikov, vsaj od ¢asa do éasa. Katoliske knji-
ge in ¢asopisi prinasajo vsak teden kratek opis svetnikov,
ki jih do sedaj mi nismo poznali.

Pred kratkim je neki katoliski ¢asopis prinesel élanek,
ki ga Je napisal nelki protestant, V tem ¢lanku pripovedu-
je, kako je njegov brat, ki je postal katoli¢an, vplival nanj
s tem, da se je v teiavah #ivljenja obractal na prijatelje
od zgoraj kakor je sam imenoval svetnike. Velikokrat
ge je sam obradal na te prijatelje od zgoraj. Ker je &util,
da sta svetl Anton in sveti Juda Ze vse preveé¢ zavzeta po
katolicanih, zato se je obrnil k svetemu Stefanu, prvemu
mudencu. Bral je o njem v apostolskih dejanjih. Obéudoval
je njegovo modno vero, v kateri je bil sam nasprotno tako
slaboten, zato ga je vzljubil in se zatel obracati nanj.
Sveti Stefan je postal pravi prijatelj tega moZa.

V povradilo za pomoé¢, ki jo dobivamo od svetnikov,
jim moramo skazatli ved kakor pa samo ustno zagotovilo,
da so oni na#&l prijatelji. Storiti moramo vse kar je v nasi
mo¢i, da se jim oddolZimo. Predvsem moramo posnemati
te nafe pozabljene prijatelje od zgoraj. Seveda ne moremo
popolnoma kopirati njihovega Zivljenja, vendar ge jim sku-
Samo priblizati, kolikor se jim moremo. Mi ne moremo,
refi svojemu komadantu, da ne bomo Zrtvovali bogovom,
kakor so to storili mudenei tebajske leglje. Danes je zelo
malo poganskih bogov okrog nag in mi tudi nismeo ¢&lant
rimske legije. Kar pa na njih lahko posnemamo je duh vere
in osebne Zrtve. Vedno lahke postavimo Boga na prve
mesto kakor so to delali svetniki. Bog nas ne klice, da
prinesemo tolaZbo In pomod¢ suZnjem kakor je to delal
sveti Peter Klaver. Lahko pa posnemamo njegovo ljubezen,
ko imamo opravka z drugimi rasami. Bog nag ne klide,
da gremo po deZeli in postavijamo sirotifnice in samosta-
ne kakor je to delala Mati Cabrini, lahko pa posnemamo
njeno goreénost. Glavno je, da se vedno zavedamo, da
smo katolitani in da moramo dati vzgled s svojim Zivlje-
njem in ne s svojim govorjeniem.

Praznik vseh svetnikov nam podaja eno veliko misel:
Vsak {flovek lahko postane svetnik. Porabl naj milost in
sredstva, ki mu jih Bog daje na razpolago. Svetl Avgustin
je rekel ob neki priliki: Ce so ti in toliko zmogli, zakaj
ne bi mogel jaz. Ne samo, da je moZno postati svetnlk,
to mora biti nas cilj. Poklicani smo, da postanemo svetni-
ki, prijatelji bo#ji, Ziveti in umretl v tem stanju milosti.
To pomeni beseda svetnik.

Prosimo svoje pozabljene prijatelje od zgoraj ,da
nam pomagajo pri nadem delu postati svetnik.

ﬂ)op (Al

§t. 2, Chicago, Ill. — Najlepia hvala
vsem c¢lanicam, ki so se udeleiile
na Party 11. oktobra v cerkveni dvo-
rani. Vsem, ki ste zamudile prireditev
naj bo Zal, ker dobitki so bili krasni
in tudi prigrizek zelo dober, saj so
pridne ¢lanice napekle vse dobrote,
ki jih znajo. Iskrena hvala vsem mar-
ljivim ¢lanicam, ki so rotno izde-
lale prevleke za blazine, katere sgo
bile lepo obefene po dvorani, da je
izgledalo, kakor razstava roénih del.

Prihodnja seja se vrai v Getrtek 12.
novembra, Odbor bo zelo vesel, ée bo
udelezba vsaj malo veéja kot je bila
zadnje mesece. Po seji bomo imele
“birthday party”, kakor vsak mesec.

Glavna seja podruznice bo v Cetriek
10. decembra. Za to gejo je upati, da
boste vse prigle, ker bomo imele
“bozi¢nico” ter Izmenjavo daril v vred-
nosti en dolar. Ako niste pri&le na geje
vee leto, pridite vsaj na zadnji dve
seji, saj imamo na vsaki seji lepo za-
bavo in je velik uZltek sredéati svoje
znanke in prijateljice, katere ne vidite
vsak dan. Na svidenje 12, nov. !

Albina Novak, zapis.

&t. 3, Pueblo, Colo. — Mnogo je
cvetja, ki mi je drago, a najdraZja
mi je tiha, zvesta, modéna in velika
cvetlica nadih grobov, ki krasi krize
in gomile naiih prerano umrlih po-
kojnih. Svet je kraj in hifa boZja je
zemlja nadih grobisé. Na praznik Vseh
Svetnikov je v cerkvi skrivnostna ti-
Sina. Ta dan se vzgane vsak, moltele
se pomikajo skupine na grobove svoj-
cev. Ta dan me preéinja najtezje do-
moto#je. K vam bi rada, ki ste prosti
trpljenja. Te rekvije so v nasih gro-
big¢ih krizantema in praznik Vseh
Svetnikov in Ti moja evetlica, ko se
sklonis na gomilo mojega sina in héer-
ke, povej jim ,da tudi v tSini nista
sama, pa¢ pa d¢uje ob njlh spominu
Zalujoda mati,

Vsaka podruinica naj v novembru
posveti posebno molitev na svoji seji
za pokojne &lanice, kajti pride dan
ko jim bomo me druge sledile. SZZ
se bo vedno spominjala vseh pokojnih
¢lanle in Se zlasti ob prazniku Vseh
vernih duf dan.

Jesenski ¢as je tukaj lep po naravi.
Tako je tudi z nami, vse gre proti
koneu in zdaj zmanjka ena, zdaj dru-
ga. 2. sept. je preminula mati nafe
¢lanice Mary Mikllich, Gertrude Pe-

chek. Pokojna je zelo rada éitala nase
Zarjo, pred smrtjo mi je naro&ila, naj
porotam njeno smrt v Zarji. Draga
Gertrude, Tvoje delo je konéano, ni¢
ved ne bomo videli vedno veselega in
smehljajotega se obraza. Pokojna za-
puidéa 2 necakinji, kateri sta redovni
sestri, Sis. Adeline in Bdith, poudujeta
na &oli v Chieago, 111, druZinsko ime
je Rabida, Draga prijateljica snivaj
mirno v hladni jami, bodi Ti nepo-
zabni spomin. Veem Zalujo¢im globo-
ko soZalje.

Nova ¢lanica je Pruvie Plute, katero
smo rade sprejele v naSo podr. Kot
veste je kampanja podaljfana do dec.:
torej imate Se &asa, da vpifete kaj
novih, ker letos nam je smrt #e 4
¢lanice odvzela za vedno od nas.

Anna Pechek iz Wgan Ave. se je
letos udeleZila Zvezinega dneva v
Lemontu. Izrazila se je, da je bilo
letos najlepfe, Bila je tam Ze veli-
kokrat. Moje sosesire od Zveze so ji
tudi naroélle pozdrave za mene, za
kar se vsem najlepfe zahvaljujem,
tudi  za molitev. Drage &lanice,
ne pozabite nafe Card Games Party.
katera se obi¢ajno vrii pri nadi podr.
letno, in 22. nov. ho zopet v cerkveni
dvorani. Vse ste profene, da prispeva-



te dobitke za omenjeni veler, in pri-
cakujemo 100 procentno udeleZzbo, Pri-
dite vse, dokler Vam zdravje dopuséa.
Ponovno so nam zbolele naSe sose.:
Mary Anzik Ze dolgo boluje. Obiskala
sem jo in mi je potoZila, da ji je hudo,
ker ne more k sv. masi, kadar jo zvo-
novl milo vabijo. Mary Fabian je fe
vedno resno bolna v bolnicl. Enako so
v bolnici Katherine Kralich, Olga Me-
sojedec, Antonia Mohoreich, Mary
Hribernick. Anna Germ je imela resno
operacijo na ugesu v Colo. Springs
Colo. Mary Jersin, moja sestra Mary
Pugel in Frances Golob so pod zdrav-
nisko oskrbo doma. Moja molitev se
dviga k Bogu za zdravje, katere mudéi
bolezen.

Nafe glavne odbornice: Josephine
Livek in Albina Novak, obhajajo v
mesecu nov. svoje rojstne dneve, Ze-
limo jima Se mnogo let sreénega Ziv-
Ijenja in uspeinega delovanja.

Leto se bliZa h koncu in prav je,
da vas Ze danes opomnim na dec.
sejo. Kakor veste je potrebno neko-
liko sprememb v uradu. Vsaka bo
imela besedo za ali protl, da se ne
boste pozneje jezlle. Pri volitvah se
ne ozirajte na prijateljstvo, ker rado
pride razodaranje, ¢e nismo dovol]
previdne, Dobra uradnica je tista, ki
misli, da je dolZna podr., ne pa da je
podr. njej. Po seji bo zabava; Christ-
mas Party ali boZiénica. Pridite vse,
da se bomo skupaj poveselile saj nase
zivljenje je vedno bolj kratko.

Na& upravitelj slovenske radijske
ure John Butkovich vse vljudno vabi
na koncert dne 27. nov, v dvorani
City Auditorium.. Predvajal bo Tam-
buraski Club iz Duquesne, Pa.

Imam na rokah 3e nekaj kuharskih
knjig, ki so za praznike lepo darilo.
Poklidite in Vam jih prinesem,

Pozdravljam vse, kateri berete naso
Zarjo.

Anna Pachak

§t. 5, Indianapolis, Ind. Dne 4.
oktobra sta obhajala 50 lelnico zako-
na Mr. in Mrg. John Mrvar. V soboto
4. oktobra ob 8 uri zjutraj se je brala
sv., ma&a v krogu svojih otrok in pri-
jateljev, kjer sta si ponovila ebljubo
za vse* Zivljenje. Sv. maso je bral
Rt. Rev. Edvard Bockhold, za kar se
mu zakonea najlepSe zahvaljujeta. V

zakonu se jima je rodilo 7 otrok; 3

sinovi Albert, Stanley in Joseph
in héerke: Mr. Joseph Turk, Mrs.
Otto Breinlich, Mrs. Martin Fin in

Mrs. Albert Marks. Mrs. Marks Zlvi
v Akron, Ohio. Skupina ima 23 vnu-
kov in wvnukinj. Mr. John Mrvar je
bil rojen v Smihelu, fara Skerjance
pri Novem mestu. V Ameriko je pri-
gel 1. 1900, Vodil je grocerijo in poul
try business, na domu 960 N, Holmes
Ave. 35 let, dokler ni 3el v pokoj pred
par leti. Mrs. Mary Mrvar njeno dek-
lisdko ime je Grbek, je bila rojena v
Srednjem pri Kanalu na Primorskem.
V Ameriko je prisla 1907. Porotila
sta se 1909 v cerkvi Sv. Trojice v

MR. & MRS. JOHN MRVAR,
slavlijenca zlate poroke

Indianapolisu. Trnjeva je bila pot in
tudi veselja polna, Ko sta videla kako
lepo so jima zrasli otroci in so sedaj
svoji gospodarji. Bog Vaju ohrani e
na mnoga leta, Mrs, Mary Mrvar ka-
kor tudi héerke so dolga leta ¢lanice
Slovenske Z. Z. Pomagale so tudi dra-
gevolje pri pripravah in pridobitvi no-
vih &lanic. Stevilnim prijateljem se
pridruzi tudi nasa podruinica S.Z.Z.
in v imenu vseh Zelimo zdravja, da bi
uzivala druZinsko srefo 5e¢ na mnoga
leta. V nedeljo popoldne pri praznova-
nju poroke so bili navzodéi vsi otroci,
kateri go dobrim starfem iz srea ¢esti-
tali in Zelijo ,da bi dofakali Ee dla-
mantno poroko. Ob tako obilnem &te-
vilu obiska prijateljev celo popoldne,
sta bila slavljenca zelo presenecena.
Iz srca se zahvalita za lepe darove in
za pomod kuharlcam in vgem, ki so
pomagili, da je bilo vsega dobrega za
jesti in piti. Hvala héerki Mrs. Albert
Marks, ki je tauko od dale¢ priila z
druzino in se z nami veselila.

Hvala %e enkrat Rt. Rev., Edvard
Dockhold, Rev. Albert Ajamic in Rev.
Richard Zore za obisk na domu in
Blagoslov.

Se enkrat prisréna hvala vsem sku-
paj. BDog Vas blagoslovi ¢ na mno-
ga leta,

Ker imamo veliko bolnih  &lanie,
vas prosim drage sestre, da se udele-
Zite seje v novembru. Tudi nasa bla-
gajnicarka je prestala hudo operacijo
in ge sedaj zdravi na domu. Zdravje
se ji po¢asi vraéa. Samo upanje v
Boga in dobro veoljo Mrs. Antonia
Bayt, pa boste zopet kmalu med nami
na sejah. Ker bo treba kaj ukreniti
za piknik nas mora biti ved skupaj.
Imamo pri podruznici precej vdov in
s0 vse lepo korajine. Le pridite na
sejo bomo kaj dobrega ukrenile za
Piknik in za decembersko sejo. Vsem
bolnim Zelim ljubega zdravia, da bi
se #e vse pokazale na novemberski
seji.

Vag pozdravlja,

Julka Zupanéig&, tajnica
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§t. 6, Barberton, 0. — V nedeljo
4. oktobra je bila seja zelo slabo o-
biskana; upam, da bo v nedeljo 1.
novembra boljie. NaZa ¢lanica Joan
Christine Zalar je stopila v mesecu
juniju v zakonski stan. Zelimo ji
ohilo srede in zadoveljstva. V mececu
aug. pa sta praznovala Mr. In Mrs.
Frank Doles 50 let zakona in otroci
s0 jima napravili banket v dvorani
samostojnega dr., “Domovina”, katere-
ga se je udeleZilo skoraj 400 oseb.
Se mnogo let srede in zdravia Mr.
in Mrs, Doles. V nedeljo dne 11. okto-
bra bosta dobro znana Mr. in Mrs.

Anton Ozbolt obhajala svojo 50 let-
nico, in sicer bodo imeli na domu
“Open house”, kjer se bodo zbrall

otroei in vnuki ter prijatelji, da jih
razveselijo na ta dan. Upam, da bo-
ste z bozjo pomodcjo uZivali 8¢ mnogo
let v sre¢i in zadovoljstvu Myr. in
Mrs. A. J. OZbolt. Ziveli! Obe sta
Clanici §t. 6, S.Z.Z.

Mary Fidel, tajnica

St. 10, Cleveland, O. — Sept. seja
je bila prav slabo obiskana. Mislila
sem, da bo priflo ved ¢lanic po 2
meseclh pocitka, pa vedno ene in
iste. Prosim Vas drage sestre, pridite,
da se skupaj pomenimo kako bi kaj
napravile, da se nafa podr. zopet malo
bolj poZivi kot je bila nekdaj. Bilo
je veselje se udelezZiti seje, smo se le-
po medsebojno razumele in tudi dobro
napredovale, a sedaj pa poéasi Izu-
miramo; kaj je vendar vzrok? Skle-
nile smo, da bomo po vsaki seji imele
malo zabave, ker seje so tako kratke
in vederi bodo od sedaj naprej tako
dolgi. In ravno tako Vas tudi vabim,
da pridete na EZivalne sestanke wvsak
torek od 1 ure naprej. Tam je tudi
zelo prijetno in veliko koristnega se
napravi in Se ved bi se, ako bi nas
bilo veé¢ gkupaj. Torej prav prisréno
Vas vabim drage sestre, da nas obisde-
te in se same prepricéate, da je v nasi
druzbl prav veselo. Posebno pa pova-
bim naZo élanico M, Bubnich iz Eu-
clida, ker mi je enkrat rekla, da bi
rada pri&la v Sivalni klub, pa da je
sliSala, da ga nimamo veé. Torej le
pridi bo& dobrodoila in e druge Tvo-
je prijateljice pripelji & seboj: ne bo
Vam #al tega. Po seji sta nas nada
preds. M. Urbas in pa sestra J. Kosir
prav prijetno postregle z dobrim pe-
civom in pijaco, ker sta slavili svoje
rojstne dneve v tem ¢&asu ko nismo
zborovale, Obema prav lepa hvala in
fe na mnoga leta: Zelimo Vama tudi
ljubega zdravja. Vesele smo bile ko
nam je tajnica povedala, da je spreje-
la $146 od prodanih sreck od Zvezi-
nega dneva. To je dokaz, da ni bil
trud zastonj, da se izpladéa vsako delo
z obrestmi.

Sestrski pozdrav,

Antonia Repié&, zapisnikariea

-

Cas kampanje se bliZa h koncu, —
Ne odlasajte ve¢, temved SZe danes
stopite do prijateljice ter ji priporo-
cajte vstop v Zvezo!
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St. 12, Milwaukee, Wis. — Vabim
vse ¢lanice na sejo dne 2. decembra
v cerkveni dvorani ob 7:30 zveder.
Na dnevnem redu bodo volitve nove-
gu odbora za leto 1960, Na seji v ok-
tobru smo razmotrivale zaradi seje,
da bi se dlanice udelezevale v ved
jem 3tevilu, ako bl preloZile seje na
popoldne mesto zvecer. Veé ¢lanic je
mnenja, da je laZzje hoditi podnevi
na seje, zato pridite na sejo 2. decem-
bra in povejte kar mislite, da bo
dobro zw naso podruZnico. Prosila bi
tudi ¢lanice, da bi se potrudile za
nove ¢lanice, ker dobro veste, da gre
nada podruznica nazaj vsak mesec.
Teta Ztorklja se je oglasila pri dru-
7ini Zbinovec-Krolnik in druzini Allen
Krolnik. Nafe déestitke. Kruta smrt
se je zopet oglasila pri &t. 12 in to pot
vzela sestro Anne Marn. Vsem pre-
ostalim naSe soZalje, Na bolniikem
listu imamo vedéje stevilo nadih sester
in prosim, da jih obiskujete, ako vam
je mogoce. Koniéno lepa hvala vsem
élantcam, katere ste darovale za naso
Card Party in tudi pomagale k uspe-
hu. Hvala Se enkrat. Prosim, pridite
plagat Vad assessment v pravem ¢a-
su. Pozdrav gl. uradnicam in ¢lanicam
nade Zveze, posebno pri &t 1Z.

Mary Schimenz, tajnica

&t. 12, Milwaukee, Wisc. — NaSa
redna seja se je vrdila dne 7. oktobra
katere so se udelezile vestne ¢lanice,
g¢eravno manj po Stevilu,, vendar v
najboljfo zadovoljnost. Po navodilu
nekaterih élanic smo ugibale, ako bi
seje bolje uspele, e bl se vrsile en-
krat v mesecu popoldne, Imele bi
lepSo priliko po seji za kakrsno koll
zabavo all ¢aSico kave. Torej pose-
tite novembra meseca, da se o tem
izrazite in dolofite eno popoldne, ka-
tero bi vam bolj ugajalo. Na seji
smo tudi slisale poroéilo o izidu kart-
ne zabave iz dne 27. seplembra. Kljub
mnogim prireditvam, ki so se vrille
istega dne, smo kar dobro uspele.
NajlepSa hvala vsem, ki so pomagale
in darovale; od ¢lanic, katere se niso
iz raznih razlogov udelezile, bo pa
tudt vsak dar dobrodoZel ker so ved-
no strodki pri roc¢ni blagajni. Izgubile
smo zopet eno ¢&lanico ses, Marn. V
gpomin od naSe podruZnice ji naj
sluZi naslednja Kkiticea:

Blagor ji, ki zdaj pociva
V hladni zemlji, v Bogu spl
LepSe sonce njej zdaj sije,
Lep3a zarja jl rumeni.

Pozdravljene vse ¢lanice S.Z.%,
Mary Mesarich, zapisnikarica

§t. 14, Euclid, 0. — Porotilo seje
6. oktobra: Ta vefer je bilo kar lepo
videti, ko so nafe &lanlce vse stole
napolnile. Res se jih je precej zbralo,
kar kaZe vedno na uspeh pri druitva
in odboru v zadovolistvo. Predsednica
je opominjala €lanice, ako more kak-
fna pridobiti novo &lanico, ker to je
res vaZna stvar za napredek drultva.
Me se staramo z dneva v dan, treba

ba novih moél. Prosim sestre clanice,
katere bodo brale te vrstice naj pos-
kusijo pridobiti nam kaksno novo ¢&la-
nico. Zadnji mesec je preminul moZ
nase dobre ¢lanice Mrs. Burjaks, Pro-
sila nas je, da smo Zle molit k njego-
vi krsti za pokoj njegove duse. Pri-
sréno se nam je zahvalila za oprav-
Ijeno molitey.

Predsednica Molly je bila vprasana
od skupnih drustev, ake bi zadele v
zimskem ¢asu s kakinim  klubom.
Sklenjeno je bilo, da zaénemo enkrat
po BoZiéu s Sivalnim Klubom, da ho
poletl skupna razstava na dolo¢enem
prostoru. Za ta club se jih je precej
oglasilo. Zima se nam kar hitro prib-
lizuje in bo dobro za nas, da se ne
bomo dolgoéasile v zimskih dnevih.
(‘e katero &e vesell naj kar pride, bo-
mo prav vesele, ¢e nas bo ved.

Po sejl smo imele tudi igro in malo
zabavo. Na konecu pa %e dobro kaplji-
co in “cookies”. To nam vedno pre-
skrbi Mrs. Josephine Cebulj, nasa vne-

ta ¢lanica in kuhariea.
Pozdrav vsem d¢lanicam.
A, Sustar
St. 18, Cleveland, O, — Spet se

malo oglasim, ker nisem prevedé za
pisanje, mi oprostite, se bom Ze nauci-
la na stara leta? Vas vse prav lepo
pozdravijam po celi Ameriki, posebno
t. 18 In naso floridéanko Praust in
se zahvalim za njeno darilo za v
blagaino. Res je naSa rofna blagajna
izérpana, ker sta kar dve nadi élanici
preminuli v enem tednu, To je bil
hud udarec za nadSo podruZnico. Za-
hvalim se nasi sosestri za obisk iz
Callfornije Mr. in Mrs. Carl Kokal
in tudi za darilo v blagajno, Hvala
lepa Alice. Se bolj bi bile vesele, e
bi nas bilo veé Na sefji smo res kar
Zalostne, ¢e nas ni dosti, toda zadnjic¢
je preved lilo, kakor iz SZkafa, zato
ne zamerlmo ler nigo mogle priti.
Tudl Mrs. MalovaSic smo pogre3ale,
ker je morala iti v bolnico k héerki.
Bog daj zdravije njej in vsem nadim
¢lanicam, da bi ozdravele in prisle
na geje, ker bl rada videla, ¢ée nas bo
kaj, bomo zaigrale priljubljene igre.
Mrs. Ani Goznik Zelimo, da ji Dog
da zdravja, ker se ne more udeleziti
nadih sej. Vse sosestre podr, 18, lepo
pozdravljene,

Nettie Strukel, Pres,

§t. 18, Cleveland, 0. — V veselje
mi je vedno prejetl list “Zarja” in da
vlada vedno veéje zanimanje pri po-
sameznih podruZnicah v korist Slov.
7. Zveze, je kot hladilnl balzam v
uteho v daljnem kraju, kjer je pogre-
S5ano tolikanj Zelja... biti med svo-
jlm élanstvom ... Zal, da odhajajo
v veénost tako poznane osebe pa da
je sreu neverjetno tudi bridke ob-
dutke, &ef: kdo bi si mislil pred
kratkim?, ..

Smrt je pretrgala nit zivlijenja, Mrs,
Anna Perko (Tampa, Fla)) in par dni
pozneje, Mrs, Mary M. Boltauzar, obe

dolgoletni in priljubljeni élanici naSe
podruznice. DruZinam obeh, moje
iskrene simpatije! Kot v ironi¢no u-
sodo je v sept. odSel tudi v vecénost
ofe snanhe Hermine (Kliné-eve), ki je
Zena sina od Mrs, Perko-ve. Vsi, ki
poznajo te druZabne prijatelje tu v
Floridi, ¢utim, da je ta zavest grenka
in Custvovanje iz dna src je na mes-
tu...

Pozno poletje 2 vsem ¢arom narave
je Se vposetih pri nas in ¢uditi se
je pojavom prirede, da je Ze v me-
secu septembru oblskal drZzavo Colo-
rado snezni zamet. Mimogrede mi pri-
haja na misel “verz”:

Ah, ¢e krila bi imela
mo¢ poleta ptic v naravi,
veste kam bi me ponesglo?
Zdaj v presreéno &e Hawaii!
Pozdrave vsem pri &t 18,
Josephine Praust

St. 19, Eveleth, Minn. — Drage ses-
tre! Vijudno ste vabljene na glavno
sejo to je na drugo sredo v meseen
dne 8. decembra, V tem letu smo
vetkrat vzele odmor od rednih se]j
in tako smo sklenile tudi za mesee
november, Zalo pa glejte, da boste
vse prisle na glavno sejo v decembru,
ker na dnevnem redu bo volitev od-
bora in razmotrivale se bodo tudi dru-
ge vaine zadeve., Posebno vainl bodo
sklepi za drZavni Zvezin dan, ki se
bo vrsil pri nas na Bvelethu., Vsak
dober nasvet bo dobrodosel. Da bomo
s sejo ob dasu zacdele, bom jaz v
dvorani Ze ob gsedmih zveder, da boste
lnhko plac¢ale svoj assessment pred
sejo. Hvaleina bom vsem, ki imate
dolg na assessmentu za pretekle me-
sece, ¢e boste lepo poravnale, ker bi
rada v redu zakljudila poslovne knji-
ge. Po seji bo serviran dober prigri-
zele in kot vselej bomo tudi to pot
imele druzabno razvedrilo, posebno se,
ako bo velika udelezba, zato pridite
vse ¢lanice od blizu in oddaljene.

Kakor je mnogim znano, se je vrsil
prvi Zvezin dan na Rvelethu in to je
bilo leta 1941, In tako bomo po 19-tih
letih zopet imele v letu 1960 priloZnost
pozdraviti sestre od vseh minnesot-
skih podruZnic pri nas na Evelethu.
rotovo vam je v spominu, kako ¢la-
nice rade pridejo skupaj ta dan in, da
jih bomo lepo sprejele in pogostile,
ho treba zbrati odbore, ki bodo spreje-
1i delo v svojo oskrbo, kakor to delajo
tudi po drugih mestih, kjer se vrii-
jo Zvezini dnevl kar pomaga k lepemn
poteku, Med nami je mnogo zmozZnih
¢lanie, katere upamo, da bodo sode-
lovale,

Letos smo se zbrale na Wy pri
podruZniei §t, 23, kier je driavna pred-
sednica in tajnica podruZnice, sestra
Barbara Rosandich, nacelovala pri-
pravljalnemu odboru, zato je bil tudl
vsepovsod lep red in med nami je
vladalo splosno zadovoljstvo s progra-
mom in postrezbo. Vge smo bile zelo
vesele, da je bila med nami glavna
tajnica Albina Novak, ki je prl vseh



nasih elanicah zelo priljubljena, Vse
¢lanice so blle vesele njenega obiska
in bile je ginljive gledati na veselo
sre¢anje s prijateljicami, ker Albino
poznajo vse osebno in komaj éakajo,
da se z njo snidejo, zato so tudi prisle
v tako lepem stevilu od vseh podrui-
nic. Najlepsa hvala v imenu vseh ¢la-
nic v Minnesoti za Tvoj obisk, Albina.
Jaz, ki sama boleham na nogi, sem
Te socustveno obéudovala, ker si na-
vzlic svoji obolent nogi tako junasko
brez vsakega znaka bolezni vodila svo-
jo vlogo kot povabljen gost. Dal Ti
lLjubi Bog popolno okrevanje, da sge
vidimo prihodnje leto na Evelethu!

Ved¢ nasih ¢élanie je bolnih. V bol-
nisniei je sestra Drobni¢ in na domu
se zdravita sestri Jerome in Turk.
iotovo bo Ee ved bolnih, ko pridemo
blizje v zimske mesece. Clanicam se
priporo¢a, da obiskujejo bolne ¢lani-
ce, saj se hitro izve, katera je bolana.
Vsem Zelimo zdravia ter navzodnost
na seji v decembru.

V mesecu novembru se spominjamo
umrlih, katere krije ¢érna zemlja in
med temi so nadi nepozabljeni sorod-
niki in prijatelji, ki leZijo v prezgod-
nijih grobovih, Pogresamo tudi nase
sosestre, ki 20 odsle pred nami v ved-
nost. Spominjamo se tudi na&ih dra-
gih, ki v miru pocivajo onkraj morja
in med temi je tudi moja mati. V
duhu bom z Vami, ljuba mati. V gro-
bu truplo Vade zdaj trohni in vsak
dan molim, da bi Vasa blaga dusa u-
Zivala veéni raj pri Dogu, katerega
sgte si zasluzili po svojem zemeljskem
trpljenju in Zrivovanju.

V oktobru sta slavili svoj rojsini
dan nasa priljubljena urednica Co-
rinne in drZavna predsednica Anna
Pachak., V novembru, oziroma 5. no-
vembra je pa rojstni dan nase drage
Albine Novak in 8, novembra predsed-
nice Josephine Livek. Vsem izrekamo
iskrene Zelje, da bi dodakale Se mno-
go zdravih in sreénib let med nami.
Isto Zelim tudi vsem drugim sestram,
ki boste slavile svoje rojsine dneve
ali druge obletnice. Bog Vas Zivi!

Mary Lenich, tajnica

St, 20, Joliet, 1ll, — Mr. in Mrs.
Joseph Ancel sta obhajala 45 letnico
zakona. Zjutraj prl sedmi sv. masi so
se zbrali vai otroci in vnuki in z njima
vred pristopili k svetemu obhajilu.
Pri druzini Ancel imajo trl sinove in
tri héerke, ter 13 vnukov. Najstarejsi
sin Edward je zet Vade porotevalke,
Na Nicholson street Zivijo, odkar so
v Ameriki in tu se je po sveti masi,
in nato ves dan zbralo vse sorodstvo
in prijatelji so prihajali, da so jima
cestitali, ter zeleli da bi Mr, in Mrs.
Joseph In DBarbara Ancel docakala
zlato poroko,

Na isti natin sta obhajala srebrni
jubilej Suzanne in Anton Glavan na
North DBroadway., Zjutraj pri sedmi
gveti madi so se zbrali in nato po
ma&i so jim pred cerkvijo cestitali.
Nafo na domu so prihajali eeli dan
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Prihodnja Zarja bo posvecena BO-
ZIENIM praznikom, Vabim vas,
da poéljete PRAZNIENA VOSEILA
in OGLASE do 16. novembra, S
tem ne boste samo pomagale Zarji,
ampak tudi vada voséila in oglasi
bodo na ta naéin pozdravili 10.000
amerisko-slovenskih druzin, ki ¢i-
tajo Zarjo.

sorodniki in prijatelji. Bilo jih je ve-
liko Stevilo In se z njimi vred vese-
lili tega dneva. Mr. in Ars  Anton
Glavan imajo eno héerko in tri vnuke,
Mrs, Barbara Ancel kakor tudi Mrs.
Suzanne Glavan sta nasi ¢élanici dol-
go vrsto let. Da bi oba Se dolgo
let dodakala med nami, to je Zelja
vseh nasih élanle.

Ko se je vri3ila nasa zadnja seja
v mesecu sept., je leZala na mrtva-
Skem odru  dolgoletna  ¢lanica Mrs.
Auna Agnich iz N. Center St. Bila
je vdova dolgo éasa. Zapuiéa pet si-
nov, ter devet vpukov in &tiri pra-
vinuke, ter sestro Jennie Viecich, in
mnogo drugih soreodnikov. DPokojna
Anna Agnich je bila doma iz Drago-
tusa, rojena dne 28, dec, 1874 in k
podruZnici pristopila 6. sept. 1928,
priporoctena po sestri Jennie Viecich,

Umrl je tudi soprog nasSe &lanice
Anne, in sicer John Jerman iz N.
Broadway. Zapuséa sina Ray. Pokoj-
ni je doctakal 61 let.

Vsem prizadetim v druZinah nafe
soZalje, pokojnim pa vefno lué ter
snidenje nad zvezdami.

Clanica Mrs. Anna Wardjan, kate-
ra ima svej dom na Wilcox street
se je presellla k svoji héerki na Rte
1, Plainfield, IlI. Sestra Wardjan je
dalj ¢asa bolehna in vidi rada, da se
je kateri od prijateliev spomni s ka-
ko kartico.

V bolni&nici se je nahajala na ope-
raciji sestra Jennle Marolt Iz Ruby
St. Sedaj se zdravi doma, in vee Ze-
limo, da kmalu ozdravida bo lahko
zopet prisla na nase seje,

Sedaj ko =o nastopili mrzli dnevi,
bi bilo lepo, da bi nase élanlee bolj
redno prihajale na seje. Poleti ste
imele dovolj dolge pocitnice in ker
je bilo vroée ste si lahko oddahnile,
toda sedaj bi bilo pa kar prijetno Vas
videti v polnem Stevilu na nagih se-
jah. Ce sestre iz Rockdale pridejo
na seje, ki so tako oddaljene, tem laZ-
ie bi prigle Ve vse ostale, saj je vedno
kaj novega na sejah.

Vas vse skupaj pozdravijam,

Josephine Erjavec

§t. 21, Cleveland, 0. — Sino&éna se-
ja je bila prav zadovolina, Sporotam,
da je zbolela sestra Ivana Zalar, ki
je bila operirana na vratu. Ve ji Ze-
limo da naj bi se kmalu pozdravila.
Sestra Franceg Cimperman je postala

peti¢ stara mati, ko go pri sinu Ralph
kupili sina. Cestitke! Sestra Teresa
Lah se je podala na poéitnice z zrako-
plovom v Kanado Kk svojim bratom.
Veliko veselje je bilo, ker so se po
dolgih letih zopet videli. Prav vse
ji Zelimo prijetnega poditka in raz-
vedrila., — Vsem mladim mamicam in
novorojencékom Zelim ljubega zdravja.

Na bolnigki postelji se nahajajo:
5. Ana AvguStin, Mary Ratne, moz
od sestre Vehar, moZ od sestre Lah
in dolgo Ze tudi boleha v daljni Cali-
forniji s. Josephine Struna. Vse bol-
ne priporofam v goredo molitev, po-
sebno v tem roznovenskem meseci.

Vsgem sestram, katere obhajate svo-
je rojstne dneve, Zelim, da bi jlh ob-
hajale v zdravju in veselju!

Frances Kavc, porofevalka

St, 23, Ely, Minn, — Zvezin dan in
Minnesotska konvencija sta se vrilla
13. septembra v Community Center.
Bil je prav lep dan in busi 8 tevilnimi
gosti so prihajali zgodaj od vseh stra-
ni nage Minnesote, Na kratke smo se
pozdravile z nasim! znankami in pri-
jateljicami, potem smo pa S&le ob
pol enajstih k& sv, masi, nato pa spet
nazaj v Community Center. Med nami
je bila nasa glavna tajnica Albina No-
vak, auditor Anna PodgorSek in prej-
Snja gl. odbornica Mrs. Lenich: vse
tri g0 zelo prijazne in druZabne, Dosti
je bilo tudi drugih znank iz vseh kra-
jev. Kosilo je bilo prav izvrstno in
vsega je bilo dosti. Nas Rev. Fr. Mi-
hel¢i¢ so opravili invocation. Po kosilu
se je pricel program in Toastmaster
je bil_doktor Grahek Zupan megsta,
ki je prav sprefno vodil ves program.
Miss Mary Hutar naSa cerkvena or-
ganistkinja je wvadila petje. Zbor je
zapel ve¢ pesmic, In potem je bilo
skupno petje, ki nas je vse spravilo
v prav veselo razpoloZenje, Nato je
imeln pozdravni govor nada predsedni-
ci Mrs. Katherine Grahek in govorili
s0 tudi Father Mihel¢i¢ ter kaplan
Rev. Gerald LaPatka. Tajnica Darba-
ra Rosandich je tudi govorila in Albi-
na Novak je imela ln(t_t,g'lL in jedrnat
govor;

‘ona dosti pdve v_par begedah.
To mi moru smo sé podale clanice v
auditorium, kjer je bila kratka seja
in poroc¢ila podruZnic. Upam, da se
drugo leto zopet vidimo na Eveleth-u.
Tudi nasa Nezika je blla pri nas in
se je skrivala tam za tistim screens
pred kuhinjskim oknom in je pazila
nase kuharce in waiterce ,da bodo ja
vsl dobro postreZeni, in poslugala na-
Sega zupana, ki je prav fajn govoril
in menda se ji je dopadel, ker je
vdovee. Drugih fantov pa mislim, da
ni mogla dosti videti, ker se bolj doma
driljo; nimajo dosti zvenka, ker je
Strajk, Nezika pridi na Eveleth drugo
leto, kjer upam, da jih bo3 lahko ved
videla in upam tudi, da bodo imeli
kaj okroglega v Zepih takrat. Sedaj
pa lep pozdrav vsem minnesotskim
podruznicam In hvala lepa za ude-
lezbo. Johanna Somrock
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§t. 25, Cleveland, Ohio Od nage
podruznice ni bilo Ze par mesecey nice
slisati  kakor da ni nobenih novie.
Pa smo vse tako zaposlene, da ni ¢asa,
da bi ¢lovek kaj za v Zarjo napisal,
Najprej moram omeniti, da smo pri
nasi podruznici imeli kar dve zlati
poroki, Dne 16, aug. sta praznovala
Mr. in Mrs. Anton Luzar zlato poroko
v cerkvi gv. Vida s sveto maso, ker
sta 81 ponovno  obljubila  zvestobo.
Popoldan se je pa zbralo lepo Stevilo
sorodnikoy in njihovih prijateljev ta-
ko, da g0 ge prav dobro imeli v pros-
torni novi dvorani sv. Vida, Mr. Luzar
je doma iz Zalne pri Vidnji gori na
Dolenjskeimn. Mrs. Lazar je pa iz lepega
Loskega potoka, ker tam so bile vse
fajn dekleta. Ona je sestra Mrs. A,
Nemgar iz Eveleta, Minn, Mrs. Luzar
je dobra kuharica in je veliko delala
za dobro stvar in vzgojila veliko dru-
zino. Bile je potrebno dosti potrplje-
nja z devetimi otroei. No sedaj so ji
pa v veselje, ker imajo Ze vsi svoje
druzine in vedno radl pridejo domov.

Irnuga poroka je bila Mr, in Mrs.
J. Yest iz 71 ceste, Mrs. Yest je nasa
dobra ¢lanica in bom o tej poroki
ge drugi¢ porocala, Beolne sestre, ki
se nahajajo v bolnicah so: Miss Jenne
Oberstar, Mary Stefancie, Frances
Pevec in Stiftar. Doma se Se vedno
zdravijo: Mary Zgone, Ursula Zobec
in Mary Juratovec; vsem Zelimo 1ju-
bega zdravia. Smrt nam je pobrala
zopet dobre ¢lanice: Francesg Okoren,
Jennie Kerch, Frances Strle, Frances
DMule in Frances Klandéar., Vsem daj
Gospod vecéni mir in pokoj!

Veseli nas, da sta se sreéno vrnila
iz obiska domovine Mr. in Mrs. Virant.
Da gotovo pridete na sejo, Vabim vas
vse na sejo in prosim vse tiste, ki ste
zaostale z assess., da pridete na sejo
poravnat ¢lanarino.

Vse lepo pozdravijom,

Mary Otonicar

IZLET IN ROMANJE!

Dolga leta gem gojila Zeljo, da bi
se enkrat v zivlijenju videla svoj roj-
stni kraj v Sloveniji. Pred par leti
ge mi je ta Zelja izpolnila. Ne da se
popisati kaj ¢lovek ¢uti, ko pride po
tolikih letih zopet tja, kjer je pole-
kala njegova mladost. Domada hiSa,
farna cerkev, Sola, sorodniki, vse to
te tako objame, da za trenutek po-
zabis, da si zivel kje drugje. Zdi se
ti, da sl vedno zivel tu in da ti je
vse tako domace, tako toplo. Vse je
kakor je bilo nekdaj, le sorodniki,
sofolei in znanci se ti zdijo tako zelo
stari. Do sedaj sl nosil njihove ob-
raze kakrine sl videl pred mnogimi
letl, ko si jih zadnji¢ videl, Zob é&asa
je zarezal globoke brazde in gube v
njihove obraze in teza Zivljenja Je
skljué¢ila njihov hrbet. Gotovo so oni
tudi na meni opazili tako spremembo.

Ko sem takrat odhajala zopet nazaj
v Ameriko, sem v sreu sklenila, da
hotem &e enkrat predno umrjem vi-

MR. IN

deti svoj rojstni kraj, ki je meni naj-
lepsi na svetu in srecati ljudi, s ka-
terimi sem preZivela svojo mladost.
Moje domotoZje sedaj je Se veéje kot
prej. Delaln sem, Stedila in racunala,
kako bi bilo zopet toliko, da bi bilo
dovolj za pot. Sedaj sem se odlodila,
da grem zopet v letu 1960, Govorila
sem 2z veCimi, ki nameravajo drugo
leto v stari kraj.

Ce ¢lovek potuje sam, je potovanje
polno skrbi in ni ravno prijetno. Ali
sem na pravem letalu, ali viaku, kjer
je prtljaga, kdaj in kje bo treba pre-
stopiti, kake se bom menila tam ko
govore tuji jezik?.. Take in vse pol-
no drugih skrbi roji ¢loveku po glavi,
¢e potuje sam. Ce potujes v skupini,
nosi te skrbi izkuseni vodja potovanja
in ti kar v miru uzivad pokrajine in
druge prijetnosti izleta.

Ker nas je veé, namenjenih drugo
leto v stari kraj, smo se zmenile, da
se zberemo pod okriljem Podruznice
Slovenske Zenske Zveze v Clevelandu
in vse, ki bi rade Zle drugo leto v
Slovenijo In jim omogoé¢imo prijetno
skupinsko potovanje. Zbrale smo ¢as,
ki bo najbolj odgovarjal. Odhod od
drugod bo 6. junija.

Nekaterl bi radi 8l tudi v Fatimo,
Lurd in Rim ob tej prilikli. Pozani-
mala sem se pri potniiki ageneiji
BLED TRAVEL, ki je Ze dve leti
zaporedoma vodila uspefna romanja v
Evropo, koliko bo {treba dopladati,
¢e bi se mimogrede v Slovenijo us-

MRS, ANTON

ki sta praznovala zlato poroke v Clevelandu

LUZAR

tavili e v teh krajih, ¢e bi naso pot
v Slovenijo zdruzili z romanjem, VI-
dela sem, da je doplacilo razmeroma
majhno, Zato smo ge odloéile, da zdru-
zimo obisk v domovino z romanjem.

Toda tudi tisti, ki ne bi hoteli v
Fatimo, Lurd in Rim, ste vabljeni,
da se nam pridruzite. Od New Yorka
da IZvrope bomo potovall na istem
letalu in nam bo vsem voZnja prijet-
nejia., Ko pridemo na evropska tla se
bosta skupinl loc¢ili: eni v Slovenijo,
drugi pa na romanje in potem v Slo-
venijo,

Nazaj bo lahko Sel vsak kadar bo
hotel. Nekateri namre¢ radi ostanejo
dalj éasa v Sloveniji. Vendar bo dobro,
¢e se bomo zbrali v manjéih skupinah
in skufali ¢as odhoda prilagoditi
drugemu. Ce dva potujeta je laZje
kot ¢e potuje eden sam,

Kakor pravijo bo drugo leto velik
naval potnikov v Kvropo. Zato je e
gedaj tezko dobiti letalo za veliko
skupino. Mi imamo rezervirano letalo
za 6. junij. Toda pohitite s prijavami,
da dobite pravetasno mesto. Pojas-
nila dobite in prijavite se lahko pri
meni, ali pa pri BLED TRAVEL SER-
VICE, 6118 St. Clair Ave., Cleve-
land 3, Ohio.

Ob priliki se bom &e oglasila in
pisala kaj ved 0 nafem potovanju,

Mary Otoni&ar

CGlanlea glavnega odbora S.Z.Z.
1110 East 66 St. Cleveland 3, O.



PRVA OBLETNICA SMRTI

¥ FRANCES BRANCEL

Dne 24. oktobra je preteklo
eno leto odkar nas je prerano
zapustila sestra Frances Bran-
cel, bivia odbornica pri st. 25,
Cleveland, Ohio. TeZko si je
predstavljati, da Ze leto dni
krije ruia zemeljske ostanke
nase priljubljene sestre Drancel.
Bila je globoko verna #Zena In
vzorna mati, zato vemo, da nje-
na dusa uziva plaéilo pri Bogu,
saj mu je zvesto sluZila na sve-
tu. Vsi, ki smo jo poznali in radi
imeli, se pogostokrat spomnimo
njene duge v molitvi in smo
uverjeni, da tudi ona prosi pri
Bogu za nas, njen duh bo pa
zivel med nami, dokler se ne
snidemo nad zvezdami. — A, N.

IVAN ZORMAN:
KO MENE VEG NE BO

Pomlad bo spet na svet dahnila,
zemljo z zelenjem okrasila;

gpet kos zapel bo z mokrih vej,
gpet cvet bo vstal iz Zivih mej.

O bratje, spomnite se me tedaj
nerad pozabljen bil bi vekomaj.

Kot nekdaj boste se druzili,
spomine s pesmijo budili

na nepozabni rodni krov,

na krag slovenskih polj, bregov.
Ko v pesmi zadehtel bo roZmarin,
fe mene naj objame va3 spomin.

Ko bodo temnih slutenj sile
veter Zivljenja vam teZile

in sredi hrupnega sveta

najve¢ bo trnja krog srea,

o, naj moj duh pri vas bo tisti ¢as,
z besedo Zlahtno naj tolaZi vas,

Vi mladei nag! Ob pozni uri

ko se odpro ljubezni duri,

ko blagrovala tiha noé¢

bo wvasih vzdihov sladko mod,
domlslite se name vsaj za hip,

v spomin en sréni dajte mi utrip.

§t. 28, Calumet, Mich. — Pozdrav-
liene uradnice in ¢lanice! Zopet se bli-
za leto h koncu, Kakor vsako leto,
tako tudi letos v decembru se bo
volil odbor za prihodnje leto. Ce so
uradnice dobre, drustvo napreduje.
Pa tudi ¢lanice morajo pomagati.
Vsako leto izgublmo precejinjo Stevilo
¢lanie. Vprasanje je, ¢e nadomestimo
izgubo z novimi ¢lanicami., Seje mo-
rajo biti zanimive, da ¢lanice rade
pridejo na seje. Malo (lunch) pri-
grizek in kaksna igra pa veder hitro
mine. Vedina ¢&lanic ne rabi otroke
spravljati spat. Ta mlajéim pa lahko
moz pomaga, vsaj en veder, Ce se
malo s prijateljicami pogovorimo se
kar pozivis, ker vsaka nekaj zna po-
vedati.

Kakor povsod, imamo tudi tukaj de-
Zevno vreme. Pa kmalu bo priZel ta
beli “carpet” in burja bo pihala okoll
his. Kuriti bomo morali in hi%e greti,
da ne zmrznemo; to je nade delo vsa-
ko zimo, Bog Vas blagoslovi vse sku-
paj. Vasa sosestra,

Mary Stefanich, porotevalka

§t. 30, Aurora, Ill. — Pozdravljene
sestre! Ze dolgo nisem pisala v nago
priljubljeno Zarjo in Ze mi je ved é&la-
nic pisalo kaj je z menoj, da veé
ne pisem. In kot Vam je bilo Ze poro-
¢ano, bila sem v bolnignici 2 meseca,

(zivéna bolezen) potem pa mi je
zdravnik povedal, da ne smem dez
dan sama bitl doma, (sin gre na

delo), moram koga k sebi vzeti; all
pa moram iti h kateremu od otrok.
Prosila sem najblizje poroéenega sina
Herman v Lombard (blizu Chicaga),
kakor tudi njegovo Zeno Dorothy in
tako sem pri njima Ze od mesecea
maja, Toliko sem boljfa, da porabim
vsako prilike, da pridem v Auroro
pogledat na svoj dom. Prve dni ok-
tobra so prisli Mr. in Mrs, Gerken iz
Iowe, Dorothynl star5i in njena se-
stra In ko so &li nazaj skozi Auroro,
sem  zopet porabila prilike, da sem
Ela domov, In prav ta dopis pifem
doma,

Tudl Herman in Dorothy me vzame.
ta kadar kam gresta. Mati in sestra sta
hotele nekaj obleke kuplti, pa nas je
Dorothy vzela v gosednje mesto Hill
Side, pa smo bile res vee zadovoljne:

[ ———
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mati in héi z obleko, jaz pa z voinjo
in razgledom. Narava je bila Se v
svoji lepi zeleni obleki. Ljudje driijo
zelo lepo okrog svojih his, ne samo
lepe zelene trate, ampak tudl lepe
cvetole roZe. Koder so bile posebno
lepe, sem si mislila: morda so tukaj
Slovenel.

V soboto popoldne pa je hotel iti
Mr., Gerken (odée) gledat konjske dir-
ke (horse races) in 3lo nas je vseh
6. Saj mi verjamete, da dirk 3e ni-
sem nikdar videla in bilo je tudi tam
vse novo za mene. Mr., Gerken je
stavil §2 na konja &t. 6, pa je dobil
nazaj 5 dolarjev. Dorothy je tudi sta-
vila pa ni imela srece. Ljudi pa je
bilo okrog 60 tisod.

Zadnje poletje je 5la Lavriceva dru-
Zina v stari kraj, bolje refeno za nje
v “novl kraj”, saj je Mrs. Lavri¢ roje-
na tukaj kakor tudi njena dva sinova.
Mr, Lavrié¢ pa je doma iz Lo3kega
potoka. Tam so kupili automobil in
obiskali vse, kdor jim je kaj naroéil.
Iz Lo3kega potoka do Trsta jim je
vzelo dve urikaksna razlika! Prej
nam je vzelo po 6 ur ali pa Se ved.
Veem se je zelo dopadlo. Zdaj 2o zopet
veak na svojem delu. Lui v tovarni,
Frances vzorna gospodinja, starejsi
fant na univerzi, mlajsi pa e v visji
Soli (high school). Vso sredo in zdrav-
je v Soli in Vama Lui in Frances v
Vadi 4-apartment hisi.

Na koncu pa Se cestitke na$i ured-
niei pri ureditvi Zarje (Lepa hvala.
Corinne)

Sestrski pozdrav vsem,

Frances Kranjc

§t. 31, Gilbert, Minn, — Prisla je
jesenska sezona in bomo imele rednwe
seje vaak mesee, Ne pozabiti — vsako
drugo sredo v mesecu,

Imeli smo minnesotski drZzavni dan
v Ely, ki je uspel nadvse lepo. Se
Bog nas ima rad, ker nam je dal tako
lep dan. Sonce je sijalo ves dan, tako,
da ni bilo prevrode in ne premrzlo.

Nadvse smo bile vesele, da je blla
med nami glavna tajnica, Albina No-
vak Skoda, da nismo vedno mlade.
Fne so imele Ze 70 let ali 75 let in
50 bile utrujene po 2 do 3 urni vozZnji.

Kar je bilo malo mlajiih so lepo
prepevale na busu: “Prej pa ne gremo

1. NEW YORK
2, NEW YORK
LJUBLJANA

Obe skupini bosta

MRS. MARY OTONICAR

- -

—— e

PodruZnica St. 25 SZ.Z. v Clevelandu priredi v 1. 1960

IZLET IN ROMANIJE

Na izbiro imate dve moZnosti:
- LITUBRLJANA
- FATIMA - LURD - RIM -

potovali na istem letalu od New Yorka do
Evrope.
Odhod iz New Yorka s TWA letalom 6. JUNIJA {

Prijave sprejema in daje pojasnila:

1110 East 66 St. - Cleveland

e e )

BENETKE -

BLED TRAVEL
ali: 6113 St. Clair Ave,
Cleveland 3 - Ohio

-—— —
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domov, da se bo delal dan, preko Bi-
wabika..."

Prav lepa hvala podr. 23 za gosto-
ljubnost in prijaznost, ker je bilo vse
prvovrstno pripravijeno.

V bolnici imamo vedé sester: Mrs.
Kréul, Mrs. Kern, Mrs, Korosee in
Mrs, Tusar. Molimo za njihovo zdrav-
je.

Antoinette Lucich, tajnica

St. 32, Euclid, 0. — Na na#i seji
smo imele kar lepo udelezbo kljub
slabemu vremenu, ker je ves dan zelo
dezevalo. Predsednica se lepo zah-
valjuje vsem za trud Se posebno pa
onim, ki so se najbolj trudile za pro-
dajo srece In te so: A, Godlar, M.
Gregore, M. Noda, M. Drobnié¢, L. Ve-
hovee, ¥, Perme in T, Potokar, in
enako vsem drugim, ki so pokupile.
Srefa pa je obhiskala: Angela Darko-
vié, Larry Ronek in Mrs. M. Grzenéic.

Hvala tudi za cestitke za naso 30
letnico ustanovitve od Marie Prisland.
Obletnico smo obhajale kar po seji;
bil je spomin uwmrlim, petje in dobro-
te. K dobrotam so darovale: M, Droh-
ni¢ okusen strudelj, 1. Potokar pija-
¢o, v denarju pa: M. Knific, Mary
Créek, Terezija Potokar, K. Kaljope
in Antonia Karaba. F. Korent¢ié je
dala tudi lep dar.

Tudi “sales tax stamps” e pobiramo,
ceravno je sedaj le 2 odstotka povra-
¢ila pa vseeno je dobro kar se dobi
Vv naso rofno blagajno. Na sejo so
prinesle naslednje: J. Strumbly, M.
Knific in Ann Intihar in priporodéamo
se tudi drugim. Zelo je razveseljivo
za odbor, ¢e je sodelovanje od &lanic
ter se tem potom lepo zahvaljujemo
vsem, ki so pripomogle za lep veder,
in podporo nasi blagajni.

Za prodajo srece je sodelovala tudi
Agnes Cook,

Za lep uspeh pri prodaji tikcov gre
veliko zasluge tajnici Teresa Popovie,
ker je blagajnicarka bolna je vse sa-
ma urejevala,

V' poletju si je roko zlomila Mary
Grze, upnmo, da je Ze ozdravela.

Sozalje Ani Chinchar
oCeta, ki je umrl v sept.

V novembru ne bo seje, v decembru
bomo pa zopet obhajale po seji boZic-
nico. Ce katero veseli lahko prinese
dar v vrednosti enega dolarja za iz-
menjavo istih. Zelo priporocéamo, da
bi pripeljale kaj novih &lanie, kajti
to bi bil najlepii beZiéni dar nasi
Zvesi,

Teta Storklja je zopet obiskala naSe
¢lanice; pri Naney in Eddy Potokar
s0 dobili punéko prvorojenko in s tem
sta naSa predsednica in njen soprog
postala sedemnajsti¢ stari ode in ma-
ti, Mary Créek pa prvi¢ prastara mati.
M.Praznovski je tudi sedemnajstic
gtara mati, ko 8o pri héeri Daniela
dobili gsedmega otroka, Karolina Peck
je tudi deseti¢ stara mati ko so do-
bili pri sinu Wiliam sedmega otroka.
Mary Zele je pa Cetrtié stara mati,
ko so pri héerki porocena Ljubi do-

nad izgubo

ZNANI PAR SLAVIL ZLATO POROKO

MR. IN MRS, ANTON BLATNIK

Dne 20. septembra t. 1. sta slavila
50 letnico zakonskega Zivljenja, An-
ton in Angela Blatnik iz Dulutha,
Minn. Angela je dolgoletna ¢lanica
S.7.7., bila je delegatka leta 1939 in
tajnica in nadzornica prejinja leta.
V Eveleth, Minn. je pri&la 17. feb-
ruarja 1909 kot 16-letno dekle. Sestra

Blatnik je doma iz LipovSice pri So-
drazicl.

Na domu so imeli tako zvani “open
house” od 2 to 5 p. in kasneje pa
na domu héere Julie,

V druzini €o bile rojene tri héere
in eden sin. Najstarejéa héi je premi-
nula v starosti 21 let, sin pa 8 let.
Ostale sta dve héeri, Mrs., George
Franik, (Julia) in Mrs. Albert Dur-
ger (Rlose) ter trije vnuki, ena vnu-
kinja: vsi v Duluthu. Zlatoporofenca
sta se poroéila 20. septembra 1909 v
cerkvi sv. druzine v Evelethu, Minn.
Porotil jih je Rev. Matlja Bilban,

Mr. Blatnik je delal za Oliver Iron
Mining Div., Eleveth, leta 1916 pa za
American Steel and Wire Div., vsega
47 let. V letu 1952 je stopil v pokoj
v starosti 65 let, in zdaj se zabava
najvec¢ z vrtom in g8 ¢itanjem.

Blatnlkovi se zahvaljujejo svojim
héeram in sestram, Frances Danko,

Frances Boravek, Helen Krall, Fran-
ces Blatnik, ki so pripomogle, da je
bilo to slavje popolno. Tako se zah-
valjujejo vsem sorodnikom, prijate-
ljem in sogedom, posebno pa fe Father
Frank Perkovich in Father Wm. Lar
kin. Hvala vsem za tako lepo udelez-
bo, za darila in za voscilne kartlee.
Upajo, da bo ljubi Dog dal zdravje
vgem, da jim bo mogodée povrniti v
prihodnosti. Dlog Vas Zivi!
Frances Borovak

bili sintka, da bo delal druzbo brateu
in dvema sestricama. Da bi Bog ob-
varoval hudegn vse te maléke in Ces-
titke na vse strani.

Sin od Josefine JaneZic, Anthony
Nosge se je porocil b. sept. z Irene
Vidrih; Zelimo jima sreco v novem

stanu. Mary Hocéevar je prestala teiko
operacijo, kot tudi Ana Pelrovié, ki
je v Floridi. Bolna je tudi nasa bla-
gajni¢arka Barbara Baron. Bog daj
tem in vsem bolnim skorajSnjega
zdravijn., V septembru nam je zopet
umrla ena ¢lanica po dolgi bolezni in
to Tresa MatjaZic (Rose Zupanéié).
Naj jl bo Tog dober plaénik, pre-
ostalim nase sozalje.

11. okt. sta obhajala Louis in
Antonia Nemee 35 letnico zakonskega
zivljenja. Klicemo jima, 5¢ ni mnoga
leta v zdraviu in zadovoljstvu! So-
Zalje Mary Cinko nad izgubo moza
Josepha, ki je umrl v sept. Naj podiva
v miru. F. Korent¢i¢ in K. Kalijope
imajo moZe v bolnidnici. Zelimo jima
ljubega zdravja.

F. Perme, zapisnikarica

§t. 33, Duluth, Minn, — Tako hitro
teée ¢as, Ze je poteklo 30 let, ko je
bila podruZnica 5t. 33 ustanovljena
meseca oktobra 1929, Kolikor je me-
ni znano, je umrlo 12 ¢lanic pri nasi
podruznici v tem éasu, Tako smo ime-
le prijeten dan letos, ko smo se vo-
zile na Ely, Minn. Vesele smo bile,
da smo zopet videle naSe prijateljice,

ki se navadno vidimeo vsako leto na
Zvezin dan. Prihodnje leto se vidimo
na Eveleth, ako nam Bog da zdravje.

Za oltar v Lemont sta e darovali:
Katherine Karlch $1.00 in Katica Ra-
yvieh $1.00. Ako 8e kdo hoée kaj daro-
vati v ta namen to je poslano narav-
nost v Lemont, Pozdrav,

M. Shubitz, tajnica

St. 39, Biwabik, Minn. — Tudi v
poletnem ¢éasu smo imele redne ses-
tanke in sicer na stanovanju nase
predsednice Mrs. Johana Zallar, kate-
rih g0 se udelezile élanice malodtevil-
no, sem pa prepri¢ana, da se bo Ste-
vilo élanic sedaj v Jjeseni in po zimi
vsaj podvojilo. Posnemajmo nade vzor-
ne élanlee ustanoviteljice podruZnie,
ki g0 mnogo Zrtvovale za dober napre-
dek.

Lepo &Stevilo nasih élanic se je
udelezilo Zvezinega dneva na  Ely.
Bile g0 z vsem sporedom in postreZbo
zelo zadovoline,

Tezko nam je zbolela ¢lanica Mrs.
John Sherek, vendar se ji zdravje
hvala Bogu zopet vrada. Res, zelo
bi pogresale Sherekove mame, kljub
tezavam in visoki starosti ima vedno
pripravijeno prijazno besedo za vsa-
kega. Sréno Zelimo, da bi bila zopet
kmalu med nami na prihoednjih se-
jah.

Poleti je praznovala s svojim so-
progom 50 letnico zakonskega Zivije-
nja ¢laniea Mrs, Niek Vodnie, Slav-



nosti se je poleg njunih Etevilnih
otrok in sorodnikov udelezilo veliko
Stevilo prijateljev in znancev, Zadnje
leto so ji precej opelale noge, vendar
ob posebnih prilikah tudi ona rada
pride med nas vsa razpolozena. Bog
Vama daj, Mr. in Mrs. Vodnic dola-
kati Se mnogo let.

Ne smemo tudi pozabili srebrne-
ga jubileja, 25 letnice zakonskega
Zivljenja, ki sta jo praznovala v kro-
gu svojih najblizjih Mr, in Mrs. Vietor
Reishus. Mr. Reishus je dolgoletni
superintendent v 3oli na DBiwabiku,
Mrs, Reishus pa ena nasih najbolj
uglednih  clanic. Kjer je treba kaj
pripraviti in Zrtvovati vedno je ona
med prvimi. Bog Vaju Zivi!

Kristina Medved, zapis.

5t. 41, Cleveland, 0. — Radi sla-
bega vremena, je bila tudi udelezba
na zadnji seji bolj slaba. Razmotriva-
le smo o nadi 30 letniei, katero bomo
obhajale prihodnje leto. Kako jo bo-
mo praznovale smo preloZile za pri-
hodnjo sejo, ker upamo, da bo vedja
udelezba,

Poslane vstopnice od Mladinskega
Pevskega Zbora za njihov srebrni
jubilej, so navzodée ¢lanice Kar hitro
pokupile, ter tako prihranile nadi bla-
gajni ved dolarjev. Lepa hvala vsem.

Sestra blagajni¢arka Mary Debevec
je doblla iz Kalifornije veselo sporo-
¢ilo, da je zopet postala stara ma-
mica zali vnukinji, katero so dobili v
druzini héerke. Iskrene destitke vsem
skupaj. Po dolgi in muénl bolezni
se je preselila v lepSe Zivljenje sestra
Katie Benesovsky. Tukaj zapuicéa Za-
lujocega soproga Franka in héerko
Mileno, v domovini pa sestro in ved
sorodnikov. Vsem Zalujodim izrekamo
nase globoko soZalje. Pokojna sestra
Katie pa naj sladko sniva v ameriski
zemljl.

Vse najlepfe, predvsem pa najbolj-
Sega zdravja za rojsinl obletniel, Ze-
limo na&i gl. predsednici Mrs, Jose-
phine Livek, in gl. tajnici Mrs. Albini
Novak. BDog vaju Zivi Se na mnogo let!

Po zadnji seji nas je pogostila nasa
podpredsednica sestra Mary Markel
s pray finimi krofl, za smeh je pa pos-
krbela sestra Nellie Pintar, ki zna na
prav poseben nac¢in kakino smeino
povedati. Prisréna hvala, Mary in Nel-
lie. Lepa hvala sestri Fanny Jamnik
za dar v blagajno. S pozdravom,

Ella Starin, tajnica

§t, 43, Milwaukee, Wisc, — 27, sep-
tembra so podruZnice S.Z2.%. driave
Wise. praznovale svoj prvi Zvezin
dan; obenem ge je vriila tudi confe-
rencia pod vodstvom drZavne predsed-
nice Rose Kraemer. V imenu vseh
ji izrekamo nasSe tople &estitke k
uspehu tega dne, ki ga je v resnlel
dobro izpeljala, Prav v lepem itevilu
smo se udelezile najprej sv. mase, ki
so Jo darovali nag ¢, g Klaudij Okorn,
O0.F.M.. Cerkev je tako krasna, da se
je Clovek ne more nagledati. Banket
je bil prvovrsten; vse je bilo zelo
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NOVE SLOVENSKE PLOSCE !!

Pri SLOVENIA RECORDS, Chicago sta za letoSnji Bozi¢ izili
dve novi slovenski plosdi:

Poje meSani zbor Sele na Koroskem:

ANGEL GOSPODOV dirigent Rev. Silvo Mihelic.

SIJA], SIJA] SONCECE

plo&co je £1.00

Narodila posiljajte na:

NA PLANINCAH LUSTNO BITI
LEPO MI POJE CRNI KOS
CE STUDENT NA RAJZO GRE

Plos¢e so izdelane na brzino 45 RPM in so nezlomljive. Cena za vsako
(en dolar). Vsakemu naroéilu prilozite Se 25 centov
(v gotovini ali znamlkah) za strozke poSiljanja po posti.

SLOVENIA RECORDS
P. O, BOX 8184
Chicago 80, Illinois

Poje deiki zbor Mohorjeve-
ga dijasSkega doma v Celov-
cu;

dirigent Dr. Franc Cigan.
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okusno, Topla zahvala kuharicam, ki
20 tako lepo vse pripravile. Prisréna
zahvala gre za otvoritev Programa
nagemu ¢, g, In dub. svetovaleu nase
S.7.7. za njihov nagovor, enako nadi
castni predsednici Mrs. Prisland in
Mrs. Livek. Konvencija je bila po-
menljiva: veliko se je obravnavalo za
spremembo v prihodnjosti, za mlade
in za napredek nage organizacije. Sku-
Zale bomo upostevati kar bo v nadi
mod¢i, da bi nasa S.Z.Z. lepo napre-
dovala in da bi bila pri podruZnicah
lepa sloZnost. Prisréna zahvala velja
tudi pevkam iz Sheboygana za tako
krasno petje, ki sega Kar do dna srea.
Hvala tudi prijazni gospej, ki je
tuko lepo igrala na harmoniko in
pelo se je kar vse vprek. No zares smo
se luitno imele, Katere se niso ude-
lezile, vam je lahko Zal. Hvala tudi
podruZnici &t 17 iz West Allis za
tako lepo udelezbo, dalje tudi §t. 12,
5t. 43, za njih udeleZbo, Hvala za
va&e petje na busu, tia in nazaj. Nas-
lednja naga Wise, drZavna conferenca
bo pa v Mllwaukee 1960. Upamo, da
bodo %e vse v vedjem Stevilu sodelova-
le. Se nekaj, prosim &lanice &t 43:
udelezujte ge v vedéjem Stevilu nagih
sestankov, saj malo razvedrila vam
ne bo skodovalo in s lahko malo po-
govorimo in kaj ukrenemo za naprej.
Lepo se vam tudi zahvaljuje Rose
Kraemer,

Najlepie pozdrave vsem gl odbor-
nicam, ¢lanicam Zveze in sosestram
pri 8t 43. Na svidenje na seji,

Josephine Kolar, preds.

8t. 47, Garfield Hts, O. — Sporo-
¢am nasim ¢lanieam, da smo imele
27, sept. sejo. Pa vse je zaman. Goto-
vo ste bile &e na pofitnicah all kje
na izletu, ker vreme je bilo krasno.
Bilo nas je dovolj, da smo sejo odprle.
Sklenile smo, da bo vsem ustreZeno,
da bo prihodnja letna seja, ki se je
imela vrsiti 29 nov., preloZena na
nedeljo 13 dec. ob 1:30 popoldne na

8601 Vineyard Avenue, Tozadevno
boste $e pismeno vabljene, da ne bo
izgovora, da niste vedele. Clanice od
vas je odvisno, ali hoéemo biti ak-
tivne za organizacijo in za podruZnico.
Ali pa bodemo suha veja, ki je ne-
varna da odpade od drevesa. Pridite
na sejo in izvolite aktivnl odbor, da
bo v ponos vsem, Do sedaj smo se
me trudile po svojih moc¢eh, da smo
se pokazale, da smo bile aktivne.
Imamo veé¢ mlajsih ¢lanie, ki bi mo-
gode bile 3e bolj uspeSne kot smo
me, Pridite, da boste sliZale celo-letno
poslovanje podruznice. V oktobru sta
glavile svoje 75 letne rojstne dneve
sestri: Rose Iféich in Urfula Strojin.
Clanice Vama Zelimo $e mnogo let
zdravija in veselja med svojlmi dra-
gimi. Vas pozdravijam,

Jennie Pugelj, tajnica

§t. 55, Girard, 0. — Na zadnji seji
ni bilo ni¢ kaj posebnega, zato smo
jo ¢imprej zakljuéile. Kakor po navadi
smo imele lunch in kramljale med se-
boj. Lunch so nam servirale Kathe-
rine AniZicek in Jenij Selak, Prigri-
zek je bil zelo dober in okusen. Hvala!

Poroc¢ila sta se 4. oktobra v cer-
kvi Sv. Rose, Frank Macek in Wilma
Nail; in da ne bom pozabila povedati,
isti dan sta se “zopet” porocila, se-
veda sedaj cerkveno v isti cerkvi 8v.
Rose, William In Jeanetta Mehalco.
In drugi dan sta dala njih sintka
krstiti. Tako so pri Mr. in Mrs. Ml-
chael Mehaleo imeli oheet in botrinjo
skupaj in se sedaj potutita zelo sreé-
na ter vesela, Zelimo vsem obila sre-
¢e in blagoslova v novem zivljenju.

Ni¢ vel rada ne piSem novice, ker
skoraj nikoli ne konéam dopisa, da

bi ne imela tudi Zalostna sporoéila.
Zadnji mesec 30. septembra je u-

mrla Mrs.Michael Brutka, ki je mati

naslh treh ¢lanie: Katherine Koejan,

Nettie Juvancic in Rose Leskovec ter
7 ostalih otrok.

se T
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Mr, in Mrs, Brutka sta se preselila
v njihov novi dom komaj par tednov
pred njeno smrtjo. Sezidala sta sl
lep moderni dom, da bi uiivala nji-
hova poznejsa leta v novem lepem
domu, sre¢na in zadovoljna, ali usoda
je druga¢e hotela, Dobra mamlca in
skrbua Zena je morala zapustiti dom
kajti Bog jo je vzel k sebi v nebeSko
kraljestvo. DruZini izrekamo naSe glo-
boko soZalje, pokojni pa Zelimo veéni
mir in pokoj. Naj ji bo lahka amerifka
zemlja,

S pozdravom in na svidenje na pri-
hoddnji seji.

Emma Zore

St. 64, Kansas City, Kans. — Po-
letje je minilo in prisla je hladna
jesen, zato bo pritakovati, da se bodo
¢laniee bolj redno In v vedjem Stevilu
udelezevale sej. Ko bodo te vrstice
zagledale bell dan, bo tudi nasa je-
senska priveditev Ze minila s katero
smo sedaj precej zaposlene in upa-
ma, da ho lepo uspela.

Na&l farni moZje in fantje so bili
eno nedeljo popoldne pridno na delu
in so nabrali precej primerno vsoto
in obljub za novo folo in sestrsko sta-
novanje, kar be stalo stopet-in-trideset
tiso dolarjev ($135,000). (laniea EEfi
Dréar, njen soprog Joe, dve héerki
in zet so pred kratkim obiskali sina
v Virginiji, ki je v sluzbi striea Sama.
Tudi drugod so dosti prepotovall in
ge prav lepo imeli.

Bivia predsednica Mary Juratovich
je bila v Floridl. Tudi ona se je za-
dovoljna venila nazaj. Clanica Gertrud
in soprog DBlaZ Zagar sta se z letalom
podala v Lemont na medeni piknik in
se zadovoljna vrnila domov.

Porocila se je v nasi cerkvi sv.
Druzine draga héerka ¢&lanice Mary
Hotujee in Ze pokojnega John Hotu-
jee. Zenin je Joseph Cindrich 1z Hr-
vatske Zupnije sv. Janeza, Zenitovanije
se je vriilo v Hrvatsko-Slovenskem
narodnem domu v veliko zadovoljstvo
vseh navzodéih, NaSe cestitke in obilo
srec¢e mlademu paru! Clanica Frances
Petrlé in soprog Krist sta imela na
obisku prijaznega Father Mirko Sil-
vester, O.F.M. iz Johnstown, Pa., ki
je nedak Mr. Petrica in je tudi vsak
dan gvojih poc¢itnic maSeval v nadi
cerkvi. Nag so za kratek ¢éas obiskale
héerke pokojnih Mr. in Mrs. J. Klepec
iz Joliet, I1l., Marie in Dolores, ki so
se mudile prl sorodnici Mrs, Leo Hau-
ser v Kansas City. Ona je blvEa Isabel
wregorich iz Joliet, 111,

Moj soprog in juz sva zopet na novo
postala stara ofe in mamica, ko so pri
treh héerkah  dobili novorojenéke:
Mary in Helen imata hierke in Angela
sincka, Vse je hvala Bogu zdravo,

Clanlca Mary Kobe je obiskala sina
in snaho in tri pastorke v Los Ange-
les, Calif. in se imela dobro pri njih.

S sosestrskim pozdravom celokup-
nemu ¢lanstvu,

Antonia Kastelec, preds.

8t. 66, Canon City, Colorado — Na
zadnji seji meseca septembra je bilo
gklenjeno, da ge nad3a prihodnja seja
vréi prvo nedeljo dne 6. decembra
v navadnem prostoru, Vse ¢lanlce, ka-
tere se niste udeleZile sept. seje, opo-
zarjam, da vsaka prinese kaj za pod
zob. Imele bomo buffet lunch. In, da
vsaka prinese darilo v znesku 50 ¢
za izmenjavo, JuZina se zaéne tocno
opoldan, 12 o'clock. Po juzini se vrsi
seja In veolitve odbornic za prihodnje
leto 1960, Torej ste naprodene, da se
udelezite v polnem 5Stevilu, Izvzete so
tiste, Kkatere so bolne. Prosim vse
¢lanice, da se vsaj enkrat v letu
zberemo in da kaj pokramljamo.

Adijo in na svidenje.

Agnes Lukman, porotevalka

&t. 68, Fairport, Ohio — Vrodina
je ponehala. Ker smo prekinile naSe
poletne seje trl mesece, smo ge zopet
zbrale na septemberski seji, vse neka-
ko pri dobro volji in vesele, da smo
zopet zdrave skupaj prisle. Bilo nas
je kar precejsnje Stevilo. Ko pa se
ozremo nekoliko okrog, vidimo en se-
dez prazen, ker naso dobro sestro
Josie Bajc Ze en mesec krije hladna
zemlja, Toliko bolj smo jo pogresale,
ker ona nl nikdar izostala od mitinga.
Torej smo se poklonile z molitvijo
za pokoj njeni dudi, Kjer si Ti pustila
Josie, bomo me nadaljevale, dokler
nam bo Bog dopustil.

Nafe odbornice lepo vodijo seje, vse
se vrii v najlepsi slogi, tako, da jo
zaklju¢imo kmalu z molitvijo. Potem
s& pa spravimo k igri, ki jo vse rade
imamo “pokrivanje Stevilk”, ki nam
je v prijetno zabavo. Imele smo tudi
“door prize” in srecno Stevilko je do-
bila Fany Skrabec. Za prigrizek, ki
Je bil prav okusen sta preskrbele Ma-
lie JuZna in Josie Ulle. Hvala vama,
pa Se drugié kaj. Nekaj nas bi bilo
&lo rado balinat, pa so bili moZje pre-
ved zastopani. Mogode pa drugic.

Upam, da se zopet vidimo na prl-
hodnji seji. Lep pozdrav vsem ¢&ita-
teljicam in éitateljem Zarje,

Angela Lunka, porotevalka

§t. 88, Johnstown, Pa. — Drage
sestre Slov, %, Z.. Bodite lepo poz-
dravljene, Gotovo vse dobre veste, da

%e nimamo nobene nove ¢&lanice In
kampanja bi bila kmalu pri kraju,
ako je ne bi podaljsali za 2 meseca.
Torej drage sestre, opogumite se vsaj
zdaj, da boste dobile vsaj vsaka po
eno novo ¢lanico, Res je, da je Atrajk
ze Ccetrti mesee, ampak le poskusite,
jaz sem Ze poskusila, ali ni Slo. V
nafo okolico je prifla tista bela Zena
smrt in najprej se je ustavila pri
Frank Granda; ofeta jim je vzela,
ki zapusdéa 4 héere in 2 sina, najmlaj-
Su héerka je doma in ima 3 otroke
pri nadi podruZnici.

Druga je Louise Treek, ki zapuiéa
mater, nekaj bratov in eno sestro.
Obe sta pri nadi organizaciji S.Z.Z.

I’otem je pobralo Johna Ljubedek,
ki zapuféa soprogo in 2 héerl, ena
je na domu in ima dva sinova: eden
je Robert Trecek in njegov brat Den-
nis, katera sta z materjo tudi pri
naf&i podruznieci. (Robertova slika je
bila v Zarji ob priliki poroke).

Nasa podruznica vsem tem {rem
pokojnim Zeli vecéni mir in pokoj In
veéna lué naj jlm sveti, naj poéivajo

v miru; preostalim pa naSe globoko
soZalje.

Pozdrav nasi podruZnlei in  celi
8. Z Z

Mary Lov&e, tainica

8t. 96, Universal, Pa, — (lanice so
se v lepem &tevilu udeleZile seje v

septembru pri Mrs, Podobnik. Prav
lepa hvala za prostor in jestvine;
vsega je bilo dosti za jesti. Vsem

tistim pa, ki nigo bile navzode naj bo
pojasnjeno, da bomo imele svoje geje
zveder ob 6:30, 6, decembra pri meni:
Pauline Kokal. Katere dolgujete boste
imele priliko poravnati assessmentl
pred zadetkom seje. Prosim, da bi vsa-
ka prinesla nekaj za naSe igre v
vrednosti  $§1.00. Ne pozabite to je
nasa glavna seja in na tej seji bomo
imele ve¢ novih toék in najvaZnejsa
za prihodnje leto 1960 bo praznovanje
Zvezinega dneva, Odloéitl se bomo
morale za dan,

Sedaj pa vam vsem klicem pridite
na sejo 6. dec. zveler ob 6:30.

Vse skupaj lepo pozdravljam,

Pauline V. Kokal, preds.

YOUR
SAVINGS
EARN MORE!

Accounts Insured to $£10,000.00

P. O. Box 60

“Assets Over $16,000,000.00"

J%&ce SAVINGS & LOAN ASSOCIATION

“Where Hundreds Save Millions"”
ROBT. R. MULLEN, ]Jr., President

Current Rate

4%

per Annum

ALICE, Tex.




Buce s smetano
(Creamed pumpkin)

Sezona bué je tukaj in pri obedu
na Zahvalni dan je gotovo na jedilnem
listu, navadno v paju in napravi se
lahko tudi na druge nadine, kot pri-
kuha,

Vzemi toliko buce, kolikor jo rabis
za svojo druZino, jo olupi, zreZi ali
zribaj kot kislo repo. Posoll, dodaj
malo kumne in primerno okisaj. Pre-
mesa) in pusti stati eno uro. V kastroll
na maslu all masti zarumeni pol
drobno zrezane ¢ebule in eno ZliCko
moke. OZmi buto, deni v preZganje,
zallj z malo juhe ter dodaj tri Zlice
kisle ali sladke gmetane. Popopraj in
Se nekoliko pokuhaj. Pokus! in po po-
trebl dodaj kisa po okusu. Bula ne
sme biti preve¢ mehka,

Brokolj (Brocolli)

O¢isti stebla enega zvezka brokolja.
Ce so predebela jih podolgem prereZi.
Kuhaj v slanem kropu 15—18 minut
ali veé, ¢e je treba. Odcedi in polij
% mrzlo vodo in pusti, da odteko. Raz-
bell nekaj masla, na njem zarumeni
nekaj kruhovih drobtin in brokolj za-
beli ter servira].

Ajdovi Zganci s krompirjem

(buckwheat crumbles with potatoes)

Olupi tri srednje debele krompirje,
razreZl in skuhaj v enem kvartu sla-
ne vode, Ko je krompir kuhan, dodaj
1% rocke (cups) ajdove moke. V sre-
dini moke napravi luknjo, da voda
skozi prevre. Nato dobro zmeSaj in
daj na Kroznik. Navadno se te Zgance
servirn kot prikuho ali samostojno
jed,

Nadev iz riza in rozin
(Rice and raisin stuffing)

Casg je tukaj, ko se peko vedje koko-
8l, race, goske in sploh perutnina vseh
vrst. Tukaj je navodilo za nadev (fill-
ing), ki bo druzini morda teknila bolj
kot navadna nadev.

Skuhaj eno rocko (cup) riZa, a ne
premehko. Operi dve pestl rozin, jih
deni v kastrolo z malo vode ter pri
majhnem ognju kuhaj kakih deset mi-
nut. Stresi rozine z vodo v riz in pre-
mesa). Dodaj dve Zliel masla, tri ru-
menjake in prav malo muskatovega
oreika (nutmeg). Dobro premesaj in
nadev je gotov. Ta nadev je v prvi
vrsti namenjen za gos in raco, a ga
lahko rabis tudi pri drugi perutnini.

Solenje perutnine za peko

Ako hod¢ed perutnino takej peéi, ko
sl jo odistila, tedaj dobro operi in pus-
ti, da se odtede. Nuto jo zunaj in znot-
raj nadrgni s soljo, deni v ped¢ in
peci nekaj éasa nakar odlij vse, kar
se je nateklo v posodi. Na ta
nadin se zavarujes, da ti preobilna sol

DOMACA KUHINJA

ne ostane v kastroli in ti ne pokvari
omake, Ko si to storila polij Zival z
vroféo mastjo in jo dalje peél. Lahko
pa perutnino nasolis Ze ve¢ ur prej
all celo prejnji veder, kar je pri-
porodliivo zlasti pri velikih in starej-
gih Zivalih. Tako das dovolj ¢asa, da
se dobro razsoli.

Nadev s kurjimi jetercami
(Chicken liver stuffing)

Zarumeni eno #lico dobro zrezane
¢ebule na dveh Zlicah masla in dodaj
eno #Zlico sesekljanega petersilja. Da-
1je prideni namoéen in oZet kruh. Pri-
1ij Stiri Zlice sladke smetane ali mle-
ka. Vse to pocasi kuhaj in mesaj, da
bo gladko. Nato ponev odstavi. Ko se
ohladi primeSaj dve jajei, malo maje-
ronovih plevic, nekoliko drobtin, dob-
ro sesekljana jetrea ter po potrebl
dodaj %e soli, dobro premegaj in nadev
je gotov.

SARKELJ
Med velikim pecivom se za poti-
cami najved pojavija na na3ih mizah
garkelj, ki je po obliki sli¢en poticam,
a se v ved ozirih drugace pripravlja.

Sarkelj L
(Formcake, No. 1)

Vzemi 3% roéke moke, in sicer pol
navadne bele moke in pol Swan’s
Down, katero dobis skoro v vsaki trgo-
vini. Vso moko skupal trikrat precej,
da bo prav rahla. Postavi kvas iz
4 zlic mla¢nega mleka, 1 plodéice kva-
sa, malo sladkorja ter 3 Zlic od prese-
jane moke. Pusti, da kvas vzhaja. Med-
tem do rahlega vmesaj %4 . masla s 3%
rotke sladkorja. Prideni 6-8 rumenja-
kov drugega za drugim in medtem ne-
prestano mesaj. Nato dodaj 2 Zliei ru-
ma ali kake druge dobre vieiane vi-
ske, malo naribane limonove lupine
ter 3 rocke od presejane moke, 1 Zlié-
ko soli, 1 rofko smetane ali mleka ter
vzhajani kvas. Vse to dobro vmegaj.
Segrej 2 zlicl masla in ga prideni k te-
stu, nakar ga prav dobro utepi, Ako
mislig, dn je testo premehko, dodaj se
ostalo moko. Testo toliko &asa utepaj,
da se lo¢l od kuhalnice. Potresi ga z
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moko, pokrij s prtom ter denl na topel
prostor, da vzhaja 2 uri. Potresi prt z
moko in nanj stresi testo ter ga z ro-
kama razsiri, da je pribliZno za 1 inéo
debelo. Potresi ga z 1 pestjo rozin (Ce
hotes, tudi nekoliko vet) ga zvij in
deni v namazan model, Po modelu lah-
ko potresed nekaj olupljenih mandelj-
nov, a potrebno ravno to ni. Potem
naj testo vzhaja. PomaiZi ga z jajcem
ter peci v srednje vro&i peci pribliZno
1 uro.

Sarkelj 1L
(Formcake, No. 2)

Postavi kvas iz 1 ploscice kvasa,
4 #lic mladnega mleka, malo sladkorja
in 3 Zlic moke. Pusti ga, da vzhaja.
Vmegaj do rahlega %4 f. masla, 4 Zlice
sladkorja in malo naribane limonove
lupine. Prideni 3-5 rumenjakov in jih
do rahlega vmesaj. Dodaj 1 f. prese-
jane moke, % roéke smetane ali mle-
ka, 1 zlitko soli, malo ruma ali kake
druge dobre viske ter tudi kvas. Vse
skupaj dobro premesaj ter nato utepaj
g kuhalnico toliko fasa, da se testo lo-
¢i od kuhalnice. Sedaj utepi v testo
1 pest (ali malo ve&) opranih rozin.
Deni v dobro namazan model ter pu-
sti, da vzhaja. Ko je dovolj vzhajalo,
ga deni v peé in peci 50-60 minut.

Sarkelj s pecivnim praskom
(Formeake with Baking Powder)

V posebno skledo presej 3 rotke mo-
ke (cake flour), 3 Zlicke pecivnega
praska in &cepec soli. V skledo pa
deni obilno % f. masla, % rocke slad-
korja ter mefaj 10-15 minut. Nato pri-
deni 6 rumenjakov drugegan za drugim
ter 3e % roc¢ke sladkorja in mesa) Ze
10-15 minut, da je zmes rahla in na-
rasla. Dodaj pripravljeno moko in %
rotke mleka in sicer tako, da najprej
primesad nekaj Zlic moke In nato ne-
kaj mleka itd., dokler imag kaj moke
in mleka. Nato primesaj Se malo zri-
bane limonove lupine, 2 Zliel ruma ali
kake druge dobre viske, in % rocke
fino sesekljanih mandeljnov. Konéno
primesaj trd sneg iz 6 beljakov. Deni
testo v namazan kolaéni model in peci
3 do 1 ure.

BODIMO PREVIDNE Z ELEKTRIG-
NIMI APARATI

Elektrika je velika pomo¢ vsaki gos-
podinji. Pritisnemo gumb, pa zatne
delati brez vsakih ugovorov. Je uslui-
na in gilno koristna, toda moramo bitl
zelo previdne, ker nam lahko po-
vzrot¢i nesreco ognja in smrt. Kadar
¢istimo  ledenico (refrigerator) ali
pralni stroj, prekinimo tok s tem, da
iztaknemo zvezo v steni. Potem brez
skrbi umivamo elektri¢ne naprave

brez vsake nevarnosti,
-
LN




HOW TO ENJOY A GROUCH

1) Fall out of bed and be sure it is
from the wrong side. Do this daily.

2) Don't bother to say “good morn-
ing’' to anyone. If it is mentioned to
you, state it is not your fault.

3) Avoid all people who smile, They
are laughing at you, but never mind,
you'll get even some day.

4) Eat all food which disagrees
with you. It will probably give you in-
somnia. In this way you can be sure
that you will be all get for tomorrow’s
grouch,

5) Go to bed with the resolution
that, no matter what cheerfulness you
have allowed to creep in during the
day, you will start the next day with
more firmness-— no sunshine must be
allowed to creep in.

* * *

Before God's footstool to confess

a poor soul knelt and bowed his head.

“I failed,” he cried. The Master said,

“Thou didst thy best — that is
success,”

Ingenuity still thrives in this modern
era of packaged entertainment and
assembly-line diversion. A harassed
man went into a grocery and ordered
a pound of coffee beans and 2 pounds
of dried peas. “And mix them to-
gether,” he instructed the clerk. The
astonished man obliged, and as the
customer took the package he ex-
plained, “Tomorrow is Sunday and it
looks like rain. T have 5 young chil-
dren and T am going to ask them to
separate the peas from the coffee!"”

—This Wk.

The last time Francis Cardinal Spell-
man visited Los Angeles, a 6-yr-old
girl was among those who met him.
His Eminence smiled benignly, patted
her on the head and murmured, “God
bless you.”

Puzzled, the little girl looked around,
then turned to the Cardinal and asked,
“Who sneezed?”

American Wiy,

S.W.U. CHORAL CLUB
of Chicago, Illinois
Record Album of 8 Slovenian
Songs — Chorus of 25 voices!
334 rpm ...l $3.50 postpaid.

Make your record library com-
plete! — Order your album from:
FRANCES ZIBERT
1808 W. 22nd Place, Chicago 8, IIl

Overheard in the Executives’
Lounge: “Remember that your wife
still enjoys candy and flowers. Let her
know that you remember, Speak of
them occasionally.”

PIE RECIPES
Picture a fragrant apple pie with

itg spicy fruit filling bubbling out
onto the golden ecrust, Its perfectly
fluted edges are crisp and brown and
the top and bottom erust are flaky
and forktender. Doesn't it give you
the urge to bake one?

It's so easy and so sure fire if you
use a pastry recipe that eliminates
guesswork — one that states exactly
the amount of water to use and how
to add it for easy mixing.

Of course, vou must use standard
measuring  equipment (cups and
spoons) and mix the ingredients ac-
cording to directions. No method or
recipe, however good, will overcome
careless habits in measuring and
mixing. But if you follow the Crisco
ple crust recipe you can count on
tender flaky pie crust every time.

Try these pie fillings!

APPLE PIE
(Makes one 97 double crust pie)
Crisco pastry for 9" double crust.
G large tart cooking apples
4 cup brown sugar
1 teaspoon cinnamon
2 tablespoong flour
1 tablespoon butter or

LEMON MERINGUE PIE
(Makes one 9" pie)

single crust.

margarine

Crisco pastry for 97
Filling:

1 cup sugar

14 teaspoon salt

14 cup flour

2 tablspoons cornstarch

1% cups water

2 egg yolks

1 tablespoon butter or margarine

14 cup lemon juice grated rind of
1 lemon
Meringue:

2 egg whites

4 tablespoong sugar

Make pastry shell, Dake at 4250F.
10 to 12 minutes.

Blend together sugar, salt, flour
and cornstarch, Stir in water. Cook
over low heat, stirring constantly un-
til mixture thickens.

Stir a little of this hot mixture into
beaten egg yolks. Combine mixes and

cook a minute longer stirring con-
stantly. Add lemon juice, rind and
butter,

O A TN PR L e TN

Pour into baked pastry shell, Top
with meringue made by beating egg
whites, adding sugar gradually, beat-
ing to a stilf foam. Spread over [ill-
ing with meringue touching pastry
rim at all points.

Brown in slow oven (325°F.) for
15 to 20 minutes or until meringue
is delicately browned.

CUSTARD PIE
(Makes one 9" pie)

Crisco pastry for 9 single crust.

3 eggs, 14 cup sugar, 214 cups milk,
1 teaspoon vanilla, 3% teaspoon salt.

Roll Crisco pastry 14 inch thick.
Line nine inch pie pan. Fold edge un-
der and flute the edges with the
fingers.

Beat eggs
blend well.,

Add milk and vanilla.

Pour into unbaked pie shell.

Dake in a hot oven (425°F) for
100 minutes, then reduce the heat to
350°F, and bake 25 to 30 minutes or
until custard is done,

FRUIT TARTS
(Makes 18 to 20 tarts)
Criseo pastry for 9" double crust.
4 ounces dried apricots
14 cup crushed pineapple
2 tablespoons sugar
1 teasgpoon lemon juice

lightly, Add sugar and

Cook apricots until very tender
(about 30 minutes).
Mash or puree apricots, add rest

of ingredlents and bring to a boil
Cool.

Roll pastry thin, Cut 20 rounds
(214" in dinmeter) with cookie cutter
and 20 with doughnut cutter of same
size.

Place rounded teaspoon
on middle of each round,
edge of pastry and seal
rounds in place.

DBake in hot oven (425°F.) 15 to 20
minutes.

Note: If desired, a larger amount
of filling may be prepared and kept
for later use. Cook 1 pound of dried
apricots with 1 cup erushed pineapple
and % cup sugar. The large recipe
will fill about 80 tarts,

SOMETHIN' GOOD?

See the delicious
foods Ilisted in
famous cookbook.

“"Woman's Glory
The Kitchen”

Postpaid $2.25
Order your
copy now:

ALBINA NOVAK,
1937 W. CERMAK
CHICAGO 8, ILL.

of filling
Molsten
doughnut

P2 - R S LR BO- o g Xy



THE STORY OF

The water was too shallow to land
the boat. Dut the harbor was well
sheltered, and it looked like the kind
of landing place {hey were seeking.

“Dring her alongside that rock!"”
said Captain Miles Standish,

The tiny boat, its mast split in
three places, turned its gide to the
grey December sea and drifted up
against the great boulder. The In-
trepid Standish stepped over the gun-
whale and planted his foot on the
New England granite.

The boulder was — Plymouth Roclk.

For the Pilgrims, it was “the end
of the beginning.” Behind lay per-
secution, exile — and the momentous
decision to seek religious freedom in
the uncharted New World. Ahead lay
hardship, death — and immortality.

It was four days before Christmas
when Standish and his small group
of men went ashore at Plymouth.
They returned to the Mayflower, an-
chored off Provineetown, with the
good news that a site for the new
gettlement had been found.

On December 26th the Mayflower,
braving high wintry winds, made a
suceessful - passage Into  Plymouth
Harbor.

The Mayflower had set out for A-
merica on September 16, 1620, with
102 passengers. On November 19th,
land was sighted. A few days later
the Pilgrims met in the cabin of the
ship and drew up the famous "“May-
flower Compact”, establishing them-
selves as a civie body under a gov-
ernment of Law. It is one of the great
documents in mankind's search for
freedom.

The Pllgrims’ first winter is a tra-
gic — and precious page in American
history. In The Story of the Pilgrims,
a popular historial booklet series, the
group’s sufferings are deseribed. “Be-
fore the winter was over, half the
entire band had perished of disease,
hunger, and exposure.”

The dead were puried on nearby
Cole’s HIIl, and grain was sown over
the burial plot to conceal from the
Indians how many of the band had
died. It was leared that this know-
ledge might embolden the Indians to
make an attack,

Finanéno poro¢ilo za mesec avgust 1959
Financial Report for the Month of Ruqust, 1959

Clanarina—Assessment Number of
PodruZnica—Branch A& B Jun. Zarja Misc. Total Memb. Jun.
1, Sheboygan, Wis. 76.36  3.60 10 A5 79.40 168 35
2, Chicago, 11l 180.20 16.30 1.00 197560 373 168
3, Pueblo, Colo. 133.10 13.00 .30 3.85 150.25 308 131
4, Oregon City, Ore. 6.65 .60 7.25 23
5, Indianapolis, Ind. 95.10 13.00 2.10 110.20 117 68 4
6, Barberton, Ohio 58.50 2.50 a0 45 61.55 140 25
7, Forest City, Pa. 65.10 20.50 .60 86.20 142 212
8, Steelton, Pa. 30.10 .50 .4b 31.05 69 5]
9, Detroit, Mich. 41 T&
10, Cleveland, Ohio 165.26  5.80 3.656 174.60 385 h8
2, Milwaukee, Wis. 210.40 15.20 3.90 229.50 258 764
13, San Francisco, Cal. 57.75  1.00 1.55 60.30 128 10
14, Cleveland, Ohio 146.30  4.20 30 2,50 153.30 317 42
15, Cleveland, Ohio 125,56 4.10 1.20 130.85 263 41
16, So. Chicago, IIL 68.20  5.40 20 1.20 75.00 143 56
17, West Allis, Wis. 56.75 LA 10 1.20 H8.45 139 5]
18, Cleveland, Ohio 3L.70 .70 10 .60 33.10 80 T
19, Eveleth, Minn. 59.55 580 1.95 67.30 134 60
20, Joliet, II. 186.80  17.20 3.76 207.75 480 172
21, Cleveland, Ohio 3885 4.70 1.20 44.75 921 49
22, Bradley, I11. 24.00 .60 24.60 27 ¥
23, Fly, Minn, 10315  6.50 200 165 111.50 236 66
24, La Salle, 111 77.85  8.30 A0 225 88.50 192 83
25, Cleveland, Ohio 387.15 17.00 6.90 411.06 851 172
26, Pittsburgh, Pa. 48.90 1.20 60 50,70 116 12
27, No. Braddock, Pa. 35.10 L70 A5 35.95 72 7
28, Calumet, Mich. 37.056 40 2,10 90 40.45 72 4
29, Broundale, Pa. 18.65 2.50 21.16 43 25
30, Aurora, 111 19.90 .20 20.10 23 1
31, Gilbert, Minn. 51.30  3.90 .30 40 55.90 112 29
32, Euclid, Ohlo 126 26
33, Duluth, Minn, 39.56  3.60 1.05 44.20 95 26
34, Soudan, Minn. 21.70 .70 10 22.50 49 1
35, Aurora, Minn, 42,65  5.30 20 5 48.90 86 53
37, Greaney, Minn, 14.40  1.30 Ab 16.15 36 13
38, Chisholm, Minn. 64.30 70 1.50 66.50 147 7
39, Biwabik, Minn. 16.26  2.00 A5 18.40 44 20
40, Lorain, Ohio 41.35 50 1.50 13.36 99 b
41, Cleveland, Ohio 91.50  4.20 2.20 97.90 230 42
42, Maple Hgts., Ohio 38.40 38.40 43 3
43, Milwaukee, Wis. 46.65  10.00 30 56.95 118 100
45, Portland, Ore. 26.90 .80 A5 28.15 61 8
46, St. T.ouis, Mo. 13.90 .20 16 14.26 31 2
47, Garfield Hgts., Ohlo 43.25 1.20 1.20 45.66 101 13
48, Buhl, Minn. 6.20 40 .10 30 7.00 16 4
49, Noble, Ohjo 20.35 10 20.45 49 1
50, Cleveland, Ohio 78 267
51, Kenmore, Ohio 7.80 .30 8.10 18
52, Kitzville, Minn. 24.15 .80 15 25.10 5l 9
63, Cleveland, Ohio 1900 1.30 A5 20.45 40 13
54, Warren, Ohio 37.25  7.00 .30 A5 44.70 86 70
55, Girard, Ohlo 3640 1.40 15 37.95 81 14
66, Hibbing, Minn. 5145 1.30 25 53.00 121 14
67, Nlles, Ohio 32,60 2.90 356.50 G9 30
59, Burgettstown, Pa. 34 9
61, Braddock, Pa. 28 6
62, Conneaut, Ohio 16.60 10 16.70 34 1
63, Denver, Colo. 54,60  5.90 .30 15 6095 114 59
64, Kansag City, Kans. 30.65 .bo 31.15 7 5
65, Virginia, Minn. 33.20  2.60 35.80 73 26
66, Canon Clty, Colo. 25.40 2,10 .60 28.10 bb 22
67, BDessemer, Pa. 46.95  5.20 .20 52.35 93 52
68, Fairport Harbor, O. 15.75 15.76 30 5
70, W. Aliquippa, Pa. 15 3
71, Strabane, Pa. 51.60  1.80 .15 53.556 114 18
72, Pullman, I1L 15.65 .50 .15 16.20 26 5
73, Warrensville, Ohio 37.60 3.20 40,80 95 32
74, Ambridge, Pa. 23.75 .60 24.35 45 [
77, N.S. Pittsburgh, Pa. 60 a1
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Early in March the incredibly cold
winter finally began to recede. On
March 26th another hopeful event
took place when Samoset, grand
sachem of the Monhegan Indians,
entered the village exclaiming “Wel-
come!” Through him the Puritans
became acquainted with Squanto, and
these two Indiang played an important
role in the history of the Colony.

They told the Pilgrims to plant
Indian corn ‘“when the oakleaves are
as big as mouse-ears,” and to catch
fish to fertilize the soil, Thus the
geeds were sown for the first Thanks-
giving harvest.

Twenty-one men and “six large
boys" - the entire surviving able-
bodied male working force of the
colony — did the planting. They had
no horses or other domestic animals.
With heavy hoes they broke the earth,
and planted 20 acres ol corn. Then
they sowed 6 more acreg with wheat,
rye, barley and peas.

It was a warm and bright summer,
and the crops grew and thrived,

When autumn arrived, the three
log warehouses were filled with pro-
visions. By this time Plymouth Colony
also boasted seven dwellingg and a
combined church and town meeting
hall.

Not only did the Pilgrims enjoy
a hountiful harvest, but the waters
abounded with fish and the woods
were [illed with deer and wild turkey.

Governor William Bradford and the

Plymouth Councll deliberated gravely, |
It was fitting, they thought, to cele. '

brate and give thanks for their good
fortune.

The Pilgrims issued a formal invi-
tation to Massasoit, grand sachem of
the Pokanoket Indians, to join them
in a feast of Thanksgiving. Massa-
soit arrlved with 90 of his followers
and stayed for three days! There was
a great round of entertainment and
feasting.

As with all Thanksgiving Days
ginee that first celebration at Ply-
mouth, it wasg an occasion that com-
bined gaiety with solemnity. The de-
vout Pilgrims added prayers of thanks
to thelr feasting.

The days of suffering, however,
were not yet over. Famine was to
come to Plymouth again In succeed-
ing winters. But for the Pilgrims,
once they had set foot on Plymouth
Rock there was no thought of turn-
ing back, They came to build a society
of free men in the inhospitable wilder-
ness and this they were determined
to do.

In later years, Governor Dradford
wrote In his famous History of Ply-
mouth Plantation: “Out of small be-
ginnings greater things have been
produced. As one small candle may
light a thousand, so the light here
kindled hath shone onto many.”

He, of course, could not know that
the light he helped to kindle would
one day shine throughout the earth.

Number of
Memb. Jun.

Clanarina—Assessment

Podruznica—Branch A&B Jun., Zarja Misc, Total

78, Leadville, Colo. 31 12%
79, Inumeclaw, Wash. 17.05  2.10 .70 15 20.00 37 21

80, Moon Run, Pa. 10.50 10.50 25

81, Keewatin, Minn. 10.40 30 10.70 28

83, Crosby, Minn. 8.85 .60 40 A5 10.30 19 G

84, New York City, N.Y. 7 ]

856, DePue, IlL 11.95 60 10 12.55 28 5
86, Nashwaulk, Minn. 7.00 30 7.30 15

88, Johnstown, Pa. 34.40  3.30 30 .16 38.15 T 33

809, Oglesby, 111 39.60  5.70 .30 45.60 100 57

90, Presto, Pa. 2730  1.90 10 29.30 67 {

91, Oakmont, Pa. 27.80  1.10 28.90 52 12

92, Crested Butte, Colo. 10.75 .20 10.95 20 2

93, Brooklyn, N.Y. 20.95 A0 Rl 31.85 73 4

94, Canton, Ohio 20 ™
95, So. Chicago, Il 11740  6.80 10 124.60 212 68

96, Unlversal, Pa. 25.10 .30 60 25.090 h4 3

97, Cairnbrook, Pa. 13.66  1.30 14.85 2 13

99, Elmhurst, TIL 10.30 10.30 22

100, Fontana, Calif. 19.85  1.10 .80 21.75 44 11

102, Willard, Wis. e

104, Johnstown, Pa. 10.90 10.90 aMn

105, Detroit, Mich. 6.65 50 7.15 16 E

106, Meadowlands, Pa. 20 2
Totals — Skupaj $ 4,122.30 26850 940 5890 445910 9422 2712

# —Assessment lfor August & September
—Assessment paid in July

#—Aszsessment paid in May
&—Assessment paid in June
$§—Assessment paid in June & July

Income — Dohodki:

Assessment from members — Clanarina od Clanie ................ §4,459.10
Rental Income in August — Najemnina v augustu .............. 125.00
Interest on Bonds — Obresti od bondov ...............ccovvvunnn. 589.38
Total — Skupaj ........0. $5,173.48
Disbursements — Strogki:

Funeral Benefit claims paid for the following deceased members — Smrtnine:
Anna Matjasie, Branch 8, Steelton, Penna. .........cocvuiuuunnn. $§ 100.00
Frances Laricla, Branch 10, Cleveland, Ohio ............ .« .0onl. 100.00
Angela Lenich, Branch 23, Ely, Minnesota .............co..o.. ... 100.00
Mary Polajnar, Branch 23, Ely, Minnesota ........................ .. 100,00
Frances Sterle, Branch 25, Cleveland, Ohlo . . ......... ..o . ciiennn 100.00
Jennie Kerch, Branch 25, Cleveland, Ohlo ...........o0.oinenn.... 100.00
Beatrice J. Turk, Branch 35, Aurora, Minnesota ...........c0o0iune... 300.00
Frances Dule, Branch 25, Cleveland, Ohfo ..............cvviinunn.. 200.00
Anne Holod, Branch 54, Warren, OBIo . ..:..cuiciiiiviievivasaasis 100.00
Helen Kasun, Branch 67, Bessemer, Pennn. ............cvvuneeeraon. 100.00
Agnes Stravitch, Branch 93, Brooklyn, N. Y. .....o.iviiviiiiniiniinen 100.00
Mary Zagar, Branch 102, Willard, Wisconsin ........ sntiiealees 00000
RBenedictine Press, Zarja - The Dawn, AUgust ..........oooooovue.,. 752.20
Salaries and administration — Plade in admin. ..................... 861.27
Traveling and per diem of directors for meeting ........coo. e, H00.49
Home office rent for August — Najemnina za gl urad ........... . 50.00
Printing, telephone, postage, sundries — Tiskovine, tel, posta, razno .. 187.20
Total — SKupaj ........ov.s $3,851.16

Balance July 381, 1959 — Preostanek 31. julija 1959 ... ... ........ $417,288.77
Income in Angust, 1959 — Dohodk! v augustu 1959 ... ........... 5,173.48
Total — Skupaj ...---... 422,462.25

Disbursementg in August, 1959 — Stroski v augustu 1959 ........ 3,851.16
Balance, August 30, 1959 — Preostanek 30. augusta 1959 ........ $418,611,00

ALBINA NOVAK, Secretary



JUNIOR’'S PAGE

Hi, Boys and Girls!

How many of you are all set to
make doll clothes? Remember, last
month 1 told you about a wonderful
pattern and that it was very easy to
make? Well, here It is! Simply cut
out the bodice pieces, and for the
skirt, cut a straight piece, 5 inches
wide and 13 inches long. Use a
selvedge edge for one side of the 13
inch length, so you won't have to
sew the hem. Gather the other 13
inch gide and attach it to the bodice
after you have sewn it together as
marked on the pattern pieces. Trim
the finished dress along the armholes,
neckline and around the skirt for a
nice variation, You can make this
dress in all different kinds ol materi-
als and vary the length from short to
long. You can make a pretty bride's
dress by making it long enough to
reach the doll's feet and in some
lovely white cloth, such as satin, lace
or silk. Mother can help you with the
first one, and then, you'll be able to
do many more yourself. This pattern
fits a doll 10-11-12 inches tall, the
ginger-type doll. If you have a dif-
ferent Kkind, you ecan lengthen or
shorten the pattern. I'd like you to
send me word of how you do, and
maybe even take a pleture of your-
self with the dolly all dressed up!

Right now, things are kind of
slow, but wouldn't it be nice if the
officers of all our community branches
would get together and hold a big
Christmas party! It would be s0 nice
to have a mother-daunghter date or
mother-son date. Having a Christmas
party is more than just lor presents
— it's for fun, teo, and a chance for
us to show what we can do! I'm sure
lots of boys and girls belong to scout
groups where they learn to sing or

PATTERN: DOLL'S DRESS, SIZE

WHO CAN WRITE MOST ABOUT
THE MONTH OF NOVEMBER?

November is a month full ol his-
torical significance, also it is the
month of Thanksgiving, of armistice
Day, All Soul's Day, and many of
your friends have Dbirthdays this
month, I'm sure. Write a nice com-
position about November and send
it in to me — by Nov. 30th at the
latest. Awards will be sent to those
who reply and we'll have fun reading
about “November” in Zarja. If you
prefer, you may choose December to
write about and deadline for all
compositions on December will be
Dec. 30th. That month is surely most
full and busy with Christmas as the
best holiday of the year. Send all
your letters to the editor or to me,
741 Main St., Vandling, Forest City,
Pa. Have a happy November holiday,
boyvs and girls!

Christine Menart, Director
Juvenile Activities

maybe play a musical instrument or
have some other kind of talent. A
party with all of us together would
really be wonderrul — how about it?
Maybe after reading this message
some of our branches might get busy
and help us out, Let me know If they
do.

So long, DONNA

208 Richmond Rd.,
Cleveland 24, Ohio

P8, In the December Christmas
issue of the Dawn, I would like to see
in print the names of all the Iucky
boys and girls who are celebrating
their birthdays the same day as our
Lord Please write and we'll
have your names on the Junior Page.

Jesus,

10-11-12 (cut and pin to cloth)
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[(cut 2 pieces)

A Happy Thanksgiving Day,
Nov. 26th!

THE FIRST THANKSGIVING

R

“ use to be a blacksmith.”

What is the difference between the
North Pole and the South Pole?
Al the difference in the world!
* - -
What word is composed of five letters,
from which if you take two one
remains?

Stone: one.

BACK




PATRONIZE OUR ADVERTISERS

DR. FRANK T. GRILL

PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955
Chicago 8, Illinois

JOHN ZELEZNIKAR and SONS

FUEL OIL
2045 W. 23rd St,

Chicago 8, Il

VI 7-6891

T HLE

NORTH AMERICAN BANK

COMPANY
Rendering Sound and Conservative Banking Service

Main Office: 6131 St. Clair Ave.
Collinwood Office: 15619 Waterloo Rd, -
East 93 - Union: 3496 East 93rd St.

CLEVELAND, Ohio

JUVENILE FURNITURE — Dial GL. 2-7711

RAMM’S FUNERAL HOME

1500 Block, S. 12th St.
SHEBOYGAN, Wis.

DR. VICTOR R. CERCEK
ZOBOZDRAVNIK — DENTIST
Westchester Community Clinic
1938 S. Mannheim Rd., Westchester, Ill.
Tel.: Flllmore 5-2580 Chicago tel.: Blshop 7.7179

JOS. ZELE & SONS, INC.
TWO COMPLETE FUNERAL HOMES
452 East 152nd St. 6502 St. Clair Ave.

IV. 1-3118 Cleveland, Ohio EN. 1-0583
Ample Parking Facilities

PARK VIEW LAUNDERERS
AND CLEANERS

A Service to Fit Every Budget
1727-31 W. 21st Street

CAnal 6.7172.73 CHICAGO

Nad pol stoletja Ze nudi ljubeznivo bratsko pomod
svojim élanom in élanicam, vdovam in sirotam v sl
¢aju bolezni, nesrede ali smrti

KRANJSKO &% SLOVENSKA
KATOLISKA 1 JEDNOTA

Najstarejéa slovenska podporna organizacija
v Ameriki

Certificates: 48,000 PremoZenje: $12,000,000.00

K.S.K. Jednota sprejema mofke in Zenske od 16.
do 60. leta starosti: otroke pa takoj po rojstvu in do
18. leta pod gvoje okrilje.

K.8. K. Jednota izdaja najmodernejse vrste certifi-
kate za odrasle in mladino od $250.00 do $5,000.00.

Ce &e nisi ¢lan ali ¢lanica te mogoéne katolidke
podporne organizacije, potrudi se in pristopi takoj
— bolje danes kot jutri! :

Starsi, vpisite svoje otroke v K.5.K. Jednoto!

Za pojasnila o zavarovalnini vprasajte tajnike ali
tajnice krajevnih drugtev KSKJ v va&i naselbini, alj
pa plEite na:

GLAVNI URAD
851-858 No, Chicago Street Joliet, Illinois

ZEFRAN FUNERAL HOME

1941-43 WEST CERMAK ROAD

LOUIS J. ZEFRAN CHICAGO 8, ILL.,
ELIZABETH L., ZEFRAN
Funeral Directors & Embalmeérs Virginia 7-6688

Ermenc Funeral Home

5325 W. Greenfield Ave. EVergreen 3-5060
Milwaukee, Wisconsin

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele in Zalostne dneve

Nad 56 let Ze obratujemo nafe podjetje v
zadovoljnost nadih ljudi. To je dokaz
da je .podjetje iz — naroda za narod.
V vsakem sluéaju se obrnite do nafega podjetia,
prihranili si boste denar in dobill
stoprocenino postrezbo,

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
Podruznica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel.: KEnmore 1-12356 Cleveland 10, Ohio
Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street
Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio

17002-10 Lake Shore Blvd.
Tel.; Kenmore 1-5890 Cleveland 10, Ohio




